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  HOOFDSTUK I


  
    Met vaardige hand stuurt Lex Coster de zwartrode Cadillac van zijn pa door het drukke verkeer van Nairobi. Zo juist heeft hij een spoedbezoek gebracht aan de Penguin, de ijsbar aan het eind van de Delamere Avenue, waar je op dit uur iedereen kunt ontmoeten die onder de oudere schooljeugd van Kenya's mooie hoofdstad een naam heeft op te houden. Gemakshalve heeft hij de wagen van pa voor dit doel geleend. Dat gaat vlugger dan op de fiets en het staat wel ,gekleder'. Lex Coster is een lange blonde Hollandse jongen, die onder de schooljeugd een zekere naam heeft op te houden. Zo'n tochtje met die Cadillac van z'n oude heer is voor hem een soort ,vlagvertoon'.
  


  
    „Als die ouwe maar niets gemerkt heeft, hè, Terry?" zegt hij lachend tot zijn onafscheidelijke begeleider.
  


  
    Terry glundert. Hij steekt zijn grote rode tong uit en geniet van het koele briesje, dat eroverheen strijkt, want in Nairobi is het akelig warm zo op het middaguur. Terry is dol op zo'n autotochtje, als iedere echte herdershond houdt hij van leven en bedrijvigheid. Trots zit hij op het zachte kussen naast zijn jonge baas. Terry is een belangrijk onderdeel van het beoogde ,vlagvertoon'.
  


  
    Lex heeft de drukke Delamere Avenue achter zich gelaten en schiet de brede Ngong Road op met een vaartje van liefst tachtig kilometer per uur. Maar naarmate het ouderlijk huis dichter bij komt begint hij vaart te minderen. Ten slotte slaat hij een zijweg in en maakt een wijde boog naar de achterzijde van het huis. Dat is veiliger, want het huis van Alexander Coster senior staat op een punt vanwaar je een groot gedeelte van de Ngong Road kunt overzien. Het is een groot herenhuis met een enorme tuin. De ouwe heer van Lex is niet voor niets een van de rijkste zakenlui van Nairobi en de onbetwiste leider van de Nederlandse kolonie in Kenya.
  


  
    Netjes aan de achterkant en met afgezette motor glijdt Lex de garage binnen. Je kunt zien dat het niet de eerste keer is, dat hij op die manier thuiskomt. Hij heeft routine in dit soort karweitjes.
  


  
    Odondo, de chauffeur van zijn vader en de medeplichtige van de veelbelovende zoon, ontvangt de ,bwana kidogo', de jonge heer, met een vertrouwelijke grijnslach op zijn zwarte tronie.
  


  
    „Zo, ouwe bandiet," zegt Lex met een knipoogje, „jij weet van niks, begrepen?"
  


  
    „Ik niets horen, ik niets zien," verzekert Odondo plechtig.
  


  
    Lex probeert juist om Terry met een zoet lijntje uit de wagen te lokken, als Njeroge binnenkomt. Njeroge, in zijn onberispelijke witte „kansu" met de knalrode sjerp, is het deftige opperhoofd van alle bedienden.
  


  
    „Bwana kubwa nataka bwana kidogo," zegt hij waardig. Het betekent letterlijk: de grote heer wenst de kleine heer. Maar in dit geval houdt het nog heel wat meer in. Pa Coster schijnt erachter gekomen te zijn dat zoonlief er met de Cadillac vandoor is geweest.
  


  
    Op weg naar de werkkamer van z'n vader overweegt Lex vlug op welke manier hij het gauwst van dit zaakje af kan zijn. De „Ouwe" is trouwens lang de kwaadste niet, goed beschouwd zijn ze dikke vrienden.
  


  
    „Dag, pa," zegt Lex luchtig en met een bij voorbaat ontwapenend lachje, „hebt u me laten roepen?"
  


  
    De heer Coster fronst niet eens zijn wenkbrauwen. De blik die hij op zijn lange blonde slungel werpt is bepaald welwillend.
  


  
    „Je examenuitslagen zijn gearriveerd, Lex," zegt hij zakelijk.
  


  
    „M'n Senior Cambridge? Eindelijk!" De „Senior Cambridge" is het eindexamen van de school, en staat ongeveer gelijk met drie jaar h.b.s. Om de universiteit te kunnen bezoeken moet je nog een of twee jaar doorwerken en een hoger diploma, het „higher certificate" of kortweg „higher cert" halen.
  


  
    „Ja, eindelijk. Ik snap niet waarom ze daar zo lang over doen. Je werkt nu al een half jaar aan je higher cert, en je weet nog niet eens of je voor dat andere examen geslaagd bent."
  


  
    „Dat doen ze om de spanning erin te houden," lacht Lex. „Dat komt omdat al die examenpapieren eerst naar Engeland worden gestuurd. Dat vergt z'n tijd."
  


  
    „Zo'n examen is in Holland beter geregeld," bromt de heer Coster. Hij kijkt zijn zoon nieuwsgierig aan. „Zeg, Lex, je vraagt niet eens naar de uitslag. Interesseert die je niet?"
  


  
    Lex grinnikt ondeugend. „Gezakt ben ik niet, anders was u niet zo in uw humeur, pa. De rest kan me gestolen worden."
  


  
    „Moet je niet zeggen. Daar is nog wel enig verschil bij. Je bent met goede cijfers geslaagd. Van harte gefeliciteerd, m'n jongen."
  


  
    „Forget it," zegt Lex onverschillig. „Ik schijn geboft te hebben."
  


  
    „Dat 's geen boffen," zegt de trotse vader, „je hebt er hard genoeg voor gewerkt. Wat wil je ervoor hebben? Je weet dat ik je wat beloofd heb."
  


  
    „Wat 'n vraag!" lacht Lex. ,,'n Goudmijn natuurlijk! Voor minder doe ik het niet!"
  


  
    Het is natuurlijk als een soort grapje bedoeld. Maar de reactie van de heer Coster is voor Lex een volslagen verrassing.
  


  
    „Een goudmijn?" zegt hij zonder een spier te vertrekken. „Geen motorfiets? Nu, dat moet je per saldo zelf maar weten." Hij schuift Lex rustig een stapeltje documenten toe die juist op zijn schrijftafel liggen. „Hier heb je je goudmijn. De aandelen althans."
  


  
    Lex kijkt hem verbluft aan. Meent de ouwe dat of houdt hij hem voor de gek?
  


  
    „U bent een leuke grapjas, pa," zegt hij waarderend. „Hé, pa, wat 's dat?" roept hij een ogenblik later in stomme verbazing. „Zijn dat echt aandelen van een goudmijn? Hier staat iets van Mijnbouwmaatschappij Kirondatal..."
  


  
    De heer Coster knikt. Je kunt zien dat hij geniet van de verrassing van zijn enige zoon en erfgenaam. „Dacht je dan dat ik een pas geslaagde zoon voor de gek zou durven houden? Dit zijn inderdaad aandelen van een kleine goudmijn in Tanganyika. Je mag ze gerust hebben, als je wilt, hoor. Maar ik kan het je niet bepaald aanbevelen. Als ik jou was nam ik maar liever 'n motorfiets."
  


  
    „Gunst, dat 's interessant! Dus is het toch waar dat u eigenaar van een goudmijn bent? Is me dat even wat!"
  


  
    „Hoe zo? Wie zegt dat dan?"
  


  
    „Een van de jongens op school. Ik geloof Marco Polo ..."
  


  
    „Marco Polo? Nooit van gehoord."
  


  
    „Och, dat 's m'n vriend Marco, die kent u toch. Hij is al een keer of wat hier geweest. Hij heet Marco Ferrante. We noemen hem natuurlijk Marco Polo naar die beroemde Italiaanse ... wat-was-ie-ook-weer?"
  


  
    „Dat begrijp ik niet best. Hoe kan zo'n bengel daar nu vanaf weten? Eerlijk gezegd heb ik die aandelen laatst voor een appel en een ei gekocht. Alleen voor de grap feitelijk. Ik wist toen al dat ze niets waard waren. Ik had die dingen juist voor de dag gehaald om te overwegen wat ik ermee zou kunnen doen. Vandaar m'n royaal gebaar, 't Is maar een grapje, jongen. Je krijgt je motorfiets heus wel."
  


  
    „Werkt die goudmijn dan niet meer?"
  


  
    „Jawel, ze werkt nog, maar vermoedelijk niet lang meer. De goudader raakt namelijk uitgeput, zodat de kosten nog maar nauwelijks worden verdiend, 't Is trouwens naar huidige begrippen een te klein bedrijf."
  


  
    „Was die mijn vroeger dan groter?"
  


  
    De heer Coster haalt de schouders op. „Het moet eens de rijkste goudmijn van Tanganyika geweest zijn. Maar dat 's lang geleden. Vóór de eerste wereldoorlog, toen de Duitsers daar nog zaten. Maar kom, laat ik die stukken weer opbergen. Ik wil je heus niet met een kluitje in 't riet sturen, m'n jongen. Vanmiddag gaan we een pracht van een motorfiets voor je kopen."
  


  
    Maar Lex houdt de waardeloze aandelen nog steeds in de hand.
  


  
    „Ik vind dat verhaal van die goudmijn reuze interessant, pa. Ik wil toch later geoloog worden. Dus oorspronkelijk was die mijn in Duits bezit? En wat gebeurde er later mee?"
  


  
    „Na 1918 pikten de Engelsen de mijn in als vijandelijk eigendom. Ik geloof dat ze later aan een Italiaan werd verkocht. Het was toen nog een heel rendabele geschiedenis. Klein maar goed. Toen kwam de tweede wereldoorlog..."
  


  
    „Ja? En toen?"
  


  
    De heer Coster lacht. „Het klinkt haast als een mop, behalve voor de arme eigenaren dan. Toen werd Kirondatal voor de tweede keer vijandelijk eigendom. Op het ogenblik dat Mussolini aan de oorlog deelnam. Ja, die mijn heeft inderdaad een hele geschiedenis."
  


  
    „Bent u daar zelf wel eens gaan kijken?"
  


  
    „Ja. Kirondatal ligt heel aardig, alleen tamelijk eenzaam. Van de oorspronkelijke staf zijn nog maar twee Europeanen over, een manager met z'n assistent. En ze werken alleen nog overdag. Ik heb die manager de raad moeten geven om tijdig naar een ander baantje uit te kijken, maar dat had hij zelf ook al begrepen. Er zit niets anders op, want de mijn is eenvoudig uitgeput."
  


  
    „Maar als ze nu weer goud gingen vinden..."
  


  
    De heer Coster lacht. „Je bent een onverbeterlijke optimist, Lex. Ik zou me nu maar niet 't hoofd over zo'nsnertmijn breken. Kom, ik zal die aandelen maar weer opbergen. Vanmiddag gaan we samen de stad in om die motorfiets te kopen." Hij dreigt Lex lachend met de vinger. „Dan blijf je voortaan tenminste van m'n Cadillac af!"
  


  
    Lex worstelt met een moeilijk besluit. Een eigen motorfiets is inderdaad een droom. En hij heeft hem nodig ook. In een stad als Nairobi, met haar grote afstanden, heeft een jongen, die zichzelf respecteert, een gemotoriseerd vervoermiddel nodig, vindt hij. Maar een eigen goudmijn — en de vakantie staat voor de deur — al is die mijn dan ook niets waard — anders zou hij hem natuurlijk nooit gekregen hebben. En stel je voor dat hij daar wel weer goud zou vinden? Je kunt nooit weten. Zou een mijn nu heus zo opeens helemaal uitgeput zijn? Dat was bijna niet te geloven!
  


  
    „Nee, pa," zegt hij plotseling beslist. „Ik zie van de motorfiets af. Ik neem die goudmijn ..."
  


  HOOFDSTUK II


  
    „Ga je mee de stad in, Marco?" vraagt Lex z'n boezemvriend. „Ik moet je iets belangrijks vertellen."
  


  
    Marco is twee jaar jonger dan Lex en zit in de „pre-senior", de voorlaatste klas. Men zegt weleens dat tegenstellingen elkaar aantrekken. Inderdaad is er moeilijk een groter tegenstelling dan tussen die twee vrienden denkbaar. Lex is groot en blond, een boom van een kerel voor z'n leeftijd. Marco is klein, tenger en donker. Maar ook wat karakter aangaat. Lex is openhartig en rondborstig, soms een beetje brutaal, een echte haantje de voorste. Marco is een stille jongen die graag op de achtergrond blijft. Hij maakt een wat bedeesde en verlegen indruk. Sommige jongens zeggen dat hij ,stiekem' is.
  


  
    „De stad in?" zegt Marco aarzelend. „Dat zou ikmoeten vragen." Hij komt uit Tanganyika en bezoekt, zoals trouwens de meeste jongens, het internaat van de school.
  


  
    „Dat heb ik alvast voor je gedaan," lacht Lex. „Ik trakteer, zeg. Ik ben... nu moet je niet lachen, Marco, want 't is de zuivere waarheid. Ik ben eigenaar van een goudmijn geworden!"
  


  
    Marco lacht niet. Hij kijkt zelfs buitengewoon ernstig.
  


  
    „Gefeliciteerd," zegt hij rustig. „Hoe komt dat zo?"
  


  
    „Dat zal ik je straks vertellen. We gaan deze keer eens niet naar de Penguin, daar is het me niet rustig genoeg. Ten slotte hoeft niemand er iets van te horen. Weet je wat? We gaan naar de Croc. Daar hebben ze van die kleine hoekjes waar je zulke zaken ongestoord kunt vertellen."
  


  
    „De Croc? Wat 's dat? Daar heb ik nooit van gehoord."
  


  
    „Ken je de ,Crocodile Bar' niet? Je kunt zien dat je nog niet lang in Nairobi bent, Marco. Dat 's daar een heel fidele boel. Een beetje obscuur is 't er wel. Trouwens, ze nemen het daar zo nauw niet. Iedereen komt er naar binnen: Europeanen, Indiërs, zelfs negers. De eigenaar is een Indiër, zie je. Maar je kunt er verrukkelijk eten. Al die scherpe Indische dingen ..."
  


  
    Ze gaan zitten op de eerste verdieping in een apart kamertje of feitelijk hokje, dat aan de voorkant door een gordijn en op zij door hoge schutsels van de rest van het vertrek is afgescheiden. De ,Croc' heeft 'n hele reeks van die hokjes, het is echt knus.
  


  
    „En ... hoe is dat nu met je goudmijn?" vraagt Marco nieuwsgierig. „Of was dat alleen maar een van je befaamde grappen?"
  


  
    „Grap? Om de drommel niet. Dat ding is misschien niets waard, maar 't is 'n echte en onvervalste goudmijn en ik ben de eigenaar van de aandelen. Ik heb 't dus voor 't zeggen, snap je."
  


  
    Op dit ogenblik horen ze een onbepaald geluid in het aangrenzende hokje, maar ze letten er verder niet op. Er zijn zoveel geluiden in een druk bezocht eethuis.
  


  
    Lex vertelt aan de geboeid luisterende Marco het fantastische verhaal van het examencadeau. „Ik ga er natuurlijk een kijkje nemen, dat snap je wel!" besluit hij. „Nu zo aanstonds, in de grote vakantie. En jij gaat ook mee. Zeg, joh, dat wordt me wat! We gaan er kamperen, we zullen dat zaakje eens besnuffelen."
  


  
    „Hm ... en wat zegt je vader van dat plannetje?"
  


  
    „Och, die heb ik al omgepraat. Ik mag zelfs onze oude Ford hebben. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat al die andere jongens in de vakantie tegen de Mau Mau gaan vechten. Dat 's nog heel wat gevaarlijker dan zo'n tochtje naar Tanganyika. Hij stelde natuurlijk nog heel wat condities..."
  


  
    „Ja? En wat zijn die condities?"
  


  
    „Och, het gewone gedoe. Ik moet erg voorzichtig zijn en me aan de instructies van die manager houden. Ik krijg 'n brief aan die baas mee, moet je weten. Och, die ouwe van mij bedoelt het natuurlijk goed. Maar ik ben geen kleine jongen meer. Die brief verlies ik netjes op de reis, reken maar."
  


  
    „Hm... maar dan weet die manager toch ook niet wie je bent..."
  


  
    „Dat mag ie toch ook niet weten, dat 's juist de mop! Ik wil toch incognito reizen, zoals ze dat noemen. Weet je, ik heb altijd het gevoel dat we daar een grote ontdekking zullen doen."
  


  
    „Heus?" vraagt Marco gespannen. „Wat denk je wat we daar zullen kunnen ontdekken?"
  


  
    „Goud natuurlijk, uilskuiken! Ik geloof er geen snars van dat die mijn uitgeput is. We maken er 'n echte safari van, 'n expeditie. En jagen dat we kunnen! Het schijnt daar van wilde beesten te wemelen. Ik neem een 12 bore shotgun mee en ..."
  


  
    „Dat gaat zo maar niet," weifelt Marco. „Daar moet je 'n speciale licentie voor hebben."
  


  
    „Licentie? Forget it. Ben jij dan nog nooit zonder licentie op jacht gegaan? En dan in een van de eenzaamste streken van Tanganyika, honderden mijlen van de beschaafde wereld af! Zeg, ik mag ook kleine Tojo meenemen .. ."
  


  
    „Die kleine mtoto van jullie, die keukenjongen?"
  


  
    „Ja, Tojo is 'n echt juweel. Hij gaat trouwens altijd mee als ik op jacht ga. Hij kan hout en water halen... hij kan zelfs koken. Zeg, denk je dat jij echt mee mag van je vader?"
  


  
    Marco overweegt het geval. „Nee," zegt hij dan, „dat denk ik niet. De marqueso laat me vast niet naar een mijn gaan. Basta."
  


  
    De marqueso ... Lex heeft moeite om z'n lachen in bedwang te houden. Het is grappig dat Marco van z'n vader altijd als „marqueso" spreekt. Stel je voor dat Lex van z'n vader als „de bankier" zou spreken of „de consul"! Om je 'n aap te lachen!
  


  
    „We zeggen hem gewoon niet dat Kirondatal een mijn is," vindt hij. „We zeggen dat we daar ergens in de buurt gaan kamperen. Dat is toch heel gewoon hier in Afrika."
  


  
    „Kun jij niet mee naar Arusha komen en de marqueso zelf vragen? Je moet er toch langs, op weg naar Singida..."
  


  
    „Singida? Weet jij dan waar Kirondatal ligt?"
  


  
    Marco geeft niet dadelijk een antwoord. Peinzend kijkt hij voor zich uit. Lex krijgt de indruk dat hij met een heel moeilijk besluit worstelt.
  


  
    „Lex," zegt hij ten slotte, „ik moet je iets vertellen. Maar je mag er met niemand over praten. Het is een geheim. Zelfs..." Hij laat zijn stem onwillekeurig dalen. „Zelfs de marqueso weet er niets van. Weet je dat m'n vader ..."
  


  
    In het aangrenzende hokje, vlak achter het schutsel, horen ze plotseling een luid gekraak als van splinterend hout, gevolgd door een doffe val en een gesmoorde vloek. Lex springt op en holt er naar toe. Hij schuift het gordijn op zij, met een oogopslag neemt hij het tafereel in zich op. Op hetzelfde ogenblik schiet een man langs hem en holt naar de uitgang.
  


  
    „Zeg, wat is er aan de hand?" komt nu ook Marco een kijkje nemen.
  


  
    Lex wijst op de kapotte stoel naast het schutsel. „Die snuiter heeft blijkbaar naar ons gesprek geluisterd en is op die stoel geklauterd om over het schutsel heen te kunnen kijken. Daarbij heeft die oude stoel het begeven. Wat 'n mop, zeg!"
  


  
    „Ja? En wie was dat? Heb je die vent nog gezien?"
  


  
    „Eventjes, 't Was een vent met 'n grote zwarte baard. Blijkbaar een Indiër. Die knaap heeft ons natuurlijk over een goudmijn horen praten en gedacht dat ie stiekem wat vertrouwelijks kon opdoen."
  


  
    „Hm ... maar hoe kan hij dan ..."
  


  
    Lex haalt de schouders op. „Forget it. De hele zaak heeft niets om het lijf. Maar zeg, wat had jij mij toch juist willen vertellen? Wat is met je vader? Een geheim, zei je ..."
  


  
    „Och, feitelijk is het niet eens een geheim," zegt Marco tamelijk onverschillig. „Die marqueso is m'n werkelijke vader niet, zie je. Hij heeft me geadopteerd. Hij is zelf ongetrouwd, hij heeft kind noch kraai zoals ze dat noemen. Ik heb allang geen ouders meer. Dat 's alles. Basta."
  


  
    „Dat wist ik al," knikte Lex. „Dat heeft pater Mac-Donald me eens verteld."
  


  
    Hij is een beetje teleurgesteld. Was dat nu werkelijk alles wat Marco hem had willen vertellen?
  


  HOOFDSTUK III


  
    De weinige dagen tot het begin van de grote vakantie lijken wel jaren. Maar eindelijk komt dan toch het lang verbeide moment. De directeur van St. Mary's School, de deftigste en duurste school van heel Oost-Afrika, laat zijn ruim vierhonderd van ongeduld popelende leerlingen met een paar kernachtige vermaningen gaan. Het schoollied wordt nog even gezongen; nooit klinkt het refrein van „blue and white for ever" geestdriftiger dan wanneer die woorden van aanhankelijkheid aan je school tevens insluiten dat je die school een volle zes weken niet meer te zien krijgt.
  


  
    De reis naar Arusha, die haast een dag duurt in het oude Fordje dat pa Coster genadig heeft afgestaan, is tamelijk eentonig. Vooral het eerste gedeelte, dat door een kaal heuvellandschap voert. Er zijn haast geen bomen, slechts doornstruiken. Typisch Oostafrikaanse ,bush'.
  


  
    Lex rijdt natuurlijk zelf, Marco moet met Terry de plaats naast hem delen. Achter in de auto hebben ze alles gedeponeerd wat tot een echte ,safari' behoort, en dat is heel wat. 'n Tent natuurlijk en dekens, blikken benzine en reservebanden, kettingen voor de wielen en heel wat gereedschappen. Zelfs een spade ontbreekt er niet, want in de binnenlanden van Afrika moet je letterlijk op alles voorbereid zijn. Wat dan nog van de auto overblijft, veel is het niet, wordt door kleine Tojo ingenomen. Maar Tojo heeft dan ook niet veel plaats nodig.
  


  
    Marco heeft al vast met Tojo, de ,mtoto', vriendschap gesloten. Mtoto heet feitelijk kind, het is de geijkte naam voor jeugdige bedienden. Zoals ,katjong' in Indië. Tojo ziet er ook nog echt als een kind uit, hij is nog veel kleiner dan Marco. Hij heeft grote donkereogen en een rond gezicht, dat zich maar hoogst zelden tot een lachje vertrekt. Volgens Lex, die het moet weten, heeft kleine Tojo in zijn zwarte borst een hart van goud.
  


  
    „Wat wil jij later worden, Tojo?" vraagt Marco vriendelijk. Hij vraagt het in het Swahili, de lingua franca van heel Oost-Afrika. Tojo verstaat overigens ook heel goed Engels en zelfs een paar woorden Hollands, wat hij echter liever niet laat blijken.
  


  
    Tojo heeft een scherp omlijnd levensdoel. Op de vraag wat hij later wil worden antwoordt hij dadelijk met een beslist:
  


  
    „Mpishi". En dat is zeer zeker een nuttig beroep, want mpishi betekent kok.
  


  
    Arusha blijkt een klein en niet bijster aantrekkelijk stadje te zijn. Maar het heeft een bijzonderheid, die Marco met de trots van een inboorling aan z'n vriend laat zien. Voor het ,New Arusha Hotel' staat een grote boom, en deze boom staat precies op de halve afstand tussen Kaapstad en Cairo. Op een houten bord, dat aan de boom is aangebracht, staat dit heuglijke feit in kleuren en geuren vermeld.
  


  
    

  


  
    Het huis van de markies ligt buiten de stad. Het valt Lex geweldig mee, het verwondert hem zelfs. Hij heeft altijd de indruk gehad, dat Marco het niet zo breed had. Maar dit huis mag gezien worden. En de grote Amerikaanse wagen achter in de garage ook.
  


  
    De marqueso zelf blijkt een buitengewoon beminnelijk man te zijn. Hij is een donkere man van een jaar of vijftig, niet groot maar ook niet bepaald klein, met een scherp gesneden, aristocratisch gezicht.
  


  
    „Dus dat is je vriend Lex, Marco," zegt hij en schudt Lex de hand. „Welkom in Arusha, mr. Coster. Marco heeft me al veel van u verteld."
  


  
    „Noemt u mij alsjeblieft Lex, marqueso," glimlacht Lex. Tot zijn verwondering merkt hij, dat het hem helemaal niet moeilijk valt om die man ,marqueso' te noemen. De heer Ferrante ziet er echt als een aristocraat uit.
  


  
    „Jammer dat ik jullie niet een eindje op weg kan brengen," zegt de marqueso bij het vertrek. „Maar ik moet de andere kant uit, naar Dar-es-Salaam. Jullie gaan dus de kant van Singida op? Dat's nu wat de weg betreft niet bepaald een pretje."
  


  
    Het is zeer zeker geen pretje. De wegen worden hoe langer hoe slechter, de reis schijnt geen eind te willen nemen. Tot overmaat van ramp komen ze laat op de middag ook nog een inlandse bus tegen, die recht voor hen uit in dezelfde richting rijdt. De ramp is, dat die bus tamelijk langzaam rijdt en dat ze deze met geen mogelijkheid kunnen inhalen, omdat de smalle weg een dergelijke manoeuvre levensgevaarlijk zou maken.
  


  
    Terwijl ze in arren moede met hun Fordje achter die grote bus aan sukkelen, horen ze plotseling achter zich een verwoed getoeter. Het blijkt een jeep te zijn met een enkele Europeaan aan het stuur. Hij heeft de kennelijke bedoeling om hen in te halen.
  


  
    „Die knul moet maar wachten," bromt Lex, „de weg is hier veel te smal."
  


  
    Maar de man in de jeep blijkt op dit gebied z'n eigen opvattingen te hebben. Het volgend ogenblik zien ze die jeep naast zich, en Lex is wel gedwongen om opzij te gaan. Hij doet het niet zonder die roekeloze bestuurder van die jeep toe te roepen, wat hij van hem en tevens van zijn ouders en voorouders denkt. Het is niet bepaald Oxford-Engels...
  


  
    En dan, vlak voor hen, herhaalt de jeep dezelfde manoeuvre met die inlandse bus. Hij toetert verwoed, totdat de bus eindelijk een beetje opzij gaat, en gaat haar dan doodgemoedereerd passeren. En op dit ogenblik gebeurt het dan. Ze zien de bus, die blijkbaar met een wiel in de zachte berm verzeild is geraakt, plotseling een zwaai maken, horen het angstige gekrijs van de negers, zien het topzware gevaarte kantelen en omslaan. Lex moet uit alle macht remmen om niet dwars op die gestrande bus in te rijden.
  


  HOOFDSTUK IV


  
    Lex stopt dadelijk en springt uit de auto. Samen met Marco loopt hij nu naar de plaats van het ongeluk. De gekantelde bus ligt aan de rand van de weg als een gewond beest. Binnenin is een verwarde kluwen van zwarte mensen, koffers, fietsen, vruchten, eieren, kippen en honderd andere dingen. Er is een geschreeuw van jewelste.
  


  
    Maar dan komt de een na de ander naar buiten gekrabbeld en wordt het — gelukkig maar! — duidelijk, dat de hele zaak met een sisser is afgelopen. Behalve wat schrammen en blauwe plekken dan, heeft niemand ernstig letsel gekregen. En nadat ook de het hardst gillende neger zich overtuigd heeft dat hij nog in leven is, begint de tweede akte van het drama: de strijd om het bezit. Het hele hebben en houden van de zwarte passagiers is door elkaar gegooid, vooral de inhoud van de vele mandjes met vruchten. Om van de eieren dan nog maar te zwijgen... Iedereen probeert bij elkaar te garen wat van hem is, en liefst nog een beetje meer ook. De ruzie is dan ook niet van de lucht.
  


  
    De jeep, die de schuld van alles is, is aan de andere kant van de weg gestopt. De bestuurder, een tamelijk arrogant uitziende jongeman, is eveneens uitgestapt en kijkt geamuseerd naar de vechtpartij van de buspassagiers. De jeep blijkt van het type ,landrover' te zijn met een grote achterbak. In die bak staat een grote kist, opgewonden aangeblaft door Terry.
  


  
    „Ik zou maar liever helpen de boel in orde te maken," bijt Lex kwaad de arrogante jongeman uit de jeep toe, „dit hele ongeval is jouw stomme schuld!"
  


  
    De ander kijkt hem aan, spottend en een beetje uit de hoogte. Hij is een beetje kleiner dan Lex, maar even breed en gespierd en blijkbaar een of twee jaar ouder. Hij zou 19 of 20 kunnen zijn, stelt Lex vast. Voor de rest ziet hij er zo Engels uit als het maar kan. Hij is zonverbrand, draagt een bushhemd en kakishort, beide tamelijk vuil. Onder zijn neus groeit iets, wat je met een beetje goede wil een snorretje zou kunnen noemen. In de rechtermondhoek klemt een pijp.
  


  
    „Zou je heus denken, dat je iets van autorijden afwist, m'n jongen?" zegt ,snorretje'. „Daar zou ik maar mee wachten totdat ik 'n beetje ouder was, hoor. Blijf jij rustig nog maar een jaar of wat met je knikkers spelen, kleine."
  


  
    „Brutale vlerk!" Woedend schiet de vuist van Lex naar voren. Een krakende rechtse belandt op de kin van de arrogante Engelsman. Het is een stomp, waarop de boksleraar van St. Mary's trots geweest zou zijn. Lex is niet voor niets zijn beste leerling geweest.
  


  
    Maar ook ,snorretje' kent de edele kunst van zelfverdediging. En hij is zeker niet bang uitgevallen.
  


  
    „You will be sorry for that!" knarst hij. Ook zijn vuisten komen in actie. Een seconde later zijn ze in een gevecht gewikkeld dat er zijn mag.
  


  
    De zwarte passagiers vergeten hun ruzie en omringen de twee kemphanen. Ze joelen en juichen, en Terry begeleidt het helse spektakel met een oorverdovend geblaf. Vreemd genoeg blaft hij nog steeds tegen de grote kist achter in de jeep.
  


  
    De toeschouwers beginnen weddenschappen op de twee boksers af te sluiten. Ze geven de Engelsman de grootste kansen. Maar ze beleven een verrassing. Lex, die lenig als een kat de verwoede slagen van zijn tegenstander ontweken heeft, ziet eindelijk zijn kans schoon. Als een vuurpijl schiet zijn linkervuist in de maagstreek van de Engelsman. Tegelijk komt zijn gereed gehouden rechterhand als een smidshamer op de kin van ,snorretje' neer, die zonder een kik te geven als een zoutzak in elkaar zakt.
  


  
    „Knock-out," juicht een lange neger, en begint dadelijk te tellen: „Modja, mbili, tatu, ine . .."
  


  
    Bij ine, vier, springt de jongeman alweer op. Maar hij doet geen moeite om de strijd voort te zetten. Hij kijkt een beetje angstig naar die grote kist achter in de wagen.
  


  
    „Ik zie, dat je toch meer kunt dan met knikkers spelen, jochie," zegt hij, en kijkt Lex nog even spottend aan als vroeger. „Tot een volgende keer, zullen we maar zeggen. Dan zal ik je modder laten eten, hoor!" Dan, tot de passagiers van de bus en in het Kiswahili: „Ik zal zo dadelijk wel hulp uit Singida sturen."
  


  
    Kalmpjes stapt hij weer in zijn jeep. Lex maakt een beweging alsof hij hem terug wil houden, maar Marco legt kalmerend de hand op zijn arm.
  


  
    „Laat maar, Lex," zegt hij zacht, ,,'t Is welletjes geweest. Basta."
  


  HOOFDSTUK V


  
    Ze kamperen 's nachts bij het meer van Singida, op een schilderachtig plekje tussen hoge rotsen, en zetten de volgende ochtend hun tocht voort. De weg naar Kirondatal, die nu in de droge tijd vrij redelijk is, gaat voor het grootste gedeelte door bos, door echte Afrikaanse rimboe. Ze komen geen enkel voertuig en geen enkel mens tegen.
  


  
    „Ik begin nu pas te begrijpen, hoe eenzaam dit Kirondatal in werkelijkheid ligt," zegt Lex.
  


  
    Marco knikt slechts. Hij is hoe langer hoe zwijgzamer geworden. Het is niet helemaal duidelijk of het hem mee- dan wel tegenvalt.
  


  
    Ze zijn juist door een dal over een haast uitgedroogde rivier gereden als ze een vreemd geluid horen. Het geluid wordt sterker en sterker, het overstemt ten slotte het gegons van hun oude Ford. Het is een eentonig, dof geluid, een soort ritmisch stampen.
  


  
    „Dat moet de batterij zijn!" roept Lex. „Weet je, Marco, die stampmolens, waar ze het erts fijnstampen."
  


  
    Marco reageert op deze opmerking slechts met een zwijgend knikje. Tojo blijkt een veel dankbaarder toehoorder te zijn, als Lex hem gewichtig uitlegt dat ze nu vlak bij de mijn zijn.
  


  
    „Shimo," herhaalt hij haast aandachtig. Het is het Swahiliwoord voor ,mijn'. En voor 'n heleboel andere dingen ook. Letterlijk vertaald betekent het eenvoudig ,gat'.
  


  
    Achter een kleine heuvel zien ze plotseling een tamelijk verwaarloosd gebouw. Het staat eenzaam in de felle zon te roosteren tussen hopen van geelwit zand, kennelijk afvalhopen van uitgewerkt erts. ,Hassan Ismail' staat in grote letters boven het gebouwtje. Het is blijkbaar een ,duka', een winkel.
  


  
    Gelukkig schijnt de duka op dit vroege uur nogal verlaten te zijn. Er staan alleen twee mannen voor de deur een praatje te maken, ze zien eruit als Indiërs. De ene, die een tulband draagt, verdwijnt dadelijk met bekwame spoed in het gebouw alsof hij niet gezien wil worden.
  


  
    Lex heeft geen verlangen om met de andere Indiër kennis te maken. Hij wil ,zijn' mijn immers ,incognito' bezoeken. Dadelijk achter de duka, en nog voordat ze de stampmolens zelf bereiken, slaat hij rechts af. De weg gaat hier steil naar boven, en ze stoppen even om krijgsraad te houden.
  


  
    „Als we hier verder rijden, zijn we spoedig weer boven op het plateau," legt Lex uit. „Kirondatal ligt blijkbaar in een vallei."
  


  
    „In het dal van de Kironda," zegt Marco droogjes. „Vandaar de naam."
  


  
    Het dringt nu pas tot Lex door, dat het ,tal' van Kirondatal blijkbaar hetzelfde woord is als het Hollandse ,dal'.
  


  
    „Hé — die naam stamt natuurlijk nog uit de tijd van de Duitsers," zegt hij verrast.
  


  
    „Precies. Maar ik wed dat niemand hier weet, wat dat woord feitelijk betekent. De Engelsen zeker niet."
  


  
    Ze vinden spoedig een ideale kampeerplaats, een luisterrijk plekje in de schaduw van de bomen, dat aan de ene zijde door de hier tamelijk steil afdalende berg begrensd wordt. Ze parkeren de Ford achter een grote struik, zodat hij vanaf de weg niet gezien kan worden. Dan gaan ze languit in het gras in het warme zonnetje liggen. Ze hebben hun doel bereikt. De lange en vermoeiende tocht is ten einde!
  


  
    „Ik heb zo'n idee, dat we hier heel wat avonturen zullen beleven," zegt Lex. „Goed, dat we Terry hebben meegenomen, hè, Terry?" Hij kijkt even rond, maar Terry is niet, zoals hij verwacht heeft, naast hem. „Hey, Terry!" roept hij luid. „Waar ben je? Terry! Terry!"
  


  
    Maar Terry komt niet kwispelend aanhollen, zoals anders, wanneer hij de stem van z'n baas hoort. Verbaasd staat Lex op. Waar is Terry toch? De anders zo trouwe hond valt in geen velden of wegen te bekennen.
  


  
    „Och wat, hij zal wel gauw terugkomen," bromt Marco. „Je hoeft je heus niet ongerust te maken."
  


  
    „Heb jij dan Terry niet gezien?" vraagt Lex aan Tojo.
  


  
    Tojo schudt het hoofd. „Terry toroka," zegt hij ernstig en tamelijk overbodig. „Terry is weggelopen."
  


  HOOFDSTUK VI


  
    Ze horen plotseling een soort gehuil, een typisch gehuil, dat het midden houdt tussen blaffen en janken.
  


  
    „Dat's Terry!" roept Lex. „Dat's het geluid dat hij maakt als hij opgewonden is. "Waar kwam dat toch vandaan? Hey, Terry! Terry!!"
  


  
    „Het kwam van die kant," zegt Marco en hij wijst op de helling van de ,goudberg'. „Gek, zeg, maar het klonk haast alsof het uit de berg kwam."
  


  
    „Terry!" roept Lex nog eens en begint meteen de berg op te klimmen. Het geluid blijkt van een tamelijk steil gedeelte van de berg te komen. Het is een soort rotswand, aan de voet waarvan een grote doornstruik staat alsof hij tegen de rotsen geplakt was.
  


  
    „Zeg, Marco, kom eens gauw hier," klinkt de stem van Lex even later vanachter die struik. „Je weet niet wat je ziet!"
  


  
    „Wat dan?" vraagt Marco.
  


  
    „Dat zeg ik niet. Kijk zelf, luilak."
  


  
    Marco klimt nieuwsgierig de berg op, op de voet gevolgd door Tojo. Om Lex te bereiken moeten ze onder die struik door kruipen. Het blijkt dat die struik de ingang tot een nauwe opening verbergt, die recht de berg in schijnt te voeren.
  


  
    „Een grot!" roept Marco verrukt. „Een hol!"
  


  
    „Een oude mijngang," stelt Lex nuchter vast. „Terry heeft 'm ontdekt. Is me dat even een kampeerplaats!"
  


  
    De mijngang blijkt eenvoudig uit de rots gehouwen te zijn en is niet door hout gestut. De ingang is half ingestort, zodat slechts een betrekkelijk nauwe opening vrij is gebleven, die nog bovendien door die doornstruik aan de blikken is onttrokken. Achter die opening vinden ze een vrij brede en hoge ruimte, waarvoor de naam grot niet te weids is. Verder naar achteren vernauwt deze ruimte zich weer tot een smalle gang.
  


  
    In hun enthousiasme over de ontdekking willen ze dadelijk deze gang verder binnendringen, zonder aan enig gevaar te denken. Maar ze komen niet ver. Een meter of vijf verder blijkt de gang opnieuw ingestort te zijn. Er ligt een hoop puin op de grond, dat slechts een nauwe opening aan de bovenkant vrijlaat.
  


  
    „Daar kom ik wel doorheen," zegt de tengere Marco ondernemend. „Als Tojo gauw onze flashlights haalt... en een touw ..."
  


  
    Maar Lex schudt het hoofd. „Nee, dat's te gevaarlijk. Je weet nooit of die boel niet plotseling instort. Misschien proberen we dat later eens met de nodige voorzorgsmaatregelen. Laten we ons eerst gezellig in die grot inrichten."
  


  
    Er is slechts weinig nodig om van die plaats een fantastisch kamp te maken. Tojo, die als een paard werkt, brengt droog gras waar ze 's nachts op kunnen slapen. Marco haalt water in de aluminium ketel, die ze mee hebben genomen, en Lex zorgt voor hout. Zelfs Terry heeft een zelfgekozen taak: hij besnuffelt de hele omgeving, grondig en systematisch.
  


  
    „Wat heeft Terry toch?" zegt Lex. „Hij ruikt bepaald iets wat hem niet aanstaat."
  


  
    „Och, een hond ruikt altijd wat," meent Marco schouderophalend. „Er zullen weleens beesten in zo'n grot gaan schuilen."
  


  
    Het mooiste van zo'n kampleven is natuurlijk het kampvuur. Ze vechten erom, wie vuur mag maken en wie hun potje mag koken. Feitelijk doen ze het met z'n allen, maar ten slotte gunnen ze toch gauw aan Tojo de leiding. De kleine man is er zo trots op.
  


  
    „Mimi mpishi!" herhaalt hij telkens weer. „Ik de kok!" En hij glundert als een gepolijste chocoladepop.
  


  
    „Wat makkelijk dat die duka zo vlakbij is," zegt Lex onder 't eten. „We hoeven hier vast geen honger te lijden."
  


  
    „Hm. . . maar die Hassan-of-hoe-die-vent-heet heeft ons gezien. Hij zal vragen waar we vandaan komen."
  


  
    „We gaan dan ook niet zelf, maar sturen Tojo. Er zijn zoveel negers hier, zo'n bengel valt vast niet op."
  


  
    Tojo verstaat heel goed wat gezegd wordt.
  


  
    „Ik niet bengel," zegt hij ernstig."
  


  
    „Je bent een schat van een bengel!" lacht Lex en klopt hem vaderlijk op de schouder. „En ik heb een belangrijke opdracht voor je. Je moet er vanmiddag op uittrekken en met je rasgenoten hier aanpappen. Je vertelt me later alles, wat je hoort. Wat de mensen van de mijn denken en van de baas, of ze tevreden zijn. En... of ze denken dat er nog veel goud in de mijn is."
  


  
    Tojo knikt ernstig. Hij is een schrandere jongen, zo'n opdracht is hem best toevertrouwd.
  


  
    „Wij gaan intussen de omgeving verkennen, Marco. Jij neemt de kant van de duka en ik de kant van de huizen. Maar we blijven voorlopig op veilige afstand van de mensen.
  


  
    Het begint al donker te worden, als Lex met Terry terugkomt. Marco en Tojo zijn er al. Tojo is zwijgend bezig om vuur te maken voor het avondeten. Marco zit in de ingang van de grot, geheel verdiept in een klein boekje.
  


  
    „Hello," roept Lex luchtig. „Is het niet te donker om te lezen?"
  


  
    Marco schrikt op en stopt het boekje verlegen weg.
  


  
    „Och, ik lees feitelijk niet," mompelt hij.
  


  
    Lex gaat er niet verder op in. Hij heeft opgemerkt dat het boekje zwart is en verguld op snee. Blijkbaar een kerkboekje. Hij weet dat Marco een vrome jongen is. Lex zou de laatste zijn om over zo iets te spotten.
  


  
    „En... heb je wat ontdekt?" vraagt hij.
  


  
    Marco haalt de schouders op. „Niet veel," zegt hij ontwijkend. „Er is niet veel te beleven aan deze kant van de berg, basta. En jij?"
  


  
    „Dan heb ik meer geluk gehad. Die berg schijnt vol oude gangen te zijn. De hoofdgang, waar ze aan het werk zijn, ligt ongeveer recht tegenover de plaats waar we nu zijn, maar aan de andere kant van de berg. Vandaar gaat een smalspoorbaan over een soort dijk naar de stampmolen, de batterij, die zo'n hels lawaai maakt. Ik ben boven op de top van de berg geweest. Daar's 'n verticale schacht, maar die schijnt al lang niet meer gebruikt te worden. Je hebt vandaar een pracht van een uitzicht over het hele dal van de Kironda."
  


  
    Marco knikt verstrooid. Hij zucht, ,,'t Is 'n raar zaakje..."
  


  
    ,,'n Raar zaakje? Wat bedoel je?"
  


  
    Marco maakt een beweging in de richting van Tojo, die nog geen kik heeft gegeven. „Vraag hem dan zelf.. ."
  


  
    „Tojo, kom eens hier. Je moet toch rapport uitbrengen. Wat heb jij gezien of gehoord?"
  


  
    Tojo blijkt heel wat gehoord te hebben. Dat de baas een „kaburu" is, een boer uit Zuid-Afrika, en dat de mensen nogal bang voor hem zijn. „Kali sana!" zegt hij met nadruk, wat in dit geval zoveel betekent als ,heel streng'.
  


  
    „En wat zeggen ze van het goud?" vraagt Lex.
  


  
    „De mensen zeggen: er is goud genoeg... er is nog heel veel goud in de berg."
  


  
    „Heus? Waarom halen ze er dan niet meer uit?"
  


  
    Tojo kijkt hem ernstig aan. „Omdat de berg het niet loslaat..."
  


  
    Lex kijkt de jongen peinzend aan. Wat kan hij bedoelen? Er is iets vreemds in de houding van de jongen.
  


  
    „Kom, Tojo, vertel me alles," zegt hij vriendelijk. „Ik kan zien, dat je iets dwars zit. Waarom laat die berg het goud niet los, rafiki?" Rafiki heet vriend; Tojo glimlacht gevleid, zoals altijd als Lex hem rafiki noemt. Maar het lachje is dadelijk weer verdwenen.
  


  
    Het is inmiddels donker geworden. De grot wordt spookachtig verlicht door het vuur, waarop Marco zojuist een paar nieuwe takken heeft gegooid. Een paar vleermuizen fladderen om hen heen, geruisloos en een beetje griezelig. Tojo kijkt schuw om.
  


  
    „Er woont een geest in die berg..." zegt hij haast fluisterend.
  


  
    „Och, is het dat!" lacht Lex vrolijk. „Maar Tojo, je bent toch een „mkristo", 'n christen! Die zijn toch niet bang voor geesten."
  


  
    Tojo staart droefgeestig in het knappende vuurtje. „Ik niet bang," zegt hij met een zucht. Het klinkt allesbehalve overtuigend. Dan: „Mensen geest gezien ... geest heel wit — nyeupe sana!"
  


  
    „Geesten zijn altijd wit," stelt Lex zakelijk vast. „Dat schijnt bij hun vak te horen." Dan schiet hem een mogelijke verklaring te binnen. „Wit, zeg je? Bedoel je dat het een Europeaan is?"
  


  
    Maar Tojo schudt het hoofd. „Nyeusi, lakini nyeupe," stelt hij nadrukkelijk vast. Het is feitelijk een grappig gezegde, al is het zeker niet grappig bedoeld. Het betekent letterlijk: „Zwart, maar wit". Tojo wil zeggen, dat het de geest van een neger is, want de negers noemen zichzelf „nyeusi", de zwarten. Maar dat hij tevens wit is, zoals het een echte geest betaamt.
  


  
    Het is tamelijk warm in hun grot, ze hebben niet eens dekens nodig. Met z'n vieren hebben ze zich rondom het langzaam wegstervende vuurtje uitgestrekt. Midden in de nacht begint Terry plotseling te janken. Marco schrikt op.
  


  
    „Laat dat toch, Lex," roept hij verslapen. „Wat flauw!"
  


  
    Nu wordt ook Lex wakker. „Wat moet ik dan laten?"
  


  
    Marco gaat rechtop zitten. Verwonderd kijkt hij rond. Er is nog wat gloed in het vuur, bij het rode schijnsel kan hij vaag de omtrekken van z'n makkersherkennen. Lex ligt lang uitgestrekt, hij ziet er zeker niet uit alsof hij...
  


  
    „Heb je me dan niet met je zaklantaarn beschenen?" vraagt Marco verbaasd.
  


  
    „Ben je beduveld," bromt Lex. Dan dringt de betekenis van die vraag plotseling tot hem door. „Wou je soms beweren, dat iemand je met een flashligt heeft beschenen?"
  


  
    Onthutst kijken ze elkaar aan. Ze denken beiden op dit ogenblik hetzelfde. Is er dan iemand in de grot geweest? Lex neemt zijn flashlight en zoekt de hele grot af, maar hij kan verder niets verdachts opmerken. Terry loopt met hem mee, opgewonden snuffelend.
  


  
    „Je hebt gedroomd, Marco," zegt Lex ten slotte geeuwend. „Dat komt van dat spookverhaal van Tojo." Onwillekeurig kijkt hij naar zijn kleine vriend. Maar Tojo schijnt vast te slapen. Gelukkig maar.
  


  
    ,,'t Schijnt zo," mompelt Marco. „Ik dacht echt dat iemand over mij gebogen stond en mij met een zaklantaarn ging beschijnen. Rare droom, wat. Sorry dat ik je in je slaap heb gestoord, old man. Kom, laten we gauw weer gaan maffen."
  


  
    Op dit ogenblik begint Terry weer te janken. Maar deze keer is het een akelig, klagend geluid, dat door merg en been gaat. Terry is achter in de grot, bij het punt waar de gang verder ingestort is. Zijn haar staat recht overeind.
  


  
    Lex grijpt onwillekeurig naar zijn geweer en richt het op die donkere gang aan het eind van de grot. Hij staart naar die zwarte, griezelige opening. Hij heeft op dit ogenblik spijt, dat ze die half ingestorte mijngang tot kampeerplaats hebben gekozen. Waarom hebben ze in 's hemelsnaam niet buiten onder die bomen hun tent opgeslagen? Maar dan laat hij plotseling zijn geweer zakken en begint hardop te lachen.
  


  
    „We moesten ons schamen, zeg! Al dat angstige gedoe omdat jij 'n malle droom hebt gehad! En omdat Terry 'n paar vleermuizen ruikt. Daar heeft hij trouwens altijd al 'n hekel aan gehad. Kom, Terry, laten we gaan slapen."
  


  HOOFDSTUK VII


  
    Met uitzondering van Lex is spoedig alles weer in diepe slaap. Marco snurkt zelfs, een vreemd en een beetje griezelig geluid in de grot. Terry is zijn angst weer vergeten en opnieuw ingeslapen. Hij begint in zijn droom te kwispelen, waarbij zijn staart tegen het been van Lex slaat. Waarschijnlijk droomt Terry van een vette kluif.
  


  
    Alleen Lex kan niet meer slapen. Hoe langer hij over het gebeurde nadenkt, hoe meer komt hij tot de overtuiging dat iemand in de grot is geweest. Iemand, die achter door die nauwe gang in de berg verdwenen is. Misschien, fantaseert hij, is dit de geheime ingang tot een schuilplaats van dieven. Of kun je vanuit die grot tot een onbekend gedeelte van de mijn komen, waar het goud zo maar voor het grijpen ligt. De gedachte fascineert hem.
  


  
    Maar dat alles verklaart niet het vreemde gedrag van Terry. Die hond is zeker niet bang voor mensen. Van negers moet hij helemaal niets hebben, en tegenover Europeanen is hij vriendelijk of onverschillig, maar zeer zeker niet bang. Nee, van welke kant je het ook bekijkt, het hele avontuur is heel, heel raar.
  


  
    Heel voorzichtig, om de anderen niet te storen, staat Lex op. Hij neemt flashlight en geweer, stapt voorzichtig over de benen van Marco heen en sluipt op z'n tenen naar het achtergedeelte van de grot, tot aan het punt waar die mijngang is ingestort. Hij klimt op diepuinhoop, kruipt door de nauwe opening tussen het puin en de bovenkant van de oude gang. Hij kan er net doorheen, maar dan ook net. Gelukkig wordt die spleet spoedig wijder, een poosje later kan hij weer rechtop staan.
  


  
    Hij bevindt zich in een lange, rechte gang, die schuin naar beneden loopt. Voor zover hij bij het schijnsel van zijn flashlight kan zien is die gang leeg. Er zijn ook geen sporen, dat iemand hier woont of geweest is, dier noch mens. Lex aarzelt. Het verstandigste zou natuurlijk zijn om weer terug te gaan en morgen met Marco en Terry deze gang rustig te exploreren. Maar er gaat een onweerstaanbare aantrekkingskracht van zo'n onderaardse gang op hem uit. Hij bezwijkt voor de verleiding om nu meteen een beetje verder te gaan.
  


  
    De gang, die eerst schuin naar beneden loopt, wordt ten slotte horizontaal en ook breder. Langzaam verder lopende vindt Lex spoedig een dwarsgang, dadelijk daarop een tweede. Een poosje later stuit hij op een rotswand; de hoofdgang, of wat hij dan zo noemt, loopt dood. Hij gaat de laatste dwarsgang in, ontdekt dat deze zich vertakt en weer vertakt. Het is een heel labyrint van gangen. Hij is zo geboeid door dit geheimzinnige onderaardse rijk, dat hij haast vergeet met welk doel hij feitelijk hier is gekomen. Af en toe blijft hij staan en luistert, of hij misschien ergens stappen hoort. Maar alles blijft stil.
  


  
    Hij besluit ten slotte om weer terug te gaan. Hij zou uren in zo'n mijn rond kunnen dwalen, en hij zal het later doen ook. Maar dan meer systematisch, en met de hulp van Marco en Terry.
  


  
    Hij volgt precies de weg, zoals hij deze in z'n hoofd heeft. Ziezo, nu is hij weer in de hoofdgang. Als hij nu maar rechtdoor loopt moet hij vanzelf op die puinhoop stuiten, die de mijn van hun kampeerplaats scheidt.
  


  
    Hij loopt en loopt. Maar, vreemd genoeg, die puinhoop wil maar niet komen. En dan, onverwachts, is de gang ten einde. Hij stuit op naakte rots. Het is zo verrassend, dat Lex onwillekeurig het gevoel heeft, dat iemand die gang intussen netjes heeft dichtgemetseld. Maar dat is natuurlijk onzin. Met tegenzin moet hij toegeven dat hij zich op de een of andere manier vergist heeft. Hij is in de verkeerde gang verzeild geraakt.
  


  
    Hij gaat weer terug, probeert uit te vinden waar hij dan wel van de goede richting is afgeweken. Hier misschien? Had hij misschien links moeten afslaan in plaats van rechts? Hij volgt een andere dwarsgang, en dan weer een andere. Alle lopen óf dood, óf vertakken zich telkens opnieuw. In arren moede blijft hij ten slotte staan. Hij is echt verdwaald, hopeloos verdwaald.
  


  
    Hij gaat op een steen zitten en piekert, wat hij nu moet doen. Had hij maar een kompas! Wie had nu gedacht dat je onder de grond zo gemakkelijk de richting kon kwijtraken. En te denken, dat de uitgang misschien vlakbij is! Dat hij misschien al die tijd in een kringetje is rondgelopen!
  


  
    Hij begint plotseling hardop te roepen. „Hello! Hello, Marco!" Misschien kan Marco hem wel horen, misschien geeft hij antwoord. Hij schrikt van het geluid van zijn eigen stem dat van de rotsen terug wordt gekaatst, dat zich honderdvoudig breekt in deze wirwar van gangen. Hij luistert gespannen, nadat de laatste echo eindelijk is weggestorven. Maar alles blijft stil. De geheimzinnige wereld onder de grond geeft geen antwoord.
  


  
    In zijn wanhoop doet hij ten slotte iets, wat onder de gegeven omstandigheden misschien een beetje onvoorzichtig is. Hij neemt zijn geweer en vuurt een schot af, recht voor zich uit, een van die lange gangen in. Het geluid van het schot is oorverdovend, er komt geen einde aan die griezelige echo's. En dan, als het eindelijk weer stil is, hoort hij van ergens uit de verte het doffe geluid van vallend gesteente. Het is geen prettig geluid. Waarschijnlijk heeft de kogel wat loszittende stenen in beweging gebracht.
  


  
    Weer luistert hij in gespannen verwachting. Maar de mijn is stil, stil en verlaten. Lex krijgt het nu toch met de angst te doen. Wie weet hoelang hij nog gedoemd is om in dit onderaardse labyrint rond te dwalen. Hij schakelt zijn flashlight uit, hij moet zuinig zijn met zijn enige lichtbron. Zwijgend zit hij in de ondoordringbare duisternis en piekert en piekert. Er moet toch een methode bestaan om zich in zo'n mijn te kunnen oriënteren. Hij denkt aan al de verhalen, die hij wel eens over avonturen onder de grond heeft gelezen. Wat pleegt de held van zo'n verhaal toch in zo'n geval te doen?
  


  
    En dan, onverwachts, geschiedt een wonder. Hij heeft, al piekerend, de ogen gesloten om zijn gedachten beter te kunnen concentreren. Als hij ze na een poosje weer opent, ziet hij ergens aan het eind van de gang een lichtschijnsel. Het is zo onverwacht, dat hij nauwelijks zijn eigen ogen durft te geloven.
  


  
    „Marco! Tojo!" roept hij uit alle macht. „Ik ben hier!" Hij schakelt de flashlight weer in en zwaait ze in een kringetje rond, hij begint ermee te seinen. Ze moeten hem toch zien! En horen!
  


  
    Ze hebben hem zeker gezien. De verre lantaarn wordt plotseling recht op hem gericht, hij ziet het felle schijnsel duidelijk in de verte, aan het eind van de lange gang, waarin hij zich bevindt. Het schijnsel verdwijnt plotseling, flikkert weer op, verdwijnt weer. Er is geen twijfel, zijn signalen worden beantwoord.
  


  
    „Marco!" brult hij weer uit alle macht van z'n longen. „Ik ben het! Lex!"
  


  
    Hij luistert gespannen, maar, vreemd genoeg, komter geen antwoord. En ze moeten hem toch gehoord hebben, zo'n mijngang is per slot van rekening je reinste megafoon. En dan, vreemder nog, verdwijnt het geheimzinnige licht plotseling en komt niet meer terug.
  


  
    Lex, die alvast in de richting van het lichtschijnsel is gaan lopen, begint te rennen. In de ene hand houdt hij zijn geweer, in de andere de flashlight. En terwijl hij op die plek toeloopt, vanwaar zoëven nog het licht kwam, probeert hij te herkennen wie daar staat.
  


  
    Maar hij ziet niets en niemendal. De gang vertakt zich plotseling, of, beter gezegd, komt uit op een andere gang, haaks op de eerste. Lex kijkt links en rechts. Verdraaid nog aan toe! Welke kant is die geheimzinnige bezoeker nu uitgegaan?
  


  
    Plotseling ontdekt hij weer een lichtschijnsel in de gang aan de rechterkant. Het flikkert een paar keer op, net als zoëven. En als hij, zijn eigen lamp zwaaiende, erop toeloopt, verdwijnt het weer. En dit malle spelletje herhaalt zich telkens en telkens weer, elke keer als er een dwarsgang afslaat. Lex heeft het gevoel, dat hij een dwaallicht achternaloopt.
  


  
    Maar hij heeft geen keus. Hopeloos verdwaald, zoals hij is, kan hij niets anders doen dan dit vreemde lichtspoor volgen. Misschien wordt hij in een val gelokt. Ook dat moet hij riskeren. Maar hij heeft ten slotte een geweer en twee gespierde armen. Ze zullen vast geen gemakkelijke aan hem hebben ...
  


  
    Het vreemde dwaallicht, dat hem tot nu toe geleid heeft, verdwijnt voor de zoveelste keer, alleen om deze keer niet terug te komen. Maar in plaats van dit licht ziet Lex tot zijn verrassing een ander schijnsel, het ietwat blauwachtige schijnsel van daglicht. Zou hij dan toch de uitgang hebben bereikt? Het is haast te mooi om waar te zijn.
  


  
    Het schijnsel van daglicht komt uit een tamelijk kleine opening boven aan het eind van een van de gangen. Er liggen puin en rotsblokken in die gang. Lex moet over hopen zand en stenen klimmen. Al kruipende wringt hij zijn lichaam door de nauwe opening.
  


  
    Hij verwacht niet anders als nu weer in hun grot te komen, maar beleeft de zoveelste verrassing. Het is niet hun grot, die hij ziet, maar een verticale mijnschacht, waarop van alle kanten mijngangen uitkomen.
  


  
    Hij kruipt door die opening, klautert weer naar beneden, en gaat aan de rand van die schacht staan. Hij kijkt naar boven, en ziet hoog boven zich een stukje blauwe hemel. Het is een prettige gewaarwording na al zijn zwerftochten onder de grond. Dan kijkt hij naar beneden en ziet tamelijk diep onder zich geelbruin water. Hij begrijpt meteen, waar hij is. Dat's de verlaten schacht, die hij gisteren heeft ontdekt, die boven op de top van de berg uitkomt.
  


  
    Zijn vreugde is slechts van korte duur. Hij komt spoedig tot de ontdekking, dat het onmogelijk is om door die schacht naar boven te klauteren. Het hout is vermolmd, de ladders zijn vergaan. Van een lift is uiteraard al lang geen sprake meer.
  


  
    Terwijl Lex peinzend die schacht op en neer kijkt om toch vooral een mogelijke uitweg te ontdekken, ziet hij plotseling hoe zich in een gang, die een niveau boven hem aan de tegenover liggende kant van de schacht uitkomt, iets beweegt. Maar hij kan bij het onzekere licht niet herkennen, wat het is. Hij houdt de adem in, blijft stokstijf staan. Heel voorzichtig brengt hij zijn flashlight in de juiste positie, schakelt dan plotseling in.
  


  
    Wat hij ziet is zo afgrijselijk, dat hij van schrik haast zijn evenwicht verliest en in de schacht valt. Het is een menselijk gelaat, dat daar uit die duistere gang tegenover hem naar beneden staart, loerend in de diepte, alsof het vandaar zijn prooi verwachtte. Een menselijk gelaat? Duivels zou de indruk, die Lex op dit ogenblik ontvangt, beter weergeven.
  


  
    Hij ziet het overigens slechts voor het onderdeel van een seconde. Hij hoort een hese gil, een gil die niets menselijks heeft, en dan is de griezelige verschijning opeens weer verdwenen. Het is alles zo vlug gegaan, dat hij feitelijk pas achteraf, in de herinnering, vaststelt, wat hij nu feitelijk heeft gezien. Het moet inderdaad het gelaat van een mens geweest zijn. Hij heeft vaag een neus gezien, twee ogen, een mond. Maar waarom was de indruk van dit gelaat zo afschuwelijk, zo walgelijk? Hij probeert zich het vreemde gezicht weer voor te stellen, maar het lukt hem niet. .Alleen één ding weet hij: het gelaat was wit. Spierwit zelfs...
  


  


  HOOFDSTUK VIII


  
    Lex hoort plotseling een ritmisch, stampend geluid, het afschuwelijk lawaai van de batterij, dat zelfs tot deze stille mijnschacht doordringt. Hij kijkt op zijn horloge. Precies, het is zes uur, het uur waarop het werk begint. Spoedig dringen ook andere geluiden tot hem door die uit het gedeelte van de mijn komen, dat aan de tegenoverliggende zijde van de schacht ligt. In dit gedeelte wordt blijkbaar nog gewerkt. Hij moet proberen in dit gedeelte te komen, het schijnt de enige mogelijkheid te zijn om de mijn te verlaten.
  


  
    Er ligt een houten balk dwars over de gapende opening van de schacht. Op deze balk balancerend zou hij de overkant en daarmee het ,bewoonde' gedeelte van de mijn kunnen bereiken. Maar zal die balk zijn gewicht dragen? Hij lijkt oud en vermolmd. Lex probeert het voorzichtig met één voet. Dan, zich met de hand nog aan de kant vasthoudende, plaatst hij ook zijn tweede voet op het smalle stuk hout. Het valt mee, hij hoort geen verdacht gekraak. Maar het gevaarlijke punt is natuurlijk ook niet hier aan de kant, maar in 't midden.
  


  
    Maar Lex heeft geen keus, hij moet het in elk geval proberen. Hij moet proberen om over die balk heen te rennen, want ook voor het breken van een oude balk is een zekere tijd nodig. Hij moet de overkant trachten te bereiken voordat het malle ding het begeeft.
  


  
    Hij sluit een ogenblik de ogen, haalt diep adem, concentreert zijn krachten. „Het zal lukken," mompelt hij, „het moet lukken." En met die gedachte rent hij stoutmoedig over het smalle stuk hout alsof hij als een koorddanser grootgebracht was. Hij heeft zo'n vaart dat hij aan de overkant nog een paar meter een mijngang in schiet, over een steen struikelt en languit op de grond valt. Maar dat kan hem niets schelen. Hij heeft het gehaald!
  


  
    De rest is gemakkelijk. Hij hoeft nu slechts het geluid na te gaan, dat uit de mijngangen dringt, het doffe gedreun van de boormachines. Maar spoedig ontmoet hij een nieuw obstakel. Een houten schutting! Hij begrijpt, wat dat betekent. Het gedeelte van de mijn waar hij vandaan komt is afgesloten, dichtgespijkerd als het ware.
  


  
    Maar voor zo'n schutting draait hij natuurlijk zijn hand niet om. Met een paar krachtige schoppen van zijn voet maakt hij een van de planken los en kruipt door de ontstane opening. Het geluid van het werk, het dreunen van de boren, komt dichter en dichter bij. Spoedig ontmoet hij ook rails, die uit een dwarsgang komen. Nee, de zaak is gezond!
  


  
    Er gebeurt toch iets. Een paar negers verschijnen uit een van de dwarsgangen, de straal van een mijnlamp schijnt vol in zijn gezicht. Op hetzelfde ogenblik hoort hij een verschrikte gil. Alsof ze de duivel in eigen persoon hadden gezien, gaan de negers ervandoor.
  


  
    „Shetani! Shetani!" hoort hij ze roepen.
  


  
    Shetani — dat betekent toch satan. Hebben ze hem dan voor de befaamde geest van Kirondatal gehouden, voor de witte geest van de mijn?
  


  
    De gedachte aan die geest stemt hem ernstig. Die geest bestaat inderdaad, hij heeft hem ten slotte zelf gezien. Hij rilt nog onwillekeurig bij de gedachte. Niet dat hij aan geesten gelooft. Er zal wel een verklaring voor die verschijning zijn.
  


  
    Het geluid in de mijn verstomt eensklaps. Hé — hebben ze nu al een pauze, een ,break'? Maar dan begrijpt hij opeens, wat dit plotselinge zwijgen betekent. De bijgelovige negers zijn natuurlijk in paniek uit de mijn gelopen toen ze van hun makkers hoorden, dat de witte geest verschenen was!
  


  
    Enfin, dat geeft hem misschien gelegenheid om ongemerkt de mijn te verlaten. Lex loopt kalm door, hij volgt gewoon de rails. Die zullen natuurlijk naar buiten leiden.
  


  
    „Stop! Wie is daar!" hoort hij plotseling een luide stem bij een bocht van een gang. Op hetzelfde ogenblik kraakt een schot, de kogel fluit langs zijn oor. Verschrikt springt hij terug. Dat ontbreekt er nog aan!
  


  
    Hij weerstaat de verleiding om terug te schieten. „Niet schieten, you fools!" brult hij en begint met zijn flashlight te wuiven.
  


  
    Hij hoort een gemompel van stemmen, dan de luide stem van een Europeaan, die hem merkwaardig bekend voorkomt.
  


  
    „Kom voor de dag, kerel, en geen kunsten, anders schieten we! And no monkey tricks, or we'll shoot!" De woorden worden ook nog in het Swahili herhaald.
  


  
    Er zit niets anders op dan het bevel te gehoorzamen. In een kruisvuur van mijnlampen, als een filmster in het schijnsel van de zoeklichten, stapt Lex op het groepje af.
  


  
    „Wel nu nog mooier," klinkt een ogenblik later deverbaasde stem van die Europeaan. „Ben jij dat heus, jochie .. . ?"
  


  
    Lex kijkt in het arrogante gezicht van de jonge Engelsman, ziet de spottend vertrokken mond, het onvolprezen snorretje onder de neus... Hij had het heus niet beroerder kunnen treffen. Het is die arrogante vlerk uit de jeep!
  


  


  HOOFDSTUK IX


  
    Een paar ogenblikken staren ze elkaar zwijgend aan.
  


  
    „Ik dacht wel, dat ik je weer zou ontmoeten," mompelt ,snorretje', „maar als dat niet het toppunt is ..."
  


  
    „Zeg, steek dat schietijzer van jou gauw in je zak," zegt Lex brutaal. „Of moet ik je eerst weer een pak rammel geven?"
  


  
    De ander kijkt onwillekeurig op zijn handen, hij houdt inderdaad nog steeds een revolver op Lex gericht. „Sorry," zegt hij rustig en stopt het wapen in z'n zak. Dan:
  


  
    „Zou je mij misschien willen vertellen, waar je vandaan komt, m'n zoon? En wat je hier in m'n mijn hebt te maken?"
  


  
    „Dat zal ik zeer zeker niet," is het bitse antwoord. „Dat gaat je niets aan."
  


  
    „Och, gaat me dat niets aan? Dat's interessant. Moet ik je misschien nog uitleggen dat ik hier de opzichter ben?"
  


  
    Uit het groepje negers, die hen nieuwsgierig omringen, treedt een grote kerel naar voren. Hij heeft een touw in de hand.
  


  
    „Zal ik hem vastbinden, bwana?" vraagt hij ondernemend.
  


  
    „Ben je helemaal, Okwiri?" roept de jonge Engelsman kwaad. „Zie je dan niet, dat dit een bwana is, en geen geest?" En dap, in een plotselinge uitbarsting: „Wat staan jullie hier en ginder je tijd te vergapen! Come on! Haya! Aan de slag, jullie angsthazen! En wie van jullie nog eens iets over een geest zwamt, die krijgt van mij een oplawaai dat ie in een boog de mijn uit vliegt!"
  


  
    Daar is geen woord Frans bij. Niet alleen Lex geniet ervan, ook de negers. Lachend gaan ze weer aan hun werk.
  


  
    „Je laat me geen keuze dan je naar de baas te brengen," zegt ,snorretje' zakelijk. „Je moet het zelf weten. Baas Brink is een mannetjesputter, die eet je op met huid en haar."
  


  
    „Dat moet ie dan maar proberen," zegt Lex droogjes.
  


  
    Een tijdje lopen ze zwijgend naast elkander. Lex moet eraan denken dat ,snorretje' feitelijk zijn ondergeschikte is. De gedachte vertedert hem. En die snuiter heeft geen benul wie hij feitelijk voor zich heeft!
  


  
    „Je schijnt niet te beseffen dat je 'n heel zware overtreding hebt begaan," zegt de ,ondergeschikte'. „Als de baas dit zaakje bij de politie aangeeft, zit er 'n jaar of drie voor je op."
  


  
    De baas is juist gearriveerd, als ze de uitgang van de mijn bereiken. Hij is een lange donkere man van een jaar of vijftig, broodmager, met een zwarte baard en ruige, zwarte wenkbrauwen. Een echte mefistofiguur. Lex voelt zich bij zijn aanblik niet op zijn gemak. De gedachte dat hij die man feitelijk kan ontslaan, is maar een zwakke troost. Baas Brink ziet er niet naar uit dat hij zich goedschiks laat ontslaan.
  


  
    Als hij Lex ziet, begeleid door zijn ondergeschikte, fronst baas Brink de wenkbrauwen, zodat ze een enkele onheilspellende lijn in zijn kwaad gezicht vormen.
  


  
    „Wel nu nog mooier!" ontploft hij. „Wat doe je hier in mijn mijn? Ik zal je mores leren!"
  


  
    „Dit is alleen maar een vriend van mij, meneer," zegt hij rustig en tot grote verrassing van Lex. „De hele zaak berust op een misverstand. Ik wilde hem de mijn laten zien en . . ."
  


  
    „En wie geeft jou het recht om Jan en Alleman mijn mijn te laten zien?" buldert de baas. „Weet je dan niet dat je mij moet vragen!"
  


  
    „Ik had het u ook willen vragen," zegt ,snorretje' rustig en niet in het minst onder de indruk door die scheldpartij. „Maar u was gisteren naar Singida en ..."
  


  
    Lex voelt zich bezwaard, dat ,snorretje' zo maar terwille van hem op zijn nummer gezet wordt.
  


  
    „Het is feitelijk allemaal mijn schuld..." begint hij ruiterlijk. Maar ,snorretje' valt hem dadelijk in de rede.
  


  
    „Misschien vindt u het goed als m'n vriend een paar dagen hier blijft logeren. Mag ik hem even voorstellen. Dit is. .."
  


  
    „Lex Lester," zegt Lex vlug. „Uit Arusha." Hij is bepaald trots op die vondst. Lex Lester! Wat klinkt dat goed!
  


  
    „How do you do, Mr. Lester. Ik geloof dat ik u gisteren al in Singida heb gezien. U hebt nog een vriend meegebracht, isn't it?"
  


  
    „Ja. Marco Ferrante. We wilden hier graag 'n poosje kamperen ..."
  


  
    „Nonsens, kamperen! U bent natuurlijk onze gasten. Het gebeurt niet dikwijls, dat we hier bezoek krijgen, wat, Eddy? Komt u mee naar m'n huis, Mr. Lester. Hebt u al ontbeten? Wilt u mij dan gezelschap houden?"
  


  


  HOOFDSTUK X


  
    Ze laten de batterij links liggen en dalen een kleine veldweg af die naar het groepje donkere bomen leidt, waar het woonhuis ligt.
  


  
    „Kent u Eddy Williams al lang, Mr. Lester?" vraagt baas Brink.
  


  
    „Och, een poosje. We hebben wel eens samen gebokst ..." Lex heeft het onaangename gevoel dat die lange magere Zuidafrikaan hem doorheeft. Of tenminste aan zijn woorden twijfelt. Hij heeft spijt dat hij niet eenvoudig de waarheid heeft verteld. Gelukkig schijnt de nieuwsgierigheid van de baas bevredigd te zijn. Voorlopig tenminste.
  


  
    „Ik heb helaas zelf geen kinderen," zegt hij alsof hij zijn verrassende gastvrijheid wilde verklaren. „Ik vind het prettig om eens wat jongelui op bezoek te hebben, Mr. Lester."
  


  
    Het Mr. Lester-gedoe begint Lex te vervelen. Al is die Brink dan ook feitelijk zijn ondergeschikte, maar ten slotte is hij een oude man.
  


  
    „Noemt u mij toch rustig Lex, mijnheer," zegt hij met een lachje.
  


  
    Het huis van de manager blijkt uit drie tamelijk lange gebouwen te bestaan, die in de vorm van een hoefijzer om een hof zijn aangelegd. In het midden van deze hof staat een oude sycomore, een wilde vijgeboom van werkelijk gigantische afmetingen. Geen wonder dat Lex uit de verte deze monsterboom voor een heel bosje heeft aangezien.
  


  
    „U kunt niet over gebrek aan ruimte klagen," lacht Lex.
  


  
    „Nee, maar er is ook weer niet zoveel ruimte als het schijnt. Zie je dit lange gebouw in het midden? Dat hebben ze in de laatste oorlog zo kapotgemaakt dat er alleen nog maar twee bewoonbare kamers zijn. In de ene woont Eddy, en de andere kun je met je vriend delen, als je wilt. De rest van het gebouw is een ruïne."
  


  
    „Maar er werd hier toch niet gevochten?"
  


  
    „Nee, maar Kirondatal stond een tijdje onbeheerd. Toen hebben de negers de boel letterlijk afgebroken. Ze hebben het dakijzer weggehaald, de kozijnen en zelfs een gedeelte van de dakbalken. Het gebouw hier rechts bevat de stallen, garages en de werkplaats. En hier links zie je m'n eigen huis."
  


  
    „Bent u getrouwd, mijnheer?" kan Lex zich niet onthouden te vragen.
  


  
    Baas Brink lacht. „Getrouwd? Goede genade, nee. Zie ik er misschien getrouwd uit?"
  


  
    Vanachter het huis komen plotseling liefst zeven honden luid blaffend op hen afstormen. Het zijn zeven Ridgebacks, groot en geelbruin, ware prachtexemplaren. Ze springen aan hun baas hoog, ze begroeten hem onstuimig en nogal luidruchtig.
  


  
    „Stil, Prins! Down, Simba! Zeg, Miranda, wil je je wel netjes gedragen?" Baas Brink heeft moeite om zijn viervoetige vrienden van zich af te schudden. „Dat's nu vader, moeder en vijf kinderen!" lacht hij, op de honden wijzende.
  


  
    Niettegenstaande het feit dat baas Brink niet getrouwd is, ziet de lounge er heel gezellig uit. Alleen een beetje slordig.
  


  
    „Ga zitten, Lex," zegt de baas vriendelijk. „Weet je vriend wel, waar je bent?"
  


  
    „Hij zal het wel uitvissen," lacht Lex. En om verdere vragen te ontwijken, zegt hij gauw: „Kirondatal was vroeger een belangrijke plaats, niet waar?"
  


  
    „Inderdaad, maar vandaag is het dat niet meer. Weet je wel, dat hier een bekende route van de slavenhandel was, in de oude tijd? De Arabische slavenhandelaren kwamen hier langs met hun levende waar, op weg naar Tabora. Ze schijnen toen al goud hier gegraven te hebben. De heuvel, waarin de mijn is, heet Misigiri Hill. Dat betekent ,heuvel van goud'. Dat woord Misigiri stamt nog uit die tijd."
  


  
    „Hé, dat's interessant!" Slavenhandelaren, die niet tevreden met het levende zwarte goud, dat ze buit gemaakt hebben, het gele metaal van Misigiri gingen halen! Er is minder voor nodig om de fantasie van Lex te be-vleugelen. En dat is nu zijn mijn!
  


  
    „Jammer dat het goud op is," zegt de baas droogjes. „Van zijn roemrijke geschiedenis kan een mijn niet bestaan, evenmin als een volk. Och, er zou nog veel meer te vertellen zijn. Weet je dat Lettow Vorbeck in de eerste wereldoorlog hier langs gekomen is?"
  


  
    „De generaal die het zo lang tegen de Engelsen heeft volgehouden?"
  


  
    „Precies. Het gerucht gaat, dat hij hier op Kirondatal zijn oorlogskas begraven heeft..."
  


  
    „Gunst, en heeft daar nooit iemand naar gezocht?"
  


  
    „Gezocht wel, maar tevergeefs."
  


  
    Baas Brink gaat naar een wandkastje en komt met een dikke, rode fles terug. „Mzenge!" roept hij dan.
  


  
    Een lange neger in 'n witte kansu verschijnt. „Bwana?"
  


  
    „Breng twee glazen, Mzenge," beveelt de baas. Dan, tot Lex: „We zullen iets op de kennismaking drinken. Je doet toch mee?"
  


  
    „Misschien is hier dus een schat begraven," mompelt Lex.
  


  
    „Waarschijnlijk niet alleen een schat," zegt baas Brink, die met de fles in de hand op de komst van de glazen wacht. „Er loopt nog een pertinent gerucht, dat..."
  


  
    Hij stokt plotseling. Lex ziet dat hij als verschrikt naar de deur kijkt, dat zijn hand begint te beven. Met een plof glijdt de fles uit zijn vingers en valt op de grond. Tegelijk beginnen alle zeven honden te blaffen.
  


  
    Lex, die met de rug naar de deur zit, draait zich om. Maar het blijkt alleen zijn vriend Marco te zijn, wiens onverwacht verschijnen al die opschudding teweeg heeft gebracht.
  


  
    „Sorry," mompelt baas Brink en staart onthutst op de plas, die de rode wijn op de cementen vloer van de lounge gevormd heeft. Het ziet eruit als een bloedplas ...
  


  


  HOOFDSTUK XI


  
    „Eerlijk gezegd was ik liever blijven kamperen," zegt Lex, als hij later alleen met Marco in de logeerkamer is.
  


  
    „Och, ik weet het niet," zegt Marco schouderophalend. „Vroeger of later waren we toch in de gaten gelopen. Maar toe, vertel toch waar je in 's hemelsnaam geweest bent. We zijn ons een aap geschrokken toen jij 's ochtends zo plotseling verdwenen was."
  


  
    Lex vertelt zijn avonturen, maar ze maken belangrijk minder indruk op Marco dan hij verwacht heeft. Hij zegt het niet met zoveel woorden, maar Lex krijgt de indruk, dat hij de zaak maar half gelooft.
  


  
    Later verschijnt Eddy Williams, hun onvolprezen ,snorretje'. Hij is nog een beetje stijf en uit de hoogte, het is de manier waarop een Engelsman van zijn verlegenheid blijk geeft.
  


  
    „Nog wel bedankt, Eddy," zegt Lex hartelijk. „Dat was reuzesportief van je om me tegenover de baas niet te verklappen."
  


  
    Eddy neemt de aangeboden hand een beetje aarzelend, maar dan drukt hij ze toch stevig.
  


  
    „Dat spreekt toch vanzelf, Lex," zegt hij rustig. „Of dacht je soms dat ik een verklikker ben? Ik ben trouwens blij dat jullie gekomen zijn. Het is anders een saaie boel hier. Ik hoop dat jullie wat leven in de brouwerij brengen."
  


  
    Op dit ogenblik komt Tojo de kamer weer binnen.
  


  
    „Bwana Nyoka," begint hij, maar stopt verlegen als hij de bezoekers ziet.
  


  
    „Dat's m'n vriend Tojo," stelt Lex hem prompt voor. „Een juweel!"
  


  
    „Niet juweel," zegt Tojo ernstig. „Mpishi Kok!"
  


  
    Wat Tojo dan ook had willen vertellen, hij zegt het niet in het bijzijn van Eddy. Met de mededeling dat hij naar de duka gaat, verdwijnt hij weer.
  


  
    „Hoe noemt die kleine boy je?" vraagt Eddy. „Bwana Nyoka? Dat betekent toch slangenbwana. Waarom?"
  


  
    „Omdat Lex niets liever doet dan slangen vangen," legt Marco uit.
  


  
    „Is dat zo?" Eddy kijkt Lex met een ondoorgrondelijke blik aan. „Enfin, dan kun je hier in die oude mijngangen je hart ophalen. Meer slangen dan goud!"
  


  
    Langzaam lopen ze over het terrein en hun nieuwe vriend Eddy legt hun de verschillende machines uit. Hij maakt hen bij die gelegenheid ook met een paar van de inlandse opzichters van de mijn bekend.
  


  
    „Dat is Abduramani," stelt hij een reusachtige neger voor, die echter, volgens Lex althans, er helemaal niet als een neger uitziet. Hij is meer bruin dan zwart en heeft ook niet het typische krulhaar. Hij is nog een betrekkelijk jonge man met een goed verzorgde baard, iets wat je bij negers van zijn leeftijd ook niet dikwijls ziet. Zijn intelligente donkere ogen nemen de twee nieuwe bwana's nieuwsgierig op. „Abduramani is de neopara, de hoofdopzichter," legt Eddy uit. „Het is mijn linkerhand."
  


  
    „Je linkerhand?" lacht Lex. „Waarom niet de rechterhand?"
  


  
    „Omdat uw linkerhand niet mag weten wat uw rechter doet," zegt Abduramani glimlachend in onberispelijk Engels. „Pleased to meet you, sir," voegt hij er hoffelijk aan toe. „U is dus onze witte geest?"
  


  
    
      „In mijn vrije tijd," glimlacht Lex.
    


    
      „Pas maar op voor hem, Abduramani," zegt Eddy. „Mr. Lex is bovendien nog 'n slangenbezweerder en 'n .. . eh ... niet onverdienstelijk bokser."
    


    
      „Really?" vraagt Abduramani. „Werkelijk? Dan zal ik maar zorgen, dat ik geen ruzie met u krijg."
    


    
      Eddy stelt nog een paar vragen over het werk en laat dan zijn ,linkerhand' met een knikje gaan.
    


    
      „Wat een intelligente en geestige kerel is dat," zegt Lex waarderend. „Hij ziet er niet als een neger uit."
    


    
      „Och, die typen heb je wel meer hier. Waarschijnlijk Arabisch bloed. Zijn overgrootvader zal wel een slavenhandelaar geweest zijn. Hij 's mohammedaan, zoals zijn naam trouwens ook aanduidt. Intelligent is ie zeker. Ik hoop maar dat hij niet té intelligent ;s."
    


    
      „Wat bedoel je? Och, ik begrijp het al. Dat hij niet gapt?"
    


    
      „Wordt er niet heel wat gestolen in zo'n goudmijn?" vraagt Marco.
    


    
      „Reken maar! Vooral met de nuggets moet je oppassen, met die kleine klompjes goud, die wel eens worden gevonden. En er zijn ook altijd opkopers van gestolen goud in de buurt van een mijn. Indiërs of Arabieren of Somali's. Die Hassan Ismail bijvoorbeeld vertrouw ik voor geen cent."
    


    
      „De eigenaar van de duka? Is dat een Indiër?"
    


    
      „Nee, een Somali. Maar hier geboren. Zijn vader kwam uit Mogadishu in Italiaans Somaliland. We kunnen helaas weinig tegen hem doen. Zijn duka staat niet op ons terrein."
    


    
      „Maar hoe kunnen die opkopers dat goud van de hand doen? Vraagt hun dan niemand waar ze het vandaan halen?"
    


    
      Eddy lacht. „Uit hun eigen mijn natuurlijk! Ze vragen eenvoudig een eigen concessie ergens aan, graven dan voor de grap een beetje en beweren dat ze hetgoud daar opgediept. .. Zie je, daar heb je verdraaid weer zo'n knaap die hier niets te zoeken heeft! Kom mee, die zullen we eventjes aan de tand voelen."
    


    
      Lex volgt de richting van Eddy's blikken en ziet een armoedig geklede man met een grote tulband op z'n hoofd en een zwarte baard. Kennelijk een Sikh. Hij komt uit de duka en slaat bij het zien van de drie jonge Europeanen gauw een zijweg in. Het volgend ogenblik is hij achter een paar struiken verdwenen.
    


    
      „Zullen we 't op een lopen zetten?" vraagt Lex ondernemend. „We kunnen hem gemakkelijk inhalen."
    


    
      Maar Eddy haalt de schouders op. „Och, laat maar, ik zal hem eerstdaags wel weer tegenkomen . .."
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XII


    
      Niettegenstaande hij al vanaf vier uur op de been is, kan Lex deze nacht de slaap niet vinden. Er is te veel gebeurd. Telkens opnieuw laat hij de verwarrende indrukken van deze dag aan zijn geest voorbijtrekken. Van zijn eenzame zwerftocht in het verlaten gedeelte van de mijn op de vroege ochtend tot het partijtje bridge 's avonds met de baas en Eddy.
    


    
      Het begint koel te worden in de kleine kamer. Door het raam schijnt de maan. Wat is het 's nachts toch stil hier op Kirondatal! Of schijnt het alleen maar zo, vergeleken met het lawaai van die stampers overdag? Als je heel stil in je bed ligt kun je toch ook wel geluiden horen. Het ruisen van de wind in de bladeren van die grote sycomore buiten voor de deur, het geritsel van een rat ergens in het halfvervallen gebouw, de verre roep van een nachtuil.
    


    
      Plotseling houdt hij de adem in. Klinken daar niet zachte stappen buiten, ergens onder die grote boom?
    


    
      Stappen als van iemand die niet gehoord wil worden? Maar dan moet hij over zijn eigen verbeelding lachen. Dat 's waarschijnlijk alleen een van de bedienden.
    


    
      Hij sluit de ogen weer, hij wil nu eindelijk slapen. Maar weer hoort hij een geluid, een heel zacht geluid, deze keer in de kamer. Zonder zich te verroeren, - zonder zelfs het gelijkmatige ritme van zijn ademhaling te onderbreken, opent hij de ogen weer. Op hetzelfde moment schrikt hij, hij moet zich inspannen om zich niet door een onwillekeurig geluid te verraden. Er is iemand in de kamer, hij kan duidelijk zien hoe een donkere schaduw zich beweegt in het onzekere licht van de maan.
    


    
      Waarom slaat toch de hond niet aan? Terry ligt immers op het matje voor het bed van zijn baas, zoaIs hij dat thuis gewend is. Een betere waker kun je niet wensen. Maar Terry neemt hoegenaamd geen notitie van de ongenode gast.
    


    
      Lex durft geen vin te verroeren. Hij wil die man verrassen. Zich eerst slapende houden, dan plotseling opspringen en met een donderend „Handen omhoog!" de dief in het verblindende schijnsel van de flashlight vangen. Er is geen elektrisch licht op Kirondatal, maar hij heeft de flashlight naast zijn bed voor het grijpen.
    


    
      Plotseling wordt heel voorzichtig de deur geopend, de zwarte schaduw sluipt naar buiten. Een ogenblik later wordt de deur even geruisloos weer van buiten gesloten. De inbreker blijkt in dit geval een uitbreker geweest te zijn.
    


    
      En dan dringt opeens de waarheid tot Lex door. Wat is hij toch een hopeloze ezel! Dat 's natuurlijk Marco geweest! Een blik naar het bed van Marco overtuigt hem, dat het inderdaad zo is. Het bed is leeg. Marco is blijkbaar voor een nogal voor de hand liggende reden even naar buiten gegaan. Daarom heeft natuurlijk Terry ook geen kik gegeven. Terry weet precies welke gebeurtenissen 's nachts normaal zijn, en welke niet.
    


    
      Lex wacht een tijdje, maar Marco komt niet terug. Ergens in het huis van baas Brink beginnen de honden aan te slaan, en nu begint ook Terry onrustig te worden. Maar gelukkig verstomt het geblaf van de zeven gidgebacks weer voordat Terry in de verleiding komt om zijn stem eveneens te doen horen.
    


    
      En dan ziet Lex iets, wat hij dadelijk had kunnen zien. De pyjama van Marco ligt op het bed, zijn kleren zijn verdwenen. Marco heeft de moeite genomen om zijn kleren aan te trekken.
    


    
      Lex begrijpt er niets meer van. Is Marco dan maanziek? Heeft de heldere maneschijn hem verleid om buiten een wandelingetje te maken? Maar kleden maanzieken zich dan aan? Hij besluit om zelf een kijkje te gaan nemen. Hij trekt zijn regenjas over zijn pyjama aan, stopt de flashlight in zijn zak. Dan, een plotselinge ingeving volgende, neemt hij ook nog zijn geweer mee. Bij de aanblik van het geweer begint Terry geestdriftig te kwispelen. Hij schijnt te denken dat het een jachtuitstapje geldt, en daar is hij dol op. Maar hij wordt deze keer teleurgesteld. Lex fluistert hem toe dat hij de kamer moet houden, en verlaat zonder hem het vertrek.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XIII


    
      Een poosje blijft Lex onbeweeglijk in de donkere schaduw van de deuropening staan. Waar zal hij naar toe gaan? Waar in Joosts naam kan Marco naar toe zijn gegaan? Hij kijkt naar de grote sycomore recht tegenover hem. Wat een ideale plaats zou dat zijn voor iemand die zich wilde verstoppen! Die dikke stam met die vele luchtwortels, die brede donkere takken, die zo gemakkelijk te beklimmen zijn ...
    


    
      Plotseling ziet hij hoe zich aan de andere zijde van die grote boom iets beweegt. Hij wacht met ingehouden adem. Ja, daar is het weer. Een schaduw, nauwelijks te zien onder het donkere dak van bladeren. Maar de geheimzinnige gestalte beweegt zich verder, langzaam, haast ritmisch. Nu heeft ze de schaduw van de boom verlaten en... Ja, dat is Marco. Dat kan niemand anders dan Marco zijn. Hij draait Lex de rug toe, hij loopt langzaam, met afgemeten stappen van de boom weg.

    


    
      Is Marco misschien toch een slaapwandelaar, die nu in zijn droom zo gek doet? Hij blijft opeens stokstijf staan als een soldaat die men ,halt' heeft toegeroepen. Ja, die vergelijking gaat op. Want nu maakt Marco een halve wending naar links, precies negentig graden, alsof een geheimzinnige macht hem ,linksom' had bevolen. Hij blijft weer een tijdje onbeweeglijk staan, maakt dan plotseling plechtig rechtsomkeert en staat nu negentig graden naar de andere kant gedraaid. En dan begint hij weer langzaam te marcheren, want anders kun je het niet noemen, stap voor stap, met afgemeten schreden.
    


    
      Weer blijft de ,soldaat' Marco als op commando staan. Hij is nu opzij van het huis van Brink in een verwaarloosd bloemperk. Hij bukt zich plotseling, Lex kan vanuit zijn schuilplaats niet zien wat hij feitelijk uitvoert. Dan richt Marco zich weer op en loopt verder, maar deze keer vlugger en tamelijk gewoon. Het volgend ogenblik is hij achter het huis van baas Brink verdwenen.
    


    
      Lex volgt hem voorzichtig. Achter het huis van de baas is een grote tuin, die schuin naar beneden tot aan de rivier, de Kironda, loopt. Het is feitelijk meer park dan tuin. In het bovenste gedeelte, vlak bij het huis, staan vruchtbomen, sinaasappelen, citroenen, granaatappelen en avocadoperen.
    


    
      Marco loopt door het park naar beneden in de richting van de rivier. Lex volgt hem voorzichtig door de boomgaard, zich schuilhoudende achter die citrusbomen. Maar spoedig komt een open gedeelte dat Lex in de heldere maneschijn niet over durft te steken. Besluiteloos wacht hij aan de rand van de boomgaard.
    


    
      Verder beneden staan weer hoge, donkere bomen. Lex vermoedt dat het sycomoren zijn, zoals de grote boom voor het huis. Marco stevent er recht op af, spoedig is hij in de donkere schaduw ondergedoken. De nieuwsgierigheid van Lex is ten hoogste geprikkeld.
    


    
      Op dit ogenblik beginnen plotseling achter hem in het huis van de baas de zeven honden allemaal tegelijk te blaffen en te janken. En ze kunnen blaffen, daar niet van. Ze produceren een keelgeluid alsof niet zeven maar zeven maal zeven helhonden tegelijk waren losgelaten. En ze worden ook losgelaten. Lex hoort een deur gaan, een seconde later is hij door de woedende meute omringd. Het is geen prettige ontmoeting in het holst van de nacht. De grote beesten zouden Lex aan flarden kunnen scheuren als ze dat wilden.
    


    
      „Prins!" roept hij kalmerend. „Miranda! Simba! Kironda! Kennen jullie mij dan niet meer!"
    


    
      Ze kennen hem wel. Ze besnuffelen hem eventjes, hebben dan verder geen belangstelling meer voor hem. Ze stormen verder. Een bange seconde lang vreest Lex dat ze achter Marco aanstormen. Maar ze slaan plotseling rechtsaf in de richting van een klein bosje dat al niet meer bij het park behoort.
    


    
      Lex is nauwelijks van de schrik bekomen als hij stappen achter zich hoort.
    


    
      „Ben jij al hier?" roept de verbaasde stem van de baas. „Je hebt het dus ook gehoord?"
    


    
      Baas Brink heeft een donkerkleurige badjas aan, die in het maanlicht wel een pij lijkt. Met zijn zwarte baard ziet hij er uit als Rasputin, sinister en griezelig. Hij houdt een zware dubbelloops in zijn handen.
    


    
      „Wat is er toch aan de hand?" vraagt Lex verward. „Ik hoorde een geluid en ..
    


    
      „Een luipaard waarschijnlijk. Daar hebben we hier nog wel eens last van. Hij moet vlak bij huis geweest zijn, de honden gingen als razenden tekeer. Zeg, ik hoop maar niet dat die luipaard je Terry te pakken krijgt, want Terry heeft geen behoorlijke halsband."
    


    
      „Halsband? Hoe bedoelt u dat?"
    


    
      „Heb je dan niet die brede halsbanden gezien, die ik voor m'n honden heb laten maken? Dik leer met punt-nagels erin?"
    


    
      „Och ja... is dat met het oog op luipaarden?"
    


    
      „Zeker. Dat beschermt hun nek, als ze met zo'n beest vechten. Een luipaard bijt hun anders zo de nek door."
    


    
      „Hm... dan ben ik toch blij dat ik Terry thuis heb gelaten," zegt Lex onwillekeurig. Maar het volgend ogenblik heeft hij spijt van die opmerking. Baas Brink kijkt hem scherp aan, Lex ziet het plotseling ontwaakte wantrouwen in zijn blik. Hij begrijpt hoe vreemd hem die hele zaak moet voorkomen. Dat Lex nu al hier achter het huis is, dat hij zijn hond niet heeft meegenomen.
    


    
      Het is typisch voor baas Brink, dat hij verder geen vragen stelt. Bovendien verschijnt op dit ogenblik ook Eddy, eveneens met een geweer.
    


    
      „Weer 'n luipaard?" vraagt hij laconiek.
    


    
      Baas Brink knikt. „Dat zal wel. Enfin, ik geloof dat ik maar weer in m'n bed kruip. Eddy, jij zorgt wel straks voor de honden. Goedenacht, jongelui." Met een kort knikje keert hij naar zijn huis terug.
    


    
      „Kom mee, Lex," zegt Eddy, die dol op jagen is. „Misschien hebben we geluk."
    


    
      Maar ze hebben geen geluk. De honden komen alweer terug, een voor een, en tamelijk terneergeslagen. Hun prooi is er óf vandoor gegaan, óf de hele zaak is alleen maar loos alarm geweest.
    


    
      „Zoiets maken we hier dikwijls mee," vertelt Eddy wanneer ze langzaam weer naar huis gaan. „Dat brengt tenminste 'n beetje spanning in dit saaie leven hier."
    


    
      „Saai noem je dat?" lacht Lex. „Weet je dat ik je benijd! Ik vind Kirondatal een heerlijke plaats. En zo romantisch."
    


    
      „Hm, romantisch kun je het wel noemen. Als ik aan dat geval Mansoni denk ..."
    


    
      „Mansoni? Wie was dat nu weer?"
    


    
      „De laatste eigenaar van de mijn vóór de oorlog. Hij was Italiaan, en de mijn werd als vijandelijk eigendom in beslag genomen. Daarom wilde ik vanochtend het verhaal niet in het bijzijn van je vriend vertellen. Omdat hij ook Italiaan is, zie je."
    


    
      Lex knikt. Dat is typisch Engels. „Ja, en wat was er met die Mansoni?" vraagt hij nieuwsgierig.
    


    
      Eddy geeuwt. „Och, dat 's een lang verhaal. In elk geval liep het gerucht dat hij zijn goud hier had begraven toen-ie zag dat er oorlog zou komen. De regering heeft toen alles met mijndetectoren laten afzoeken. Maar voor zover ik weet hebben ze nooit iets gevonden. Is je die dichtgemetselde plek in de badkuip niet opgevallen?"
    


    
      „Hé, heeft dat er ook iets mee te maken?"
    


    
      De badkuip, de enige die Kirondatal rijk is, en die ze met z'n allen beurtelings gebruiken, is in de badkamer in de grond gemetseld en met tegels bekleed. Alleen op een plaats in het midden ontbreken de tegels, en is het gat gewoon met cement dichtgepleisterd. Het is Lex dadelijk opgevallen.
    


    
      Eddy lacht. „Daar hebben ze ook naar goud gezocht! Om je een aap te lachen!"
    


    
      „Zou anders geen gekke plaats zijn om iets te verstoppen."
    


    
      Als Lex weer zijn kamer in komt, ongeduldig achter de deur door Terry opgewacht, is Marco nog steedsniet terug. Hij verschijnt pas een kwartier later als Lex allang weer in bed ligt. Marco sluipt heel voorzichtig binnen, angstig erop bedacht om Lex niet wakker te maken. Lex doet natuurlijk alsof hij slaapt.
    


    
      Een kwartier later, als Marco alweer veilig en wel in zijn bed ligt en Lex net wil inslapen, gebeurt er weer iets vreemds. Terry begint plotseling zachtjes te janken. Lex, die hem vanuit het bed wil strelen, voelt dat de haren van Terry recht overeind staan. Lex kent dit symptoom. Terry, de onverschrokkene, heeft angst...
    


    
      Maar Lex gaat niet nog eens naar buiten om te kijken wat de oorzaak van het vreemde gedrag van zijn hond zou kunnen zijn. Hij heeft er genoeg van. Al zou de geest van Kirondatal op dit ogenblik de kamer in komen en zijn wit hoofd op een presenteerblaadje voor zich uit dragen! Het kan hem niets meer bommen ...
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XIV


    
      Ze slapen de volgende ochtend uit. Zelfs het lawaai van de batterij, dat klokslag zes uur begint, kan hen niet wakker maken. Marco houdt het zelfs nog langer vol dan Lex. Hij ligt nog vast te slapen als de zon al heel hoog staat. Maar ook Lex staat nog niet op. Er is zoveel wat hij rustig moet overdenken.
    


    
      Mansoni heette dus de vorige eigenaar! Hm, die naam heeft hij toch al eerder gehoord. Heette niet een van de jongens op school zo? En dan vallen hem plotseling de schellen van de ogen. Hij begrijpt nu opeens alles.
    


    
      Het zal zowat een jaar geleden geweest zijn toen hij op zekere dag bij de directeur werd geroepen. Een nieuwe jongen was net gearriveerd, een tengere kleine jongen met zwart haar en donkere ogen, die Lex dadelijk beviel. De directeur zat net een of ander document te bestuderen en zei tot die jongen:
    


    
      „Zeg, heet jij nu feitelijk Ferrante of Mansoni? Ik kan er niet uit wijs worden."
    


    
      „Ik heet feitelijk Mansoni, sir," zei de jongen. „Ferrante is de naam van mijn pleegvader. Hij wil dat ik ook Ferrante wordt genoemd."
    


    
      „I see," mompelde de directeur. En dan, tot Lex: „Hier is 'n nieuwe jongen, Coster. Hij heet Marco Ferrante. Wil jij je misschien over hem ontfermen?"
    


    
      Dat was het begin. Het begin van een vriendschap ...
    


    
      De gedachte stemt Lex droevig. Sedert gisteren heeft hun vriendschap een knauw gekregen.
    


    
      Marco Mansoni, zoals hij in werkelijkheid heet, is natuurlijk de zoon van de laatste eigenaar van Kirondatal. Hij moet nog een baby geweest zijn in 1940, toen de oorlog uitbrak, hij heeft natuurlijk geen herinnering meer aan die tijd. Maar óf zijn vader óf zijn moeder hebben hem later zeker van Kirondatal verteld, hebben waarschijnlijk de hoop gekoesterd, dat ze hun vroeger bezit nog eens terug zouden krijgen. Waarom heeft Marco tegenover zijn beste vriend daarvan nooit met een woord gerept? Ook niet toen Lex hem zelf over Kirondatal begon te vertellen, toen Lex hem voorstelde om met hem mee te gaan? Heeft Lex dat verdiend? Is dat het vertrouwen, waar je als vriend recht op hebt?
    


    
      Ja, Lex begrijpt nu alles. Marco heeft alleen handig gebruik van Lex gemaakt, heeft hem voor zijn eigen doeleinden gespannen. Marco weet natuurlijk, dat zijn vader hier goud begraven heeft, hij weet waarschijnlijk heel precies, waar hij zoeken moet. Dat is de verklaring van zijn raar gedrag vannacht. Hij wachtte alleen tot hij dacht dat Lex vast sliep, en sloop toen heimelijk naar buiten. Op zoek naar de schat, de schat waarvan Lex niets mocht weten ...
    


    
      En dat gekke geloop dan onder de boom? Dit rare gemarcheer als van een soldaat die exerceren moet? Och, als je eenmaal weet dat Marco een begraven schat zoekt, dan is ook dat niet moeilijk te verklaren. Marco heeft natuurlijk passen afgeteld. Zoveel passen in de ene en zoveel in de andere richting. Ja, dat moet het geweest zijn. Alles klopt als een bus.
    


    
      Lex zucht. Dus dat noemen ze nu vriendschap! En wat heeft hij niet van de kleine Marco gehouden, hoeveel heeft hij hem niet vertrouwd! Hij had nu toch letterlijk geen geheimen voor Marco. Dat is nu de dank. De gedachte stemt hem oneindig bitter. Het leven kan verduveld hard zijn. Hij zou nog liever die hele mijn, waar hij zo blij mee was, verloren hebben, dan zijn vriend. En nu heeft hij ze beiden verloren. Want ook Kirondatal wil hij nu niet langer hebben. Natuurlijk niet. Hij zal die aandelen aan Marco geven, of ze nu wat waard zijn of niet. Het is jammer, dat hij die stukken nu niet hier heeft. Dan zou hij ze Marco voor de voeten gooien, zou hoogmoedig zeggen: „Hier heb je je mijn, Marco Mansoni. En nog wel bedankt voor je vertrouwen in mij!"
    


    
      

    


    
      „Heb je zin om een tochtje naar Tabora voor mij te maken, Lex?" vraagt baas Brink onverwachts bij de lunch. „Ik heb 'n paar stukken voor de mijnbouwkundige dienst. Het is 'n honderd mijlen hier vandaan. Op de route van de oude slavenhandelaren, weet je."
    


    
      „Maar dolgraag," roept Lex geestdriftig. „Dat 's een heerlijk uitstapje voor mij!"
    


    
      „Zou je niet zeggen: voor ons?" grinnikt Marco. „Of wou je mij soms thuis laten?"
    


    
      Het valt Lex bepaald mee, dat Marco mee wil. Hij was al bang geweest dat Marco liever in Kirondatal zou blijven, dat hij van de afwezigheid van Lex voor zijn geheime doeleinden zou willen profiteren.
    


    
      „Voor ons natuurlijk," lacht hij.
    


    
      „Dacht ik al," knikt baas Brink. „Gaan jullie dan morgenochtend voor dag en dauw, het is een hele rit. Je kunt beter de jeep nemen, met het oog op de wegen. Heb je ooit een jeep bestuurd?"
    


    
      „Nee. Maar dat leer ik gauw."
    


    
      „Dan kun je vanmiddag gaan oefenen. Er is verder niets aan, je moet alleen aan de manier van overschakelen wennen. Er zijn vier versnellingen, en dan nog de mogelijkheid om de vierwielentractie in te schakelen, als je soms in de modder verzeild raakt."
    


    
      Als ze voor zonsopgang met z'n vieren in de jeep stappen — Lex en Marco voorin en Tojo met Terry achterin — valt Lex opnieuw het vreemde gedrag van zijn hond op. Terry springt dadelijk de brede achterbak van de jeep in en begint opgewonden te snuffelen.
    


    
      „Terry leeft in een heel andere wereld dan wij," zegt hij wijsgerig. „In een wereld van luchtjes. Ik wou dat ik z'n neus had. Hij weet nu waarschijnlijk heel precies wie hier vroeger eens gezeten heeft."
    


    
      „Hier heeft een paar dagen geleden toch die grote kist gestaan," herinnert zich Marco. „Weet je nog, toen we Eddy op weg naar Singida ontmoetten. Terry was toen ook al zo opgewonden."
    


    
      „Gunst, dat 's waar. Ik heb helemaal vergeten om Eddy te vragen wat toen feitelijk in die kist zat."
    


    
      „Ik heb het hem wel gevraagd, maar ben er niet wijzer door geworden. Hij maakte zich op zijn plagende manier met een grapje ervan af. Zei dat die kist vol slangen had gezeten!"
    


    
      „Wat een mop. Dat 's echt Eddy. Wat denk jij dan, wat hij daar vervoerd kan hebben? Iets voor de mijn? Machinedelen of iets dergelijks?"
    


    
      „Hm ... zou Terry dan zo tekeergaan?" Marco haalt de schouders op. „Ik heb toen maar niet verder gevraagd. Basta. Ik heb het opgegeven om me op Kirondatal over iets te verbazen."
    


    
      „Ik ook," mompelt Lex met een zucht.
    


    
      Baas Brink en Eddy hebben hun de weg nauwkeurig beschreven en hun ten overvloede ook nog een kaart meegegeven. Ze rijden eerst door dichte bossen, typische tsetse-bossen, waar de tsetse-vliegen leven, die de gevreesde slaapziekte verspreiden.
    


    
      „Weet je dat die tsetse-vliegen in bepaalde bomen leven?" zegt Lex, die de verleiding niet kan weerstaan om van zijn meerdere kennis blijk te geven. „Zie je die mooie donkergroene bomen daar? Dat 's de Miombaboom, de typische tsetse-boom. Ze beweren dat je de slaapziekte kunt uitroeien door al die bomen om te kappen."
    


    
      Maar Marco reageert alleen met een verstrooid „och", en toont verder niet veel belangstelling voor zijn omgeving. Hij toont ook niet zijn gewone enthousiasme als ze de rand van het plateau bereikt hebben, en op een bochtenrijke, romantische weg naar de brede vlakte afdalen, die als een meer voor hen in de ochtendzon glinstert. Hij is diep in gedachten, hij worstelt met een groot besluit.
    


    
      „Lex," zegt hij ten slotte onverwachts, „ik moet je iets vertellen. Of feitelijk moet ik iets opbiechten."
    


    
      Lex verbergt zijn verrassing achter een grapje. „Zou je niet denken dat je dan bij de duivel te biecht komt?" lacht hij.
    


    
      „Lex, ik ben zo bang dat je kwaad op mij zult zijn als je het hoort. Ik had je dat alles, veel en veel eerder moeten vertellen. Ik wilde het toen in de Crocodil Bar in Nairobi doen, toen die gekke man plotseling van zijn stoel viel."
    


    
      „Die man met de zwarte baard? Die naar ons gesprek had geluisterd?"
    


    
      „Ja. En na dit incident kon ik plotseling niets meer zeggen. Ik... ik zag er een soort vingerwijzing in.Zie je, ik had je toen al willen vertellen, dat m'n vader de vroegere eigenaar van Kirondatal was."
    


    
      „Och ... heus..."
    


    
      Lex probeert verrast te doen, maar het lukt niet erg. Gelukkig is Marco te vol van wat hij wil vertellen, dan dat hij daar op let.
    


    
      „M'n werkelijke naam is Mansoni, en ook nog steeds m'n wettelijke naam. Maar gemakshalve word ik altijd Ferrante genoemd naar de marqueso. Hoelang m'n vader feitelijk Kirondatal gehad heeft, weet ik niet, maar zeker 'n jaar of tien. De plaats werd na de eerste wereldoorlog als vijandelijk eigendom verkocht en heeft 'n paar keer van eigenaar gewisseld, 't Schijnt dat de mijn geheel verwaarloosd was, toen m'n vader ze overnam. Hij heeft er door hard werken en kennis van zaken een bloeiend bedrijf van gemaakt."
    


    
      „Ja..."
    


    
      „Het is natuurlijk heel bitter, als je iets wordt afgenomen, wat feitelijk je levenswerk is. En door 'n oorlog, waar je part noch deel aan hebt," vervolgt Marco. „Alleen omdat je nu eenmaal toevallig in een bepaald land bent geboren ..."
    


    
      „Dus daarom wilde je er niet over praten," mompelde Lex, „ik geloof dat ik je begin te begrijpen ..."
    


    
      „Nee, niet daarom. Daar ben ik al lang overheen. Ik heb trouwens geen herinnering aan Kirondatal meer, al ben ik hier geboren. Of althans in het hospitaal in Singida. M'n vader stuurde me met m'n moeder naar Italië nog vóór de oorlog uitbrak. Ik was toen zowat één jaar. Hij is voor mij geen begrip, want ik heb hem nooit terug gezien."
    


    
      „Arme jongen," mompelt Lex. „Je vader is dus hier in Afrika overleden?"
    


    
      „Ik weet niet of overleden het juiste woord is," zegt Marco zacht. „Hij is spoorloos verdwenen, en na zo lange tijd betekent dat natuurlijk, dat hij niet meerleeft. Het verdriet heeft m'n moeder het leven gekost. Zij was overtuigd dat m'n vader..." Marco stokt plotseling, hij heeft een prop in z'n keel.
    


    
      „ ... dat je vader nog ergens leeft?" vraagt Lex zacht.
    


    
      „Nee," zegt Marco. En dan, met een geweldige krachtsinspanning, in plotseling oplaaiende hartstocht: „Ze was overtuigd dat men hem vermoord heeft!"
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XV


    
      „Goeie hemel!" roept Lex verschrikt. „Is dat heus waar?"
    


    
      Marco zucht. „Ik wilde dat ik het wist. Je begrijpt wel wat ik zou doen als ik die vent ooit te pakken kon krijgen, die dat gedaan heeft. Ik zou hem..." Hij voltooit de zin niet. Lex weet ook zo wel wat hij bedoelt. Die kleine tengere Marco, die zo beleefd kan zijn en zo kalm, heeft het vurige temperament van zijn ras. Italië is tenslotte het land van de bloedwraak.
    


    
      „De zaak zit zo," vertelt Marco na een poosje rustiger. „Laat ik erbij zeggen, dat ik alles alleen uit latere verhalen van m'n moeder heb, ik was tenslotte te klein om die dingen te kunnen begrijpen. Zoals ik al zei, mijn vader had m'n moeder en mij naar Italië gezonden, toen hij de politieke toestand niet langer meer vertrouwde. Hij had beloofd ons spoedig achterna te komen, als het oorlogsgevaar acuut zou worden. M'n moeder heeft nog een of twee brieven van hem gehad, ik geloof in het begin van 1940. En een pakje. In het pakje zat alleen een kleine bijbel, een uitgave van het Nieuwe Testament."
    


    
      „Och — is dat misschien het kleine zwarte boek waarin ik je wel eens heb zien lezen?"
    


    
      „Ja. Ik zal het je laten zien als we thuiskomen, ik heb 't in mijn rugzak. In een brief stond, dat m'n moeder die bijbel goed moest bewaren, omdat er voor hem heel wat herinneringen aan vastzaten. Verder niets. En ergens in een hoek van die brief vond ze nog een krabbeltje: Luk. 11 : 9."
    


    
      „Lukas 11 : 9? Hé, dat's interessant. En wat staat daar?"
    


    
      „Bidt en u zal gegeven worden," zegt Marco plechtig. „Zoekt en gij zult vinden; klopt en u zal opengedaan worden."
    


    
      „Zoekt en gij zult vinden ..." herhaalt Lex peinzend. „Ik geloof dat ik er wat van begin te begrijpen..."
    


    
      „Ja, zo vatte m'n moeder het ook op. Ze wist dat de Engelsen onze brieven toen al controleerden, al was er nog geen officiële oorlogstoestand. M'n vader wilde haar dus op deze manier een boodschap overbrengen. Waarschijnlijk waar hij zijn goud had begraven. Op het laatste witte blad van de bijbel stond dan ook een potloodkrabbeltje, slechts een paar lijnen en cijfers, schijnbaar zonder enige betekenis. Waarschijnlijk was het een aantekening voor hem zelf bestemd, waar hij na de oorlog zijn goud kon terugvinden, want zelfs mijn moeder kon er niet uit wijs worden. Ze bewaarde de bijbel dan ook voor hem. Maar vanaf dit moment heeft ze nooit meer iets van hem gehoord. Mussolini ging Frankrijk binnenvallen, en de Italianen in Tanganyika werden geïnterneerd. Ze nam aan, dat hij niet meer tijdig had kunnen wegkomen, en in een interneringskamp beland was."
    


    
      „En was dat niet zo?"
    


    
      „Neen. Toen er almaar geen berichten kwamen, en anderen wel brieven van geïnterneerde familieleden kregen, heeft ze zich tot het Rode Kruis gewend. Ze heeft hemel en aarde in beweging gezet om te horen waar m'n vader gebleven was. Het was alles tevergeefs. Vast stond alleen dat hij niet geïnterneerd was, en dat niemand wist waar hij was. Hij was spoorloos verdwenen."
    


    
      „Maar hij kon toch ..."
    


    
      „Zich ergens schuilhouden? Ja, dat dacht m'n moeder ook. Dat was de hoop waar ze zich aan vastklampte. Dat hij naar de Portugese koloniën gevlucht was, of naar Abessynië. Maar jaar na jaar verging, en ze hoorde niets meer. Ten slotte was de oorlog voorbij, en nog steeds bleef mijn vader verdwenen."
    


    
      „Maar dat is toch geen bewijs dat hij vermoord werd. Hij kan toch ook op de vlucht door ziekte of zo omgekomen zijn."
    


    
      „Ja, dat was ook de verklaring van de autoriteiten, toen m'n moeder na de oorlog navorsingen liet doen. Ze hadden m'n vader willen interneren, en het nest leeg gevonden. Ze dachten dat hij gevlucht was. Toen het bleek, dat hij ook na de oorlog niet meer verscheen, opperden ze de verklaring, dat hij op de vlucht omgekomen was. Door ziekte of..." Marco huivert onwillekeurig, „ ... wilde beesten. Ergens in de eenzaamheid van de Afrikaanse bush."
    


    
      Lex knikt. „Eerlijk gezegd, dat lijkt mij ook de aannemelijkste verklaring. Hoe kwam je moeder op het idee... op dit verschrikkelijke idee?"
    


    
      „Door een brief. Een heel rare brief, die na de oorlog bij haar bezorgd werd, maar die kennelijk jaren geleden was geschreven. Die brief was in slecht Engels en in plompe drukletters geschreven. Of door iemand die heel ongeletterd was, óf ..."
    


    
      „Ja, óf...?"
    


    
      „... óf door iemand, die voor ongeletterd wilde doorgaan, en zijn hand verdraaid had. Het gekke was, dat deze brief haar werkelijk bereikte. Het enige adres was namelijk: Madam Mansoni, Kirondatal. De Engelse posterijen moeten hem na de oorlog uit het eenof andere vergeten laatje hebben opgediept. Ze hebben toen met rode inkt het oude Italiaanse adres van m'n moeder erop gezet, en zo bereikte de brief na enige omzwervingen ten slotte toch nog zijn bestemming."
    


    
      „Verbazend. En wat stond er in die brief?"
    


    
      „Ik kan je de inhoud letterlijk vertellen. Ik was toen al op school, en die brief maakte zo'n indruk op mij, dat ik hem nooit zal vergeten. Hij luidde in onbeholpen Engels: „Madam, your husband, hy murdered. I sorry. Yours respectfully." Geen ondertekening en afzender."
    


    
      „Inderdaad een rare brief. Heb je die nog?"
    


    
      „Nee. Mijn moeder heeft hem toen aan het Italiaanse consulaat gezonden, en die hebben hem aan de criminele recherche doorgegeven. De officiële lezing was dat iemand een flauwe grap had uitgehaald."
    


    
      „Hm... dat is natuurlijk mogelijk. Tussen haakjes: zou je je vader herkennen, als je hem plotseling ontmoette?"
    


    
      Marco glimlacht droevig. „Ik weet het niet. Gezien heb ik hem nooit, met bewustzijn tenminste. Op de portretten, die we van hem hadden, was hij veel jonger. Maar ze zeggen, dat ik sprekend op hem lijk."
    


    
      „En later heb je ook je moeder verloren?" vraagt Lex deelnemend.
    


    
      „Helaas. Ik denk dat het verdriet en vooral die eeuwige onzekerheid, haar het hart hebben gebroken. Toen heeft de marqueso zich over mij ontfermd. Die goeierd. Hij was een verre relatie en tevens een oude vriend van mijn ouders. Hij had met veel moeite eindelijk het adres van m'n moeder uitgevonden en kwam haar z'n hulp aanbieden. Hij kwam net te laat, op de dag van haar begrafenis. Hij heeft verder voor m'n opvoeding gezorgd en heeft me mee naar Tanganyika genomen ..."
    


    
      

    


    
      De ambtenaar van het Mijnwezen in Tabora, een zekere Mr. Mcintosh, blijkt een heel joviale man te zijn.
    


    
      Hij heeft een rode neus, vermoedelijk van de onvolprezen Schotse whisky, is tamelijk dik en lacht graag, met en zonder reden.
    


    
      „Zijn jullie familie van Mr. Brink?" vraagt hij lachend. „Of misschien de jonge aanwinst van Kirondatal, haha."
    


    
      „Geen van beide. We hebben vakantie en kamperen daar."
    


    
      ,,'n Tamelijk eenzame plaats om je vakantie door te brengen, wat? Ik zou liever naar Dar-es-Salaam gaan of naar Nairobi, haha!"
    


    
      „We komen toch van Nairobi." Lex moet ook lachen, en weet niet eens waarom. „Ik vind Kirondatal reuze interessant. Zo echt romantisch. En dan al die avontuurlijke verhalen ..."
    


    
      „Och, je bedoelt zeker die begraven goudschat, die nog niemand gevonden heeft? Haha! Hebben ze dat jullie ook al verteld? Ja, dat's 'n reuzemop. Die Mansoni is ons toen te glad af geweest. Ik bedoel onze dienst hier, want ik zelf had er toen nog niets mee te doen, haha."
    


    
      „U denkt dus dat het waar is? Dat de heer Mansoni toen heel wat goud heeft verstopt?"
    


    
      Mcintosh aarzelt even, maar dan lacht hij gemoedelijk. De zaak is nu een stuk geschiedenis en al lang geen dienstgeheim meer.
    


    
      „Dat er heel wat goud spoorloos verdwenen is, is zeker," knikt hij. „Zie je, we weten hier heel nauwkeurig wat een mijn kan produceren. Niet op een ons natuurlijk, maar toch zo omstreeks. Dat's ten slotte een rekensommetje, haha. En dat goud wordt regelmatig bij de bank ingeleverd. Toen Mansoni zo opeens verdween, werd natuurlijk de balans opgemaakt. Hij had een tijdje niets ingeleverd, het was een verdraaid aardig sommetje wat er ontbrak. Dat goud moet ergens gebleven zijn, wat? De witte mieren vreten het ten slotte niet op."
    


    
      „En het werd nooit gevonden?"
    


    
      „Nee. En ze hebben toen grondig gezocht, haha. Met mijndetectoren! Er was immers oorlog, en in een oorlog is goud schaars, hahaha. Als je mij vraagt zit Mansoni nu lekker aan een van die mooie Italiaanse meren in een pracht van een villa en lacht ons met z'n allen uit, hahaha!"
    


    
      Met het oog op Marco, voor wie dit gesprek een ware marteling moet zijn, haast Lex zich om van onderwerp te veranderen.
    


    
      „De heer Brink is zeker al een hele tijd op Kirondatal?"
    


    
      ,,'n Hele tijd? Nee, dat zeker niet. Laat eens zien. Nee, hij is pas een jaar of twee, drie in het land. Hij kwam uit Johannesburg. Heeft 'n slechte ruil gemaakt, als je mij vraagt, hahaha."
    


    
      „U bedoelt dat Kirondatal op z'n laatste benen loopt? Dat die mijn praktisch uitgeput is?"
    


    
      Maar dat is een punt waarover de anders zo toeschietelijke heer Mcintosh zich niet onvoorzichtig uitlaat. Bij al zijn gemoedelijkheid is hij ten slotte een ambtenaar in functie.
    


    
      „Och, zeggen ze dat?" doet hij verwonderd. „Daar weet ik niets van. Ik bedoelde alleen dat Johannesburg 'n beetje gezelliger is dan Singida, haha. Weet je dat ze daar 'n club met de langste bar van de wereld hebben, hahaha. Daar maken ze goud uit whisky, hahahaha!" Hij lacht zo hard over z'n eigen mop dat hij zich verslikt en Lex hem op de rug moet kloppen.
    


    
      Ze picknicken later onder een van die grappige baobabbomen, de apenbroodbomen, zoals ze ook genoemd worden. Een tijdje praten ze over koetjes en kalfjes alsof ze bang waren om op het onderwerp van vanochtend terug te komen. Totdat Marco eensklaps zegt:
    


    
      „Lex, je bent toch niet boos op mij?"
    


    
      „Ben je mal? Waarom zou ik boos op je zijn?"

    


    
      „Omdat ik je niet dadelijk in mijn vertrouwen heb genomen. Weet je dat ik zelf al achter je rug naar dat goud heb gezocht? 's Nachts?"
    


    
      „Och — en heb je 't gevonden?" zegt Lex droogjes.
    


    
      Marco schudt het hoofd. „Nee. Ik zal je thuis dat schetsje van m'n vader laten zien, misschien word jij er wijs uit. Lex, kun je begrijpen dat het voor mij heel moeilijk was om over die dingen te praten? Weet je dat ik zelfs met de marqueso nooit erover praat. Ik weet niet, wat dat bij me is. Ik kan eenvoudig niet. Basta!"
    


    
      Lex legt hem vriendelijk de hand op de schouder. „Ik kan best begrijpen wat in je omgaat, Marco. En nadat ik alles weet, kan ik zeer zeker niet boos op je zijn. Arme kerel, wat heb jij veel meegemaakt. Wat moet jij gedacht hebben, toen ik zo prat op ,mijn' mijn ging! Waar Kirondatal toch feitelijk jouw erfdeel is. Maar je zult het terugkrijgen hoor. Ik zal die aandelen op jouw naam laten overschrijven."
    


    
      „Nee, dat doe je niet, Lex, je bent krankzinnig. Als je zo begint, loop ik weg en kijk je nooit meer aan. Je vader heeft die aandelen eerlijk gekocht en aan jou gegeven, en daarmee is de zaak uit. Basta."
    


    
      „Maar Marco, luister nu toch ..."
    


    
      „Nee, ik luister niet," roept Marco opgewonden. „Wat denk je dan van mij. Ik zou me doodschamen. Het zou wat anders zijn, als ik iets ging vinden, wat m'n vader hier verstopt heeft. Daar zou ik geen been in zien, om dat voor mij te houden. Dat's ten slotte de neus van de Engelsen voorbijgegaan. En dat heeft ook je vader niet meegekocht, want daar wist niemand iets van. Waar of niet?"
    


    
      „Maar dat spreekt toch. Dat zou ik ook doen!"
    


    
      „Oké. Dat's dus afgesproken. Maar dat mag niemand weten, anders pikken die Engelsen het nog achteraf in, weet je."
    


    
      „Ik zal je een ander voorstel doen, Marco. We gaan later die mijn samen exploiteren. Jij de helft en ik de helft. Dat's eerlijk."
    


    
      „Nee. Ik wil niets cadeau hebben."
    


    
      „Dat's toch geen cadeau. Je moet ervoor werken! Zoals de zaken nu staan, is de mijn op de fles. Als we samen erin slagen om er nog iets van terecht te brengen, dan hebben we beiden het eerlijk verdiend."
    


    
      Marco aarzelt. Het aanbod is wel heel verleidelijk.
    


    
      „Goed. Maar dan breng ik dat begraven goud van m'n vader ook in de gemeenschappelijke zaak in."
    


    
      „Nee, dat's van jou."
    


    
      „Dat's op het ogenblik net zoveel waard als de rest, namelijk niets. Als we beiden erin slagen om die schat te vinden, dan heb jij er net zoveel recht op als ik. Jij moet er ook voor werken, waar of niet?"
    


    
      Lex moet lachen. „Je moest advocaat worden, Marco. Je kunt iemand ondersteboven redeneren. Oké. Half om half, zullen we dan maar zeggen. De mijn en het goud en het gevaar. En de strop als het mis gaat. Hier, sla toe. Tojo en Terry zijn de getuigen. Wat, Tojo?"
    


    
      Kleine Tojo knikt ernstig. „Nusu-nusu," zegt hij plechtig, „half-om-half." Lex steekt zijn hand uit, en Marco slaat krachtig in. Het contract is bezegeld. De toekomstige mijnbouwmaatschappij Coster & Mansoni is opgericht.
    


    
      „Feitelijk verkopen we de huid eer de beer geschoten is," lacht Marco.
    


    
      „Precies. En dat schieten zal lang niet meevallen."
    


    
      Laat op de avond, wanneer ze eindelijk weer thuis en alleen in hun kamer zijn, pakt Marco zijn rugzak.
    


    
      „En nu zal ik je dat schetsje van m'n vader laten zien. Ik ben benieuwd, wat jij ervan denkt."
    


    
      „Reuze, zeg! 'n Kaartje van 'n begraven schat! Ik had nooit durven hopen, dat ik zo iets nog zou meemaken," glundert Lex.
    


    
      Hij maakt het ook niet mee. Want Marco zoekt en zoekt, hij keert zijn hele rugzak binnenste buiten, hij doorzoekt al zijn zakken. Maar de kleine zwarte bijbel met het geheim van de schat is spoorloos verdwenen.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XVI


    
      „De brutalen hebben de halve wereld!" grinnikt Lex. „Baas Brink moest weten dat we op klaarlichte dag in z'n tuin naar een schat aan 't graven zijn."
    


    
      Hij staat met Marco, Tojo en Terry in het dicht begroeide en geheel verwilderde benedengedeelte van het park, dat aan de rivier grenst. Ze zijn met z'n vieren beurtelings aan het graven. Ja, met z'n vieren, want ook Terry doet flink mee. Goed beschouwd werkt hij het hardst van allemaal. En hij heeft niet eens een ,jembe' nodig, zoals die typische Afrikaanse houweelachtige spade genoemd wordt waarmee ze het karweitje opknappen. Het is niet helemaal duidelijk wat Terry hoopt te vinden. Maar zeker geen goud.
    


    
      „Zeg dat wel," beaamt Marco. „Brink zou raar opkijken als hij ons zou zien. Ik zou niet weten hoe ik hem dat moest verklaren."
    


    
      „Ik wel," lacht Lex. „Zie je die termietenhoop daar? We proberen natuurlijk de koningin van de witte .mieren uit te graven voor de natuurkundeles op school."
    


    
      „Hapana kitu," zucht Tojo, die juist aan de beurt met graven is, „niets..." Hij schudt ernstig zijn hoofd en zegt in grappig Nederlands: „Niks geen goud."
    


    
      Terry waagt een laatste verwoede poging, maar ook hij kan het getij niet doen keren.
    


    
      „Laten we de boel maar weer dichtgooien," zegt Lex ten slotte teleurgesteld. „Hoe ben je toch juist op die plek gekomen, Marco?"
    


    
      „Och, er waren toch op die schets twee kringetjes, 'n grotere en 'n kleinere, met 'n verbindingslijn ertussen. Op zekere afstand stond haaks op die lijn een tweede, met een kruisje aan het eind."
    


    
      „En hoe weet je dat die kringen bomen betekenen?"
    


    
      „Wat zou het anders moeten zijn? Ik dacht eerst aan die grote sycomore voor 't huis. Maar van welke kant ik het ook probeerde, ik kwam altijd op een onmogelijke plaats uit. De enige andere opmerkelijk grote boom is die knaap hier beneden. Waar had jij dan gezocht?"
    


    
      „Ik weet het niet, misschien ook hier. Ik wou dat ik dat kaartje zelf kon zien. Bestaat er niet toch een kans, dat je dat boekje nog ergens vindt? Heb je het op je nachtelijke speurtocht niet ergens laten liggen?"
    


    
      „Beslist niet. Nee, dat is gegapt, daar helpt geen lievemoederen aan. Als ik maar wist wie dat gedaan kan hebben."
    


    
      Lex gaat op een boomstronk zitten en steekt een sigaret op. Peinzend blaast hij de rook door zijn neus.
    


    
      „Er zijn twee mogelijkheden, zoals ik die zaak zie. De ene is dat de dief geen idee had, wat dat boek voor ons betekent. Dat het dus een van de christelijke bedienden van de baas is geweest die zo'n keurig kerkboekje heeft meegenomen. Uit geloofsijver zullen we maar zeggen."
    


    
      „Maar die kerels kunnen toch niet eens lezen."
    


    
      „Moet je niet zeggen, velen zijn op een missieschool geweest. De andere mogelijkheid is dat iemand geweten heeft dat het boekje de sleutel tot het verstopte goud bevatte. Dan moet hij dus heel wat meer weten ook. Hij moet de voorgeschiedenis kennen."
    


    
      „Die zullen wel heel wat mensen hier kennen."
    


    
      „Inderdaad. Maar die kennen ze al een jaar of vijftien. Die zijn ze bij wijze van spreken alweer vergeten. Bovendien moet de dief dan ook weten wie je bent, dat je dat kaartje hebt enzovoorts."
    


    
      „Ja, dat lijkt fantastisch."

    


    
      
        Lex zucht. „Er is zoveel hier wat fantastisch lijkt. Als ik aan die witte geest denk... Die heb ik toch echt gezien, al wil je mij dan niet geloven."
      


      
        „Toch, ik geloof je wel. Ik denk er nu anders over. Sedert ik 's nachts hier alleen op stap geweest ben..." Marco huivert onwillekeurig. „Ik doe het nooit weer. Tenminste niet alleen."
      


      
        „Wat? Heb jij misschien ook iemand ontmoet?"
      


      
        „Ik weet het echt niet. Het kan ook verbeelding zijn. En toch... Het was hier op die plek waar we nu staan. Er was eerst heel wat hondengeblaf geweest, boven in de tuin. Later, toen het weer stil was, dacht ik dat ik een takje hoorde kraken. Ergens in de schaduw van die grote boom."
      


      
        „Och, 's nachts hoort een mens altijd wat."
      


      
        „Ja, maar tussen wat horen en wat horen is een groot verschil. Als 'n mens 's nachts op een takje trapt is dat 'n heel typisch geluid. Ook dacht ik dat ik een donkere schaduw zag bewegen."
      


      
        „Had je je flashlight niet bij je? Ben je er toen niet op afgegaan, zoals ik toen?"
      


      
        Marco lacht verlegen. „Eerlijk gezegd, ik ben toen maar gauw naar huis gegaan. Maar ik had steeds het gevoel dat iemand achter me aan liep. En nu mag je me voor m'n part voor 'n lafaard houden, Lex, maar ik dorst gewoon niet om te kijken."
      


      
        Lex moet eraan denken hoe vreemd Terry deed, juist nadat Marco naar huis was gekomen. Ook Terry had toen angst.
      


      
        „Nee, Marco, je bent geen lafaard," zegt hij rustig. „Toen ik dat spook daarboven in die mijn zag, werd ik er ook koud van. Maar spoken bestaan nu eenmaal niet. Misschien speelt iemand voor spook. Met een masker bijvoorbeeld. Maar waarom? En het gekste is..."
      


      
        „Ja? Wat wilde je zeggen?"
      


      
        „Het gekste is, dat die witte geest me tenslotte toch heeft geholpen. Hij heeft me de weg uit de mijn gewezen. Hij had me daar rustig kunnen laten verhippen. Weet je wat ik zou willen? Eens rustig met Eddy over het geval spreken. Hij kent ten slotte de toestanden hier."
      


      
        „Hm ... denk je heus dat je hem vertrouwen kunt?"
      


      
        „Waarom niet?"
      


      
        „Och, neem bijvoorbeeld die zaak met die kist. Och, zeg, dat heb ik je nog niet eens verteld. Ik hoorde gisteren hoe baas Brink je vriend Eddy 'n standje maakte, dat hij toen 'n partijtje dakijzer niet uit Singida meegebracht had. Hij ging op z'n gewone manier tekeer, de splinters vlogen eraf. „En de jeep was helemaal leeg!" zei hij ten slotte nog. En Eddy sprak hem niet tegen."
      


      
        „Je bedoelt dat baas Brink niets van die grote kist afweet, die Eddy toen mee had? Dat's inderdaad vreemd. Wat denk jij dan dat er in die kist heeft gezeten?"
      


      
        „Dat zou je Eddy zelf moeten vragen. Of Terry, die weet het waarschijnlijk ook wel. Ik kan alleen maar gissen. Maar stel, dat jij iemand, die niet gezien mag worden, ergens binnen wilde smokkelen, hoe zou je dat doen? Zou zo'n kist niet 'n pracht van een oplossing ..."
      


      
        Terry begint plotseling te blaffen. Er komt iemand. Schuldbewust kijken ze om. Als nu baas Brink...
      


      
        „Good morning, gentlemen," zegt 'n grote donkere man met een goed verzorgde baard in onberispelijk Engels. „Is Mr. Williams niet hier?"
      


      
        „Eddy? Is die niet in de mijn?" Lex herkent nu pas de man, die meer op een Arabier lijkt dan op een neger. Het is Abduramani, de neopara. Hij is niet in het minst bang voor Terry, die hem nieuwsgierig besnuffelt. Ook in dit opzicht is hij anders dan de overige negers, die als de dood voor zo'n grote hond zijn. Enaangezien hij niet bang voor Terry is, heeft Terry er ook geen aardigheid in om hem aan te blaffen.
      


      
        Abduramani kijkt met een vlugge blik rond. Hij merkt natuurlijk de jembe op, en waarschijnlijk ziet hij ook het hoopje verse aarde.
      


      
        „Ik dacht dat Mr. Williams hier bij u was," zegt hij dan langzaam. „Ik moet hem in de mijn misgelopen zijn ..."
      


      
        „Wij willen de koningin van de termieten opgraven," legt Marco ongevraagd uit. „Van de witte mieren."
      


      
        Abduramani glimlacht. „Mieren zijn hier genoeg. Zwarte en witte ..." zegt hij dubbelzinnig.
      


      
        „Bent u al lang in Kirondatal, Mr. Abduramani?" vraagt Lex.
      


      
        „Sedert ik zo klein was," lacht de neopara en wijst met duim en wijsvinger een lengte van een paar centimeter aan. „De heer Brink heeft me nog als mtoto, als kind, gekend."
      


      
        „U hebt zich dus door eigen vlijt opgewerkt," zegt Lex vriendelijk.
      


      
        „Niet door vlijt," spot Abduramani, „hiermee!" Hij wijst op zijn mond. „Pigakokelele!" voegt hij er in het Swahili aan toe. Het is een van die uitdrukkingen, die zo typisch voor Oost-Afrika zijn. Je zou het kunnen vertalen met: „door een grote bek op te zetten."
      


      
        Als de neopara hen weer verlaten heeft, zegt Lex:
      


      
        „Die achterkleinzoon van 'n slavenhandelaar is toch 'n gladde vogel. Hij schijnt er de wind onder de boys te hebben."
      


      
        „Heb je gezien hoe hij rondkeek? Hij wilde zien wat wij uitspoken. Wedden dat hij van die termietenkoningin geen woord gelooft?"
      


      
        „Had dan maar liever je mond gehouden. Enfin, we hebben van hem ook iets belangrijks geleerd."
      


      
        „Hoe bedoel je? Dat we Eddy niet kunnen vertrouwen? Dat heb ik je toch al eerder gezegd."
      


      
        Tojo vindt dat een geschikt moment om ook eens iets te zeggen. Hij slaapt niet voor niets in de half vervallen kamer tussen de kamer van Eddy en de vrienden.
      


      
        „Bwana Eddy gaat dikwijls 's nachts uit," zegt hij onverwachts. „En dan neemt hij altijd een klein pakje mee."
      


      
        „Klein pakje?" vraagt Lex verwonderd. „Heb je enig idee wat daar in is, Tojo?"
      


      
        Het antwoord van Tojo is bepaald een verrassing.
      


      
        „Chakula," zegt hij laconiek. „Voedsel."
      

    

  


  
    


    HOOFDSTUK XVII


    
      „Goedenacht, Eddy," zegt Lex.
    


    
      „Slaap lekker, Eddy," zegt Marco. „Ik hoop maar dat Terry je niet wakker maakt." Het moet bijzonder hartelijk klinken, Eddy mag niet op het idee komen dat ze hem misschien niet vertrouwen. Maar Marco heeft niet de ijskoude zelfverzekerdheid en het ondoorgrondelijke pokergezicht van Lex. Zijn houding is een beetje overdreven.
    


    
      Eddy werpt hem een vlugge blik toe. „Ik word heus zo gauw niet wakker," lacht hij. „Wacht maar, over tien minuten kun je mij horen snurken." Hij aarzelt nog even alsof hij nog iets wilde zeggen. Maar dan bedenkt hij zich en verdwijnt met een kort „maf ze" in zijn kamer.
    


    
      „Hij gaat zeker vanavond!" zegt Marco. „Hoorde je hoe hij zei dat we hem over vijf minuten konden horen snurken? Morgen brengen! Dat lag er 'n beetje al te dik bovenop."
    


    
      „Je vriendelijkheid lag er ook een beetje te dik bovenop. Ik hoop maar dat hij niets gemerkt heeft."
    


    
      „Onzin, hoe kan dat nou. Nee, zeg, ik ben er zeker van dat Eddy achter al die geheimzinnigheid van Kirondatal zit. Hij speelt al lang een raar spelletje hier. Daarom slikt hij ook al die onbeschoftheden van de baas. Hij weet wel waarom."
    


    
      „Je denkt dat hij..."
    


    
      „De mijn begapt, natuurlijk! En die witte geest is zijn werktuig. Die kan immers vrijelijk in de mijn rondlopen, want zodra hij verschijnt lopen de boys schreeuwend van angst weg."
    


    
      „Hm ... pienter genoeg om op zo'n idee te komen is Eddy wel. En toch lijkt die hele zaak fantastisch. Wie zou die witte geest dan in 's hemelsnaam zijn?"
    


    
      Marco haalt de schouders op. „Dat zullen we gauw genoeg uitvissen, reken maar. En hij heeft dat schepsel hier ergens verstopt en brengt hem geregeld voedsel. Ik heb zo'n idee dat die geest een volslagen idioot is."
    


    
      „Hoe kom je daar op? Wat zou het nut zijn van een idioot..."
    


    
      „Och, Lex, wat ben jij toch soms moeilijk van begrip! Een idioot kan hem immers nooit gevaarlijk worden. Als die witte geest eens in de kuif gepikt wordt..."
    


    
      „ ... dan kan hij nooit als getuige tegen Eddy optreden, bedoel je? Ik moet toegeven, er zit wat in die redenering." Lex zucht. „Als ik aan die sportieve Eddy denk..."
    


    
      „Och, schei toch uit met je sportieve Eddy! Die knaap kan bij jou nu eenmaal geen kwaad doen, Lex. Iedereen weet toch hoe huichelachtig die Engelsen zijn."
    


    
      Lex moet er haast om lachen. Is kleine Marco niet een beetje jaloers op Eddy? Jaloezie onder vrienden bestaat ten slotte, daar heeft hij op school wel eens meer staaltjes van gezien. Maar dat alles neemt niet weg dat het geval Eddy wel buitengewoon vreemd is. Wat een rare plaats is toch Kirondatal! Het hangt gewoon van geheimzinnigheden aan elkaar.
    


    
      Een zacht geklop aan de deur onderbreekt zijn gepeins. Drie keer twee korte tikken, dat is het afgesproken sein van kleine Tojo. Marco heeft toch gelijk gehad. Eddy gaat vannacht weer op stap.
    


    
      Ze hebben alles al voorbereid. De geweren, de flashlights, Terry netjes aan de lijn. Terry weet dat hij geen kik mag geven. Hij kwispelt geestdriftig. Hij is dol op nachtelijke avonturen.
    


    
      Voorzichtig sluipen ze naar buiten. Het is volle maan, er is geen wolkje aan de lucht. Het is zo licht dat ze er haast van schrikken. Het maakt het bijzonder moeilijk om iemand ongezien te volgen. Maar het heeft ook weer voordelen, ten slotte kunnen ook zij de man beter in het oog houden.
    


    
      Tojo wacht al op hen en neemt meteen de leiding. Hij is een ideale gids voor een dergelijk tochtje. Hij loopt immers op blote voeten en is zo zwart als de nacht. Tojo loopt op een paar meter afstand voor hen uit en dirigeert hen door handbewegingen.
    


    
      Hij leidt hen om het stalgebouw heen, dan door een soort bosje van ricinusbomen naar een veldweg, die langs de goudberg ergens de bergen in leidt. Het is op die veldweg, dat ze Eddy, heel in de verte, in het gezicht krijgen. Ze kunnen bij het heldere maanlicht duidelijk zien dat hij een pakje bij zich heeft en een geweer. Het laatste voorspelt in dit geval niets goeds. Ook Terry heeft Eddy dadelijk herkend; in zijn argeloze hondenziel beschouwt hij hem nog steeds als een vriend en begroet hem met een enkele, opgewekte blaf. Het blijft bij die ene blaf, want op hetzelfde moment knijpt Lex zijn bek al dicht.
    


    
      „Ben je nu helemaal, Terry!" fluistert hij onthutst.
    


    
      Eddy blijft staan, hij kijkt zelfs om. Als verstijfd blijven ze in de schaduw van de ricinusbomen staan. Maar gelukkig schijnt Eddy hen niet gezien te hebben, want een ogenblik later loopt hij rustig verder. Ze verdelen nu hun strijdmacht in twee helften, die zich aan weerskanten van de weg voorzichtig in de greppels voortbewegen. Aan de ene kant sluipen Marco en Tojo, aan de andere Lex met Terry.
    


    
      Weer blijft Eddy staan, en dadelijk duiken ze in hun greppels onder. Weer kijkt hij schuw om, schijnt zich te willen overtuigen dat niemand hem gevolgd is. Dan, in half neergedoken houding als om niet gezien te worden, slaat hij plotseling rechtsaf en beweegt zich dwars over het heuvelachtige terrein in de richting van de Misigiri Hill, de goudberg.
    


    
      De vervolging begint nu buitengewoon moeilijk te worden. Er zijn geen bomen waarachter ze kunnen schuilen, alleen lage struiken met scherpe doorns, waarmee ze herhaaldelijk op een verre van prettige manier kennis maken. Ook zijn er heel wat stenen en onverwachte gaten in de grond. Nee, het is allesbehalve een prettige tocht.
    


    
      Telkens en telkens weer verandert Eddy van richting. Waarschijnlijk wil hij mogelijke vervolgers op een dwaalspoor brengen. Het lukt hem in zoverre dat ze na enige tijd geen idee meer hebben, waar ze nu feitelijk zijn. Behalve dan dat het ergens op de helling van de goudberg is, maar dan aan één kant ver van de mijn af.
    


    
      Verbeten blijven ze hem volgen, al komen ze meer dan eens in de verleiding om het op te geven. Want het is gewoon een straf. Ze scheuren hun benen en armen aan die doorns, ze verstuiken hun voeten haast in die malle gaten, ze hebben pijn in de rug door het lopen in een gebukte houding. Het succes wordt hun werkelijk niet in de schoot geworpen.
    


    
      Ja, het succes. Want aan het eind hebben ze toch succes, hun koppig volhouden wordt ten slotte beloond. Eddy schijnt eindelijk zijn doel bereikt te hebben. Hij blijft staan, kijkt nog eens schuw om en is dan opeensverdwenen alsof de aarde hem had opgeslokt. Je hoeft geen detective te zijn om te begrijpen dat hij zijn geheime schuilplaats heeft bereikt.
    


    
      Voorzichtig sluipen ze naar de plaats, waar hij zo onverwachts verdwenen is. Ze zien een soort laag hutje, dat tussen twee rotsblokken tegen de helling van de berg is geplakt. De berg zelf en de rotsen vormen drie van de muren; alleen aan de voorkant is een wand, die uit in de grond geplante stokken bestaat. Het dak bestaat uit een paar platen dakijzer, waarop wat stenen en gras zijn gelegd. Het geheel is zo laag, dat het waarschijnlijk boven een kuil gebouwd is, en men vanaf de primitieve deur een paar stappen naar beneden moet gaan.
    


    
      Terwijl ze besluiteloos blijven staan horen ze de stem van Eddy binnen in de hut. Hij schijnt tegen iemand te praten. „Heb je me begrepen?" horen ze duidelijk. „En geen genade met dat tuig! Die eigenwijze twee knapen, die dwarskijkers. En laat je niet met een vechtpartijtje in, want die lange blonde lummel kan boksen. Dat jochie heeft toch zelfs mij eens knock-out geslagen. Daar moet-ie nu met z'n leven voor boeten."
    


    
      Hun haren rijzen te berge. Het is nog veel en veel erger dan ze verwacht hebben. Het volgend ogenblik hebben ze al hun zelfbeheersing nodig om het niet van afgrijzen luid uit te gillen. Boven die halfopen deur verrijst een menselijk hoofd ...
    


    
      Het gaat alles zo vlug, dat ze pas later goed begrijpen wat ze nu feitelijk gezien hebben. Het vreemde wezen draagt een zwarte spitse kap als van een kapucijner monnik. En onder die zwarte kap zien ze een spierwit gelaat, zo weerzinwekkend, zo afgrijselijk, dat het niets menselijks meer heeft.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XVIII


    
      Ze beginnen allemaal tegelijk te handelen, onafhankelijk van elkaar. Terry begint verwoed te blaffen. Kleine Tojo vergeet zijn waardigheid als „mpishi", kok, en begint te huilen, want een witte geest komt ten slotte op geen menu voor. Lex doet iets wat anders alleen het voorrecht van de vertegenwoordigers van de vrouwelijke kunne is als ze over hun zenuwen heen zijn: hij begint hysterisch te lachen. Alleen Marco houdt het hoofd koel. Hij neemt zijn geweer, en nog voordat Lex het kan verhinderen knalt het schot, midden in die afgrijselijke tronie van de witte geest. Basta!
    


    
      „Zijn jullie helemaal beduveld!" klinkt de stem van Eddy uit de hut. „Hebben jullie dan geen greintje zin voor humor?"
    


    
      Lex heeft zeker zin voor humor, want hij lacht nog steeds. Hij lacht zo onbedaarlijk dat hem de tranen over de wangen lopen. Een paar ogenblikken later staan ze met z'n allen bij de ingang van de hut en bewonderen het hoofd van de witte geest, dat uit een met gras opgevulde regenkap bestaat. Het griezelige witte gezicht is op een wit blad papier getekend op een manier, die het tekenaarstalent van Eddy alle eer aandoet. Op een afstand zou je zweren dat het echt is.
    


    
      Eddy komt uit de diepte van de hut en blijft voor de deur staan. Voor zover ze kunnen zien is er niemand anders in de kleine ruimte. Zijn moordlustige instructies aan de witte geest zijn een niet onverdienstelijk staaltje van toneelspelen geweest.
    


    
      „Zo, jullie ridders van de droevige figuur," spot hij, „hebben jullie het geheim van Kirondatal eindelijk opgelost? Dat's 'n tamelijk onverwacht einde van 'n spannend avontuur, wat? Zeg, voor hoe stom houden jullie mij feitelijk wel? Dachten jullie dan dat ik niet al lang in de gaten had, dat jullie mij om de een of anderereden plotseling voor de schurk van het spel begonnen te houden? En jullie detectivetalenten begonnen bot te vieren met arme kleine Eddy als mikpunt?"
    


    
      „Je wist dus al die tijd dat wij je volgden?" vraagt Marco verlegen.
    


    
      „Inderdaad. Als jij mij wilt bedotten, moet je vroeger opstaan." Eddy lacht vrolijk. „Ik heb zelden zo'n pret gehad! Wat heb ik jullie speurders door doorns en distels laten strompelen! Als we straks naar huis gaan, zul je zien, dat we helemaal niet ver van huis zijn, en vlak bij de weg. Maar jullie eigenwijze stukjes strooigoed hadden een lesje verdiend."
    


    
      Marco kan nog maar steeds niet begrijpen, hoe het komt dat Eddy hen zo doorhad. Hij laat zich nauwkeurig uitleggen, wat Eddy feitelijk wegwijs heeft gemaakt: de overdreven vriendelijke houding van Marco en de overdreven onverschillige van Lex, het gefluister in de donkere kamer, het ontijdige geblaf van Terry.
    


    
      Lex luistert nauwelijks. Hij wist ten slotte al dat Eddy hen in het ootje nam, toen hij die moorddadige „instructies" uit de hut hoorde. Dat lag er wel 'n beetje te dik bovenop, en was te veel „pour la galerie" gesproken. En toen dan nog die „witte geest" verscheen, kon hij zijn lachen niet meer inhouden. Want ten slotte heeft hij de echte witte geest gezien, en die zag er heel anders uit. Maar geenszins prettiger...
    


    
      Lex kijkt naar Terry, die tamelijk opgewonden is, en in die kleine hut iets bepaalds schijnt te ruiken. Dan probeert hij ook ongemerkt voor Eddy een kijkje in die hut te nemen. Zoals hij vermoed heeft, gaat het een paar stappen naar beneden, en is er 'n soort kuil in de grond van die hut. En in die kuil ligt iets, maar hij kan niet herkennen wat het is.
    


    
      „Nu is het genoeg, Eddy," onderbreekt Lex de jongeman plotseling. „Schep nu alsjeblieft niet zo op. Ik moet toegeven, dat je de eerste ronde gewonnen hebt,maar nu is de beurt aan ons. Laat nu maar zien wat je hier verstopt hebt, want nu we eenmaal zover zijn, komen we er toch achter." Hij wil Eddy opzij schuiven en de hut binnendringen, maar Eddy houdt hem terug.
    


    
      „Zeg, wees voorzichtig," roept hij verschrikt. „Dat zijn pythons! En geen kleine exemplaren."
    


    
      „Pythons?" zegt Lex verrast. „En had je die in die grote kist, toen wij je voor het eerst ontmoetten?"
    


    
      „Natuurlijk, dat heb ik Marco toch verteld. Ik zei hem toch dat die kist vol slangen zat. Maar als jullie mij niet willen geloven — alsjeblieft." Hij stapt opzij, en richt de straal van een zaklantaarn op de kuil in het kleine vertrek. Netjes opgerold en schijnbaar slapende zien ze twee reusachtige slangen.
    


    
      „Prachtexemplaren!" zegt Lex bewonderend. „Ik heb er eens een geschoten die twaalf voet lang was, maar deze zijn veel groter. Maar zeg, wat doe je daarmee? Heb je die toen uit Arusha gehaald?"
    


    
      „Gehaald?" zucht Eddy. „Ik heb ze met veel moeite daarheen gesleept, om ze te verkopen. Er zou iemand uit Dar-es-Salaam komen, die in dergelijke beestjes handelt, maar die knaap had mij in de steek gelaten. En ik kon zo gauw niemand vinden, die mijn lievelingen zolang voor mij wilde verzorgen. Er zat dus niets anders op, dan ze weer mee te nemen."
    


    
      „Goeie genade, dat's geen kleinigheid om met zo'n vrachtje op reis te gaan."
    


    
      „Zeg dat wel. En dat gesjouw hier, met alleen Abduramani als enige helper. En de baas mag het niet weten, want die beschouwt zo iets als een ongeoorloofde bijverdienste, snap je?"
    


    
      „Heb je ze hier in de mijn gevangen?" vraagt Lex geïnteresseerd.
    


    
      „Ja, in oude mijngangen. In vele van die verlaten gangen hangen immers vleermuizen in hele trossen aan de rotsen. Daar komen de pythons dan op af. Zo'n trosvleermuizen is voor hen hetzelfde als voor Terry 'n sliert worstjes in 'n slagerswinkel. En als ze hun buikje dan vol hebben, gaan ze gezellig 'n dutje doen. En dan komt Eddy Williams en zegt: Kip, ik heb je!"
    


    
      „Dat's net iets voor mij. Mag ik eens met je mee op jacht gaan?"
    


    
      „Met alle plezier. Als je me belooft om niet te schieten. Ik moet ze levend hebben."
    


    
      „Ook niet als ze me te grazen hebben? Die beestjes hebben zo'n onprettige gewoonte om je heen te kronkelen en je dan morsdood te drukken."
    


    
      „Dat moet 'n bwana nyoka er dan maar voor overhebben," plaagt Eddy. „Maar zeg, geen woord ervan aan de baas. Of ik ben m'n baantje kwijt."
    


    
      „Ik zal hem dadelijk uit z'n bed halen en het hem vertellen. Maar zonder gekheid, Eddy, je hoeft je heus niet ongerust om je baantje te maken. Zolang ik hier wat te zeggen heb, word jij vast niet ontslagen."
    


    
      „Mag ik Uwe Grootmoedigheid op m'n blote knieën danken?" spot Eddy. „Als je nog even wacht zullen de tranen van ontroering uit mijn ogen springen."
    


    
      „Zeg, Eddy," kan Marco zich niet langer inhouden, „je denkt zeker dat je reuzegeestig bent. Maar Lex is heus de eigenaar van die mijn."
    


    
      „Daarom probeer ik toch juist in z'n gunst te komen!" grinnikt Eddy. Hij denkt nog steeds dat de anderen hem in 't ootje nemen. Maar dan ziet hij hoe Lex en Marco een blik van verstandhouding wisselen en begint onzeker te worden.
    


    
      „Ik weet toevallig wie de aandelen van Kirondatal bezit," zegt hij. „Dat's de bankier Coster in Nairo ... verdraaid nog aan toe! Nu snap ik het! Jij bent natuurlijk z'n zoon!"
    


    
      „Je snapt het nog niet helemaal," zegt Marco, die de grootste schik heeft. „Lex heeft die .aandelen gekregen. Als beloning voor een geslaagd examen."
    


    
      „Maar vertel dat niet aan de baas — ik heb gezegd dat ik Lester heet."

    


    
      „Hm... je wilde dus zo'n beetje incognito je licht opsteken?"
    


    
      „Inderdaad. Maar zeg, Eddy, je houding tegenover mij hoeft daarom niet te veranderen omdat ik de eigenaar ben. Forget it."
    


    
      Maar de houding van Eddy verandert wel. Alleen een beetje anders dan ze gedacht hebben.
    


    
      „Wat 'n kwajongensstreek!" roept hij. „Verbeeld je maar niet, jochie, dat ik meer respect voor je heb omdat je vader 'n boel centen heeft. Daar heb ik lak aan, begrepen?"
    


    
      Lex besluit om Eddy nu helemaal in hun vertrouwen te nemen. Hij is blij dat die malle verdenking tegen Eddy op niets is uitgedraaid. Hij waardeert hem hoe langer hoe meer. Ook de houding van Eddy tegenover hem, nu Eddy zijn ware positie kent, vindt hij sympathiek. Zo zou 'n echte Hollander in dit geval ook gehandeld hebben. Zich niet laten imponeren, altijd zijn onafhankelijkheid tonen. En vooral niet kruipen, al kost het je je baantje ...
    


    
      Hij vertelt Eddy nu ook, wie Marco in werkelijkheid is, en Eddy luistert in stijgende verbazing. Vooral als hij van het begraven van goud hoort en van het gestolen boekje, dat de sleutel tot het geheim bevat.
    


    
      „Goede hemel, dat lijkt wel een stuiversroman!" zucht hij. „Als ik niet wist dat jullie schooljongens nooit 't hart zouden hebben 'n oude man als ik te beledigen, zou ik zeggen: dat bestaat niet. Hier in Kirondatal wordt nooit iets gestolen. Behalve goud dan."
    


    
      „Maar wie denk jij dan dat het gedaan zou kunnen hebben?" vraagt Marco. „Jij kent hier toch de mensen en de toestanden ..."
    


    
      „De baas natuurlijk," zegt Eddy spontaan. „Die oude piraat is tot alles in staat."
    


    
      Lex lacht. „Je genegenheid voor je heer en meester is bepaald aandoenlijk. Heb je geen betere tip?"
    


    
      „Die tip is heus zo gek nog niet," vindt Eddy. „Weet je nog een dag of wat geleden, toen die luipaard om het huis sloop? Toen ik erbij kwam terwijl jij met Brink in de achtertuin stond te praten? Ik kon toen aan zijn gezicht zien, dat hij jou niet vertrouwde. Hij kon best eens op zijn gemak een kijkje in jullie bagage hebben genomen. Voor mijn part dan met de beste bedoelingen, al vertrouw ik hem voor geen cent."
    


    
      „Marco kan zich gelukkig nog herinneren, hoe die schets van zijn vader eruit zag. We weten alleen niet, waar we moeten beginnen te zoeken. Misschien kan jij ons helpen?"
    


    
      „Dolgraag! Ik zou het bepaald kwalijk nemen als jullie mij erbuiten lieten. Maar laten we nu naar bed gaan en morgen verder praten. Weet je wel wat morgen voor een dag is? Zondag!!!"
    


    
      „Nee, dat wist ik niet. Is het heus?"
    


    
      „Het is heus. En gebeurt helaas maar eens in de zeven dagen. Maar voor jullie luilakken is het natuurlijk elke dag zondag, daarom weten jullie dat niet. Maar ik arme stakkerd heb morgen vrij. En als ik uitgeslapen ben, als... zeg ik, dan kom ik bij jullie en gaan we de schat zoeken. Tjonge, tjonge, wat 'n pret! Dat's nog beter dan 'n griezelfilm in Singida. Ook al vinden we niets, maar die lol moet ik hebben."
    


    
      „Denk je heus dat we niets zullen vinden?" vraagt Marco angstig. Zijn gezicht staat strak en ziet bleek.
    


    
      „Natuurlijk niet. Dacht je soms van wel? Nu nog? Na vijftien jaren! Maar daarom niet getreurd, ventje. We doen net alsof."
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XIX


    
      „Een grote boom," zegt Eddy peinzend. „Een markante boom, die men zonder enige twijfel terug zou moeten vinden ..."
    


    
      Het is zondagmorgen. De drie would-be-schatgravers zitten in de kamer van Lex en houden krijgsraad.
    


    
      „Ja," knikt Marco. „En op zekere afstand van die grote boom moet dan nog een kleinere, maar ook nog tamelijk opmerkelijke boom staan."
    


    
      „In noordwestelijke richting van de eerste boom," vult Lex aan.
    


    
      „Wat? In noordwestelijke richting? Hoe weet je dat?"
    


    
      „Als tenminste je schets juist is. Heb je het precies zo getekend als in het verdwenen boekje? Moet de bovenkant van het papier hier ook de bovenkant van het boek voorstellen?"
    


    
      „Zeker. Voor zover ik me althans kan herinneren."
    


    
      „Goed, dan zal die bovenkant toch wel het noorden zijn. Dat's toch altijd zo bij kaarten. En dan ligt het tweede kringetje in noordwestelijke richting, waar of niet?"
    


    
      „Knap, hoor!" plaagt Eddy. „Als je nu nog weet waar die boom staat..."
    


    
      „Ben ik op Kirondatal thuis of jij, zeg?"
    


    
      „Hm, ik zit me dan ook 'n aap te piekeren. Die twee grote sycomores zijn inderdaad de meest markante bomen van Kirondatal."
    


    
      „Waarom heeft de vader van Marco toch juist een boom als merkteken gekozen? Een boom kan ten slotte worden omgehakt. Als ik in z'n plaats was geweest, had ik dat goud ergens in de mijn verstopt."
    


    
      „Maar daar zouden ze natuurlijk het eerst zoeken," zegt Marco.
    


    
      „Dat hebben ze dan ook gedaan," lacht Eddy. „Engrondig! Anyhow, ik ben het met Lex eens, ik had ook de mijn als schuilplaats gekozen. Weet je, die beroemde Misigiri Hill is in de loop van de eeuwen zo van gangen en gaten doortrokken, dat geen sterveling met zekerheid kan beweren, dat hij overal geweest is. Dat maakt de exploitatie juist zo moeilijk. Er werd nooit naar een vast plan gewerkt. Sedert de tijd van de Arabische slavenhandelaars in de zestiende of zeventiende eeuw heeft iedereen er maar zo'n beetje op los gehakt. Als je iets in die doolhof verstopt hoef je heus niet bang te zijn dat iemand anders het vindt. Het enige gevaar is dat je het zelf niet meer terug kunt vinden."
    


    
      „Vandaar dat schetskaartje," zegt Lex droogjes. „Als dat nu in werkelijkheid op een gedeelte van de mijn betrekking heeft?"
    


    
      „Maar dan kunnen die kringetjes ook geen bomen zijn." Eddy kijkt de vrienden verrast aan, dan slaat hij met de vuist op tafel. „Verdraaid, ik heb het!"
    


    
      „Dan zou ik maar 'n beetje harder schreeuwen," bromt Lex. „Dat iedereen het kan horen."
    


    
      „Ja? En waar is het dan?" vraagt Marco ademloos.
    


    
      „Dat grote kringetje," zegt Eddy triomfantelijk, „dat is een kenteken dat altijd zal blijven, of het nu voor zijn oorspronkelijk doel wordt gebruikt of niet."
    


    
      „De grote schacht!" roept Lex opgewonden.
    


    
      „Precies. Die schacht hebben de Duitsers destijds aangelegd, vóór de eerste wereldoorlog. Kirondatal moet toen een keurig net bedrijf geweest zijn, met spoorbanen en weet-ik-wat meer. Ze hebben toen vooral de achterkant van de berg geëxploiteerd. Dit gedeelte is nu geheel verlaten en ontoegankelijk. Je vader, Marco, heeft het daar dan ook niet verder gezocht. Zijn voorgangers zullen op hun grondige manier er wel uitgehaald hebben, wat er te halen viel."
    


    
      „Is die schacht dan niet in de tijd van m'n vader in gebruik geweest?"
    


    
      „Alleen in het begin. Maar je vader zocht het vooral aan de voorkant. Hij had het geniale idee om een horizontale hoofdgang, 'n ,galerij', dwars door de berg te graven, zodat hij recht tegenover de batterij uitkwam."
    


    
      „Ja, ik geloof dat m'n vader flair had," mompelt Marco trots.
    


    
      „Dat 's onze huidige hoofdgang. Daardoor werd de hele schacht overbodig." Eddy sluit de ogen als om zich de situatie beter voor de geest te halen. „Hm ... noordnoordwest van de schacht... Er loopt daar 'n lage heuvelrug ... 'n hoop puin en doornstruiken... Ja, verdraaid, daar is ergens vroeger een tweede schacht geweest, die ze later weer dichtgegooid hebben. Ik ben er eens door toeval op gestoten toen ik op jacht was. De plaats is helemaal dichtgegroeid. Maar je vader zal die plaats natuurlijk op z'n duimpje gekend hebben. Die schets was ten slotte voor hem zelf bestemd."
    


    
      „En over welk gedeelte van de mijn loopt de verbindingslijn tussen die twee schachten?"
    


    
      „Dat's moeilijk te zeggen. Zeker niet over het gedeelte dat vandaag nog in bedrijf is. Misschien is die verbindingslijn ook alleen een gedachtenlijn op de begane grond. We zouden dan, die lijn volgende, op zoveel voet afstand van de hoofdschacht links moeten afslaan..."
    


    
      „Maar dan kunnen de getallen op die schets geen voeten betekenen. Daar is de afstand tussen die twee schachten veel te groot voor. Misschien wel yards of meters."
    


    
      Lex en Eddy bespreken lang en breed de diverse theoretische mogelijkheden, totdat Marco plotseling zegt:
    


    
      „Jullie doen me denken aan die Griekse filosofen, die er dagenlang over kibbelden hoeveel tanden een os wel had. Op het idee om een os in z'n bek te kijken zijn ze niet gekomen."
    


    
      ,,'n Ingewikkelde manier om te zeggen dat we maar eens een kijkje ter plaatse moeten nemen," lacht Eddy. „Maar je hebt gelijk, m'n zoon."
    


    
      Lex kijkt op z'n horloge. „Als we dadelijk gaan, kunnen we voor de lunch weer terug zijn. Ik zou baas Brink niet graag laten wachten."
    


    
      „Och, die baas kan ver... hongeren," bromt Eddy.
    


    
      Ze volgen de grote weg tot voorbij de batterij en slaan dan op voorstel van Eddy een paadje links af, dat langs de goudberg de heuvels in voert.
    


    
      „Dat 's dezelfde weg die we toen genomen hebben als we aankwamen," herinnert zich Lex.
    


    
      „Heus? Dan moeten jullie ergens die tweede schacht voorbijgekomen zijn."
    


    
      Ze hebben hun geweren meegenomen om de indruk te wekken dat ze alleen maar een beetje willen gaan jagen. Ze zouden niet graag willen dat een van de negers op de gedachte komt dat er iets bijzonders daar boven op de berg te vinden is.
    


    
      „Hier," zegt Eddy een poosje later. „Hier ergens moet het zijn." Hij zoekt een tijdje in het struikgewas en wenkt dan de anderen om hem te volgen. „Hier is die tweede schacht. Of althans geweest."
    


    
      „Nou, zeg, als je dat een schacht noemt," bromt Lex.
    


    
      Er valt inderdaad verder niets te zien dan een grote, ondiepe kuil, die echter ook geheel met struikgewas overwoekerd is.
    


    
      Eddy haalt zijn zakdoek uit zijn zak en bindt die aan de hoogste struik vast, die hij kan vinden.
    


    
      „Zeker om de richting te peilen?" vraagt Marco.
    


    
      „Dat heb je met je bekende scherpzinnigheid geraden," plaagt Eddy. „Zou je denken dat je die zakdoek van daarboven zoudt kunnen zien?"
    


    
      „Misschien, als ie niet zo vuil was," plaagt Marco terug.
    


    
      
        Dwars door het struikgewas, over rotsen en kleine heuveltjes, klimmen ze naar de top van de berg, waar de grote schacht zich bevindt. Eddy heeft de richting goed in zijn hoofd, want ze komen precies op de gewenste plek uit.
      


      
        „Ziezo, hier hebben we het grote kringetje," zegt hij voldaan. Hij zoekt een lange tak en plant die zorgvuldig in de grond, vlak bij de schacht. „Kom eens hier, Marco. Kun je van hieruit mijn zakdoek beneden zien hangen?"
      


      
        „Inderdaad. Dat valt mee, zeg."
      


      
        „Goed zo. Je blijft hier staan en peilt scherp van de stok naar de zakdoek. Ik ga nu met Lex in dezelfde richting terug, en jij dirigeert ons met ,rechts' en ,links' precies in de goede richting. Je reinste radarpeiling, zie je."
      


      
        Marco toont geen enthousiasme. „Ik zou liever mee willen. Zou niet een van jullie ..."
      


      
        „Lex moet mee omdat we Terry nodig hebben, en ik omdat ik het terrein ken. Maar zodra we het punt bereikt hebben, waar we van de verbindingslijn rechts afslaan, zullen we je roepen. Akkoord?"
      


      
        „Oké. Schieten jullie dan een beetje op."
      


      
        „Hoe meten we de yards?" vraagt Lex.
      


      
        „Gewoon met stappen. Anders heeft de vader van Marco dat waarschijnlijk ook niet gedaan."
      


      
        Eddy en Lex gaan langzaam terug in de richting van de zakdoek, stap voor stap en hun stappen nauwkeurig tellende. Marco houdt hen door toeroepen in het goede spoor.
      


      
        „Eenhonderdeenentwintig!" telt Lex plechtig. „Stop!"
      


      
        „En nu negentig graden links af. Blijf jij even staan, Lex? Ik zal proberen die hoek op het oog te peilen."
      


      
        „Dat zal niet meevallen. Het gaat hier tamelijk steil naar beneden."
      


      
        „Ja. Zo gezien komen we op de een of andere manier op de helling uit. Dat 's nogal vreemd. Of... zeg, stel je voor dat hier de een of andere oude mijngang uitkomt..."
      


      
        „Je kunt komen, Marco!" roept Lex. Hij kijkt peinzend rond.
      


      
        „Ik weet waar we zullen uitkomen," zegt hij dan langzaam. „Ik was even in de war, omdat ik die plaats tot nu toe alleen van beneden heb gezien. Zie je die struik daar? Daarachter is de ingang tot een oude mijngang. Heb ik gelijk of niet, Marco?"
      


      
        Marco heeft de plaats ook herkend. „Dat 's ons eerste kamp!" roept hij verrast.
      


      
        „Wat? Kennen jullie die plaats dan? Nou, zeg, dat 's me ook 'n mop. Hebben we daarvoor al die moeite gedaan?"
      


      
        „Dat 's inderdaad 'n mop," knikt Lex. „We zijn bij toeval op die plaats gestoten toen we hier kwamen. We hebben daar overnacht."
      


      
        „Maar daar kan dat goud van m'n vader toch niet zijn," zegt Marco teleurgesteld.
      


      
        „Misschien ergens in de mijn," vindt Eddy. „Dit punt staat misschien in verbinding met het verlaten gedeelte van de mijn waar ik het vanochtend over had."
      


      
        „Dat doet het inderdaad," zegt Lex rustig. „Ik ben vanuit dit punt onder de grond tot aan die oude schacht gekomen, door een heel labyrint van gangen."
      


      
        „Wat zeg je daar? Man, dat 's levensgevaarlijk! Ben jij daar zo maar doorheen gelopen?"
      


      
        „Ja, zo maar. Het viel erg mee, zeg."
      


      
        „Goeie genade! Ik begrijp nu waarom ze zeggen dat kinderen en dronken mannen een eigen beschermengel hebben. Wanneer was dat dan? Toen ik je voor het eerst in de mijn ontmoette?"
      


      
        „Ja. Ik kwam toen van hier."
      


      
        „Ik wist toen toch dadelijk dat er iets niet pluis was. Dat had je me ook wel kunnen zeggen, schooier. Enhoe heb je toch in 's hemelsnaam je weg kunnen vinden? Het is daar een doolhof!"
      


      
        „Dat is het inderdaad. Maar de witte geest van Kirondatal heeft mij de weg gewezen."
      


      
        „Zoals gisteren, wat?" lacht Eddy. Maar dan dringt het tot hem door dat Lex geen grapjes maakt. „Zeg, heb jij inderdaad iemand in dit gedeelte van de mijn ontmoet?"
      


      
        „Dat zei ik toch zo net: de witte geest." Lex vertelt aan de geboeid luisterende Eddy het hele gekke avontuur. „Er zijn blijkbaar meer kapers op de kust," besluit hij. „We zijn heus niet de enigen."
      


      
        Eddy schudt z'n hoofd. „Raar. Verdraaid raar zelfs. Wie in 's hemelsnaam kan dat nu geweest zijn?"
      


      
        „Natuurlijk de man die m'n boek heeft gestolen," zegt Marco. „En die ons al 'n paar keer 's nachts achterna is geslopen. Hij weet waarschijnlijk dat hier ergens het goud verstopt is, maar weet niet precies waar."
      


      
        „En dat weten wij nog steeds niet," zucht Lex. „Weet je, wat feitelijk zo gek is? Dat die aanwijzing van Marco's vader niet verder gaat dan tot de ingang van 'n heel labyrint van gangen. Daar begint de moeilijkheid toch pas."
      


      
        „Denk eens goed na, Marco," zegt Eddy. „Stond er heus verder niets op die schets? Geen enkele verdere aanwijzing?"
      


      
        „Nee. Och ja, er stond onder in de hoek het getal dertien met een kruis erachter. Maar dat heeft wel niets te betekenen."
      


      
        „Niets te betekenen!? Dat 's misschien de sleutel tot het hele geheim! Kom, laten we dadelijk die gang binnen gaan en een systematisch onderzoek instellen. Nu we al zoveel gevonden hebben, vinden we de rest ook wel."
      


      
        Maar Eddy schudt het hoofd. „Dat gaat zo maar niet, dat 's veel te gevaarlijk. We zullen dat zaakjegoed voorbereiden, en er vanmiddag weer op uit trekken. We zullen de baas vertellen dat we een jachtuitstapje zullen maken en misschien pas laat terugkomen. Hij mag vooral niet weten waar we naar toe gaan."
      


      
        Het lijkt een verstandige daad. Ze bedwingen hun ongeduld en keren naar huis terug. Voor het huis van baas Brink wacht hun een verrassing. Er staat een auto voor de deur, de baas heeft bezoek.
      


      
        „Wel, nu nog mooier!" roept Marco onthutst als hij die auto herkent. „Nu is het voor mij hier afgelopen ..."
      

    

  


  
    


    HOOFDSTUK XX


    
      „Weet je dan wie dat is?" vraagt Eddy. „Ken je die wagen?"
    


    
      „Of ik die ken! Dat 's de auto van de marqueso. En ik heb toen gezegd dat ik alleen een beetje in het Singidase ging kamperen. Hij zal woedend zijn."
    


    
      „Maar hij weet toch, dat Kirondatal vroeger van je vader was?"
    


    
      „Juist daarom. Hij is natuurlijk bang dat ik in de mijn ga snuffelen."
    


    
      „Heb je dan nooit met hem over die schat gesproken? Heb je hem nooit dat schetsje laten zien?"
    


    
      Marco schudt het hoofd. „Nee. Hij zou me toch alleen maar uitlachen. Bovendien ... och, ik weet niet of jullie dat wel kunnen begrijpen. Dat 's nu eenmaal mijn geheim ..."
    


    
      Met tamelijk gemengde gevoelens gaan ze naar binnen. Het is inderdaad de marqueso, die met baas Brink bij een borrel zit.
    


    
      „Dat 's een verrassing voor je, wat, Marco?" zegt baas Brink lachend. „En de verrassing is wederzijds, want je vader wist niet dat je hier was."
    


    
      
        „We hadden in de buurt gekampeerd," zegt Marco snel vóór de marqueso hem een standje kan maken. „We ontmoetten de heer Brink... hij was zo vriendelijk om ons uit te nodigen . .
      


      
        „Dat 's juist," zegt de baas sportief. „Het is allemaal mijn schuld. Tussen haakjes: dit is Eddy Williams, mijn assistent."
      


      
        De marqueso begroet Eddy en Lex. „Dat is erg vriendelijk van u, Mr. Brink," zegt hij dan, „om die jongens hier uit te nodigen. Maar ik geloof dat Marco u nu lang genoeg lastig is gevallen. Pak maar je boeltje, Marco, want je gaat straks met me mee."
      


      
        „Och nee," roept Marco teleurgesteld. „Och, alstublieft, laat u mij toch nog een poosje hier blijven."
      


      
        Maar de marqueso schudt het hoofd. „Een mijn is geen speelplaats voor jongens. Je weet heel goed, Marco, dat ik het nooit toegestaan zou hebben. Wees nu verstandig, m'n jongen."
      


      
        Marco heeft tranen in de ogen. Slechts Lex en Eddy beseffen ten volle wat dit goedbedoelde besluit van zijn pleegvader voor hem betekent. Juist nu, waar hij de schat voor het grijpen heeft...
      


      
        „Laat u hem toch rustig nog een paar dagen hier," helpt baas Brink hem.
      


      
        „Toe, marqueso, laat u Marco toch hier," neemt nu ook Lex het voor z'n vriend op. „We hadden ons zo op die vakantie samen verheugd. Ik zal heus wel op Marco passen."
      


      
        „En we hadden voor vanmiddag juist een jachtuitstapje op het programma," sluit Eddy zich aan.
      


      
        De marqueso geeft zich niet gemakkelijk gewonnen, maar ten slotte begint hij voor het algemene aandringen toch te bezwijken. Maar hij doet het met kennelijke tegenzin.
      


      
        „Op één conditie dan, Marco," zegt hij ten slotte. „Dat je nooit meer de mijn in gaat."
      


      
        „Daar zal ik wel voor zorgen, mijnheer," belooft Eddy gretig.
      


      
        Op uitnodiging van baas Brink blijft de marqueso lunchen, maar dadelijk na het eten vertrekt hij weer.
      


      
        „Het was mij een buitengewoon genoegen met u kennis te mogen maken, mijnheer Brink," zegt hij hoffelijk. „Ik dank u hartelijk voor wat u voor Marco hebt gedaan. Zet u die bengel gerust aan het werk. Misschien kan hij u bij de administratie helpen ..."
      


      
        Ze trekken erop uit als voor een jachttochtje, met geweren en rugzakken. Maar in de rugzakken zitten mijnlampen en gereedschappen. Ze nemen Tojo mee, en natuurlijk ook Terry. Om de schijn te bewaren maken ze eerst een hele omweg door de bossen. Eddy maakt van die gelegenheid tevens gebruik om een stevige stok te zoeken.
      


      
        „Waar 's dat voor?" vraagt Lex verbaasd.
      


      
        „Daarmee ga ik eerst het gesteente bekloppen," legt Eddy uit. „Om te zien of niets op instorten staat. Jullie moeten mij ook altijd het eerst laten gaan. Ik voel me toch een beetje bezwaard. Er moest eens iets gebeuren."
      


      
        „Och wat," zegt Marco, „dan zal ik zeggen dat ik zonder je toestemming de mijn in ben gegaan."
      


      
        „Als er wat gebeurt, m'n jongen, dan kun je niets meer zeggen. Althans niet in de eerstvolgende tien miljoen jaren."
      


      
        „Kun je met zo'n stok heus wel voelen of iets niet pluis is?" vraagt Lex geïnteresseerd.
      


      
        „Meestal wel. We doen dat altijd in oude gangen. Met een beetje oefening kun je wel horen of er iets los zit. Of er begint iets af te brokkelen, en dan ben je gewaarschuwd."
      


      
        Eindelijk staan ze dan weer in die kleine grot, die hun de eerste nacht op Kirondatal tot slaapplaats heeft gediend. Eddy neemt de situatie deskundig op.
      


      
        „Dat moet een ventilatieschacht geweest zijn, die later ingestort is," knikt hij. „Er loopt daarachter zeker een smalle gang schuin naar beneden?"
      


      
        „Ja."
      


      
        „Ik moet me schamen, dat ik die plaats niet zelf ontdekt heb," bromt Eddy. „En jullie moeten hem dadelijk de eerste de beste keer vinden! Hoe zeggen ze het ook weer? De gekken krijgen de kaart..."
      


      
        Eddy is zo voorzichtig als het maar kan. Hij loopt voorop, beklopt het gesteente, bestudeert rustig elk gedeelte voor hij weer verder gaat.
      


      
        „Wat nu?" vraagt hij, zodra hij de eerste dwarsgang heeft bereikt. „Hier staan we al met ons goede gedrag. Marco, hoe luidde je geheime code? Dertien kruisjes is 't niet?"
      


      
        Marco kijkt hulpeloos rond. Maar dan roept hij plotseling opgewonden: „Hier is het eerste kruisje!" Triomfantelijk wijst hij op een punt boven de ingang van de eerste dwarsgang.
      


      
        Er is inderdaad iets in de steen gekrast dat op een kruis lijkt.
      


      
        „Geweldig, Marco!" roept Lex geestdriftig. „Gefeliciteerd, zeg!"
      


      
        Maar Eddy is sceptisch. „Ik weet niet of dat wel iets te betekenen heeft. Je ziet wel meer van die krassen, dat zijn de sporen van de pikhouwelen ..."
      


      
        „Laten we in elk geval die dwarsgang volgen," stelt Lex voor. „Als we bij de volgende vertakking weer precies zo'n kruis vinden, dan kan het geen toeval meer zijn. Kom, Eddy, schiet een beetje op. Ik popel gewoon van ongeduld."
      


      
        „Kalm aan, we nemen geen risico. Zie je die stenen hier liggen? Die zijn nog niet zo heel lang geleden neergekomen. En die zou ik niet graag op m'n test willen hebben."
      


      
        In gespannen verwachting bestuderen ze bij de volgende dwarsgang het gesteente. Ze zien wel wat krassen, maar er is niets wat ook maar in de verste verte op een kruis lijkt.
      


      
        „Je had gelijk, het betekende niets," zegt Marco.
      


      
        „Toch! Hier is je kruis!" roept Eddy opeens. „Kijk, wat is dat?"
      


      
        Het is deze keer niet in de dwarsgang, maar in de voortzetting van de gang die ze gekomen zijn. Het zit recht boven hun hoofd in de rots. Er is geen twijfel mogelijk, dat dit teken opzettelijk is aangebracht.
      


      
        „Marco, je bent de held van de dag!" roept Eddy. „Nu geloof ik verdorie ook, dat je gelijk had."
      


      
        Ze zijn bepaald in een feeststemming. Het gaat beter dan ze hadden durven hopen. Telkens en telkens weer moet Eddy, die de gevaren kent, z'n vrienden tot kalmte aansporen.
      


      
        De kruisjes laten hen niet in de steek. Bij elke dwarsgang wijst een kruisje de weg, die ze moeten volgen. Niet altijd kunnen ze die kruisjes dadelijk vinden. Soms zijn ze erg onduidelijk en nauwelijks meer te herkennen. Op een plaats, waar ze met de beste wil geen kruisje kunnen ontdekken, vinden ze het ten slotte in een brok steen die op de grond ligt en blijkbaar naar beneden is gevallen.
      


      
        „Twaalf!" zegt Marco eindelijk plechtig. „Nu zullen we het hebben!"
      


      
        „Vol verwachting klopt m'n hart," mompelt Lex. „Tussen haakjes: bij ons is dertien een ongeluksgetal. Bij jullie ook?"
      


      
        „Moet je nodig zeggen," bromt Eddy. „Ik geloof dat we 't gehad hebben. Hier voren is de hele boel ingestort." Hij geeft door opheffen van de hand de achter hem lopende vrienden een teken om te stoppen. Nieuwsgierig turen ze naar voren. Overal liggen losse stenen en rotsblokken. Wat verderop is de hele gang afgesloten door een grote hoop puin.
      

    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXI


    
      Systematisch beklopt Eddy het gesteente boven hem, 't hangende, zoals de mijnwerkers dat noemen. „Dit is geen recente instorting," verklaart hij ten slotte. „Deze is heel oud en heeft zich al lang gezet."
    


    
      „En de schat ligt eronder..." zucht Marco.
    


    
      „Zou het kunnen dat die aardschuiving of wat het anders geweest is, nog uit de tijd van de oorlog is?" vraagt Lex gespannen.
    


    
      „Moeilijk te zeggen. Maar 't is zeker heel oud. Waarom vraag je dat?"
    


    
      „Och, omdat we dan tenminste de zekerheid hebben, dat de schat er nog onder zit. Ik bedoel dat ons niemand vóór is geweest."
    


    
      „Dan moesten we dit puin eens gaan opruimen," zegt Marco hoopvol. „Maar dat zal een heel karweitje zijn."
    


    
      „Het is feitelijk een groot rotsblok, dat naar beneden is gevallen. Als we die nu eens lieten springen..."
    


    
      „Terry!" roept Tojo plotseling. „Lo! Terry toroka!"
    


    
      Terry, die vol belangstelling rondgesnuffeld heeft, is plotseling op de puinhoop geklommen en daarachter verdwenen.
    


    
      „Die hond van jou is ook niet bang," zegt Eddy waarderend. „Maar hij heeft gelijk. We moesten eens proberen om een kijkje aan de andere kant te nemen, misschien vinden we daar de schat!"
    


    
      Lex wil dadelijk zijn hond volgen, maar Eddy houdt hem vast. „Niks ervan. In de mijn ben ik de baas. Ik moet eerst zien of alles veilig is."
    


    
      „Ik geloof dat daar 'n mens nooit doorheen komt," zegt Marco hoofdschuddend.
    


    
      Maar wat dat betreft, blijkt hij een pessimist te zijn. Het valt erg mee. De grote steenbrok, die naar beneden is gevallen, heeft in 't hangende een overeenkomstig gat achtergelaten. Ze kunnen dit gat van deplaats waar ze staan niet zien, maar Eddy ontdekt het spoedig zodra hij de puinhoop begint te beklimmen.
    


    
      „Je zou hier verdorie rechtop kunnen lopen," roept hij hun toe.
    


    
      „Weet je, Lex, wat ik geloof," zegt Marco, terwijl Eddy op zijn grondige manier de stenen beklopt en het terrein verkent, „dat m'n vader die steen met opzet heeft laten neerstorten."
    


    
      „Om zijn geheim te beveiligen? Hm ... dat 's lang geen gek idee."
    


    
      „Waarschijnlijk heeft hij 'n dynamietpatroon boven de plaats aangebracht, waar hij het goud verstopt had, en de zaak laten springen."
    


    
      Van de andere kant van de puinhoop klinkt de stem van Eddy:
    


    
      „Blijf hier, Terry! Malle hond, dat 's veel te diep voor je!"
    


    
      „Kunnen we komen?" roept Lex.
    


    
      „Ja. Maar één voor één, en heel voorzichtig. Ik heb hier 'n blinde schacht ontdekt!"
    


    
      Het blijkt dat de mijngang aan de andere kant van het ingestorte gedeelte dood eindigt. Maar aan het eind is er een groot en haast rond gat in de grond. Eddy en Terry staan aan de rand van dit gat en proberen beiden naar beneden te kijken.
    


    
      „Schacht is een weidse naam," zegt Eddy. „Dit gat is maar 'n paar meter diep en leidt alleen tot een lager niveau. Maar er is geen trap en geen ladder."
    


    
      „Hier hangt toch 'n touwladder!" roept Lex verrast.
    


    
      „Zo zou je 't kunnen noemen," zegt Eddy peinzend. „Het heeft kennelijk als een soort touwladder gediend."
    


    
      Het is inderdaad niet veel meer dan een stuk touw met wat knopen erin, waaraan je met een beetje goede wil naar beneden kunt klimmen. Het hangt aan een dik stuk hout, dat dwars over de opening is gelegd.
    


    
      „Dat ziet er tamelijk nieuw uit," zegt Marco verrast.
    


    
      „Ja, daar zit ik net over te piekeren," knikt Eddy. „Dat 's in elk geval niet uit de tijd van je vader, Marco. Dat heeft iemand nog niet zo heel lang geleden daar aangebracht." Hij kijkt de vrienden met een veelbetekenende blik aan.
    


    
      „Je bedoelt: er zijn meer kapers op de kust," zegt Lex droogjes.
    


    
      „Misschien is de schat daarbeneden," zegt Marco en hij laat onwillekeurig zijn stem dalen.
    


    
      „Misschien," mompelt Eddy. „Ik heb al naar het dertiende kruisje gezocht, maar heb het niet kunnen ontdekken. Maar ik heb daarboven op die puinhoop iets anders ontdekt. Jullie hebben toch gezien, dat die puinhoop in hoofdzaak uit een geweldig rotsblok bestaat?"
    


    
      „Natuurlijk. Vind je dat zo vreemd?"
    


    
      „Nee. Maar wat ik wel vreemd vind is dat iemand in dat rotsblok een boorgat heeft aangebracht, en dat pas kort geleden," zegt Eddy zacht, ,,'t Bevalt me niet."
    


    
      „Je bedoelt dat iemand hier bezig is om naar de schat te zoeken?"
    


    
      „Ongetwijfeld. Dat 's waarschijnlijk de man, die dat boekje van Marco heeft gegapt."
    


    
      „Denk je dat dat iemand uit de mijn is? Ik bedoel... het schijnt toch iemand te zijn, die verstand van die dingen heeft. Als hij een boorgat kan aanbrengen."
    


    
      „Verstand wel, maar niet al te veel. Als je mij vraagt zit dat gat op de verkeerde plaats." Eddy haalt de schouders op. „Misschien heb ik het ook mis, ik zou de situatie eerst beter moeten bestuderen. Maar zo gezien had ik 'n andere plaats voor 'n boorgat gekozen."
    


    
      „Maar die man, die Marco's boek heeft en met behulp van die schets die plaats hier heeft gevonden," zegt Lex, „is toch niet dezelfde die dat touw heeft opgehangen. Want al is dat touw geen tientallen jaren oud, zo heel nieuw is het toch ook weer niet."
    


    
      „Kom, laten we eindelijk verder gaan," zegt Marcoongeduldig. „Ik brand gewoon van nieuwsgierigheid."
    


    
      Eddy aarzelt even. Dan: „Zou jij hier willen blijven, Lex? Met Tojo en Terry? Dan daal ik met Marco door die blinde schacht af." Hij werpt een blik naar die puinhoop, die uiteraard het uitzicht in de mijngang verspert. „We zijn 'n beetje lichtzinnig, als je mij vraagt. Maar als je hier het licht uitdoet en je stil houdt, zal je dadelijk horen als iemand komt. Je geweer is toch geladen?"
    


    
      Lex knikt. „Oké, ik zal hier wel de wacht houden. Je snapt wel dat ik liever mee was gegaan."
    


    
      Eerst klimt Eddy, en dan Marco aan het touw naar beneden. Lex gaat met Tojo op de grond zitten, met het gezicht naar de puinhoop. Hij laat ook Terry naast zich zitten, en dooft dan het licht.
    


    
      „Mimi ogopa," fluistert kleine Tojo, „ik ben bang ..."
    


    
      „Daar geloof ik niets van," lacht Lex en klopt de kleine kok bemoedigend op de schouder.
    


    
      Zwijgend staren ze in het duister en luisteren. Maar Lex luistert feitelijk meer of hij iets van de vrienden op het lagere niveau hoort. Marco en Eddy. Want hij kan zich niet voorstellen dat de ,concurrentie', de witte geest of wie dat dan verder ook moge zijn, nu op 'n zondagmiddag, op klaarlichte dag, de mijn binnenkomt. Waarschijnlijk verschijnt die geheimzinnige bezoeker alleen 's nachts. En ze kunnen daar heel gemakkelijk een stokje voor steken, door in 't vervolg wakers bij de mogelijke toegangen te plaatsen. Eddy zal dat wel buiten baas Brink om kunnen regelen.
    


    
      Plotseling hoort hij hoe Terry naast hem onrustig wordt, hoe hij heel zachtjes begint te janken. Kalmerend legt hij zijn hand op de rug van Terry. Tot zijn verrassing voelt hij dat het haar van Terry recht overeind staat. Terry, de onverschrokkene, heeft angst...
    


    
      Lex begrijpt dadelijk, wat dat betekent. Er is iets of iemand in de gang voor hen, ergens aan de andere kantvan die puinhoop. Heel zachtjes trekt hij het geweer naar zich toe, angstig erop bedacht om zich door geen geluid te verraden. Hij neemt de zaklamp in de linkeren het geweer in de rechterhand, hij staat voorzichtig op. Een ogenblik luistert hij gespannen. Hij hoort geen stappen, niets. Toch, daar is iets, een klein, schijnbaar onbenullig geluidje. Het geluid van een vallend steentje, ergens aan de andere kant van die puinhoop. Het spreekt zijn eigen taal. Er is iemand — of iets — bezig, heel voorzichtig de puinhoop te beklimmen. Het vallende steentje, en de angst van de hond heeft de onbekende verraden.
    


    
      De onbekende... Geen gewoon mens. Geen blanke, geen neger en ook geen Indiër, want dan zou Terry, de anders zo flinke, voor geen van hen bang zijn. Iemand of iets... Een spookachtig, raadselachtig wezen ... het geheim van Kirondatal...
    


    
      „Zeg, we komen weer naar boven," klinkt op dit ogenblik de stem van Eddy uit de schacht. Eddy had geen beroerder ogenblik voor zijn mededeling kunnen kiezen.
    


    
      Lex richt de flashlight op de bovenkant van de puinhoop en laat het licht plotseling opvlammen. Hij staart in een wit gezicht, dat juist over de bovenrand van de puinhoop verschijnt. Een afstotend, afschuwelijk gezicht ... Tegelijk weerklinkt een dubbele gil van schrik en afgrijzen. Een gil van kleine Tojo, en een hese gil van de witte geest, die op hetzelfde ogenblik weer achter de puinhoop verdwijnt. En alsof dit nog niet genoeg lawaai was in die nauwe, onderaardse gang, gaat tevens het angstige gejank van Terry over in een klagend gehuil, een akelig, langgerekt geluid, dat door merg en been gaat.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXII


    
      „Hey — what's that?" roept Eddy verbaasd. Zijn hoofd verschijnt juist weer boven de schacht. „Wat is er aan de hand?"
    


    
      Maar Lex heeft geen tijd om te antwoorden. Tojo zal de zaak wel uitleggen. Lex is al bezig over de puinhoop te klimmen, hij is vast besloten die griezelige verschijning deze keer te pakken te krijgen. Terry, nog steeds zachtjes jankend en met de staart tussen z'n benen, doet voor het eerst geen enkele moeite om zijn jonge baas te volgen.
    


    
      „Terry! Lafaard! Kom mee verdikkie!" roept Lex woedend. „Sa! Sa! Sasa!"
    


    
      Of het nu door het toverwoord ,sa sa' komt of door het moedig voorbeeld van Lex, maar Terry overwint ten slotte zijn angst en komt mee. Maar hij doet het met kennelijke tegenzin. Hij springt niet geestdriftig vooruit, zoals anders, maar blijft dicht bij zijn baas en liefst nog een beetje achter hem.
    


    
      „Lex, wacht toch!" klinkt de stem van Eddy van achter de puinhoop. „Ben je nu helemaal..."
    


    
      Maar Lex luistert niet naar rede. Hij is geheel bezeten door het idee om het geheim van Kirondatal eindelijk op te lossen. Hij wil weten wie dat witte monster is. Hij is niet bang, hij denkt niet aan gevaar. Geesten bestaan immers niet. Dat's een mens van vlees en bloed, zoals hij. En wat mensen betreft... bah, hij is net in de stemming om die witte akeligheid eens mores te leren.
    


    
      Hij ziet natuurlijk niets meer als hij weer aan de andere kant van de puinhoop is beland. Hij heeft te veel tijd verloren met over dit obstakel heen te klimmen. Hij rent de gang door, tot hij aan de eerstvolgende dwarsgang komt. Welke kant moet hij nu uit?
    


    
      Hij pakt Terry, die nog steeds zijn staart tussen zijnbenen geklemd houdt, en trekt hem eerst de ene en dan de andere gang in. Bij de dwarsgang zet Terry zich schrap. Het spook is dus deze dwarsgang in gevlucht!
    


    
      Op dit ogenblik verschijnt ook Eddy geheel buiten adem, en achter hem komen Marco en Tojo.
    


    
      „De witte geest!" zegt Lex laconiek. „Licht jij me bij en houd je spuit gereed, ik heb alle moeite om die lafaard van 'n hond voort te trekken!"
    


    
      Het is werkelijk een grappige vervolging. Ze hebben een hond bij zich, en volgen hardnekkig de richting, die de hond juist niet in wil gaan! Het wordt overigens spoedig duidelijk dat de geest in dezelfde richting is gevlucht, waaruit zij zijn gekomen, de richting van de „achteringang."
    


    
      Als ze in die schuin naar boven lopende nauwe gang aanbeland zijn, aan het eind waarvan een nieuwe bottleneck' wacht, zoals Eddy het uitdrukt, houdt Eddy Lex bij de arm vast.
    


    
      „Kalm aan, m'n jongen," zegt hij waarschuwend. „Dit is 'n verdraaid gevaarlijk punt. We moeten straks één voor één door dat gat naar buiten kruipen. Iemand die daarbuiten staat kan ons op z'n gemak de een na de andere afmaken. Als varkens aan de lopende band!"
    


    
      „Och wat, die vent is 'm allang gesmeerd. We kunnen toch niet voor de rest van ons leven hier blijven!"
    


    
      „Nee, maar Terry moet vooruitlopen. Kun je hem dat niet aan z'n verstand brengen?"
    


    
      Lex neemt Terry onderhanden. Hij praat met hem als met een mens. „Begrijp je dan niet dat dit geen spook is, Terry?" zegt hij en kijkt Terry vast in de ogen. „Dat's alleen maar 'n mens! 'n Schurk, die jij moet vangen! Sa! Sa! Vang hem! Bijt hem!" Hij schuift Terry de gang in en geeft hem een fikse tik op zijn achterwerk. „En nu vooruit, Terry. Laat je niet kisten! Sa! Sa!"
    


    
      Terry maakt 'n geluid, dat haast menselijk is, en datduidelijk de tweestrijd van gevoelens weergeeft, waarin hij zich bevindt. Hij begrijpt deksels goed, wat van hem gevergd wordt. Het verlangen om Lex 'n plezier te doen is ten slotte sterker dan zijn angst. Nog even voor alle zekerheid omkijkend of zijn jonge baas hem ook volgt, neemt hij de leiding. Eindelijk!
    


    
      Tot hun verrassing is het al donker als ze eindelijk weer in de buitenlucht staan. Ze zijn vele uren in de mijn geweest zonder dat in de opwinding van het avontuur beseft te hebben. De tijd is gewoon omgevlogen.
    


    
      Terry schijnt zijn angst eindelijk te boven te zijn. Een geest in de heldere buitenlucht is nu eenmaal niet zo verschrikkelijk als een geest in een donkere mijngang. Op een hernieuwd „Sa! Sa!" van Lex antwoordt hij met een blijmoedig geblaf en wil er dadelijk vandoor.
    


    
      „Nee, Terry, zo gaat dat niet," roept Lex, „wij willen ook mee, en wij hebben maar twee benen. Kom hier, Terry." Hij neemt Terry aan de lijn, en loopt zo vlug als hij kan achter de nu onstuimig voorttrekkende hond aan. De anderen volgen hen op de voet. Eddy en Marco hebben hun geweren schietvaardig in de hand.
    


    
      Als ze tussen de bomen van de kleine vallei zijn, blijft Terry plotseling staan en spitst de oren.
    


    
      „Licht uit!" fluistert Lex. „Stil!"
    


    
      Een paar ogenblikken staan ze doodstil in de duisternis. De maan is nog niet opgegaan, het is pikkedonker onder de bomen. Terry heeft zich half omgedraaid, hij kijkt in een richting loodrecht op de richting, die hij tot nu toe gevolgd is. Ze luisteren gespannen, maar alles blijft stil.
    


    
      Ook Terry schijnt zich eindelijk overtuigd te hebben, dat er verder niets aan de hand is, en weer recht voor zich uit snuffelende neemt hij het oude spoor weer op.
    


    
      „Waarschijnlijk een beest," zegt Lex, maar spreekt toch onwillekeurig zacht.
    


    
      Ze proberen Terry nu zonder licht te volgen, maardat valt niet mee. Tussen de bomen gaat het nog enigszins, als ze tenminste achter de hond en vlak achter elkaar blijven. Terry volgt het spoor dwars door de kleine vallei en klimt dan tegen een heuvel op, die geheel met doornstruiken is begroeid.
    


    
      „Zo gaat dat niet," bromt Lex, zodra hij de eerste met doorns bezaaide takken in zijn gezicht voelt. „Wat denk je wel, Terry! Ik ben niet van ijzer!" Afrika is ten slotte het land van de doornbossen. Er zijn ware keurcollecties, met doorns van elke vorm en lengte, tot vingerlange vlijmscherpe naalden toe.
    


    
      Ze moeten nu toch de zaklantaarns gebruiken. Ze richten het schijnsel op de grond, juist hoog genoeg om die venijnige takken te kunnen zien. Meestal moeten ze eronderdoor kruipen, ze komen slechts langzaam vooruit. Terry, die meer en meer plezier in het avontuur schijnt te krijgen, begint hoe langer hoe ongeduldiger te trekken. Maar na enige tijd wordt het terrein weer wat gemakkelijker. Ze komen op een soort paadje, dat dwars door het dichte struikgewas loopt.
    


    
      Lex blijft even staan en dooft zijn lantaarn weer. „Ik geloof dat ik het nu weer kan bolwerken," zegt hij fluisterend. „Dit paadje is door iemand aangelegd ... het leidt ergens naar toe. Sst... wat is dat?"
    


    
      Ze luisteren gespannen. Ergens achter hen in het struikgewas horen ze een knappend geluid als van een brekende tak.
    


    
      „Er is iemand achter ons," fluistert Marco.
    


    
      Maar als verder alles stil blijft, zetten ze de tocht voort. Terry blijft het paadje volgen, hij schijnt nu heel zeker van zijn zaak te zijn. Ze maken geen licht meer, en proberen ook zo min mogelijk geluid te maken. Ze hebben allen het gevoel dat het einde van hun avontuur nabij is. Maar ze zouden toch niet kunnen zeggen, waarop dit gevoel feitelijk is gebaseerd. Zo'n negerpaadje in de rimboe zegt ten slotte toch niets.
    


    
      Weer blijft Lex staan. „Kijk ..." fluistert hij.
    


    
      Het begint plotseling wat lichter te worden. Ze hebben de rand van het bos bereikt en staan aan de rand van een open veld. In de verte zien ze een onbestemd schijnsel aan de hemel.
    


    
      „Hé — wat's dat?" fluistert Marco.
    


    
      Maar niemand geeft een antwoord. Geboeid staren ze met z'n allen naar de horizon, waar op dit ogenblik een rode gloed verschijnt als van vuur. En dan, langzaam en majestueus, rijst de maan op, een onwaarschijnlijk grote, rode ronde schijf. Het rood wordt spoedig geel, het wordt lichter en lichter om hen heen.
    


    
      Maar ze hebben op dit ogenblik andere zorgen als een natuurverschijnsel te bewonderen. Ze zien bij het heldere maanlicht dat ze aan de rand van een maïsveld staan, dat aan drie kanten door het bos ingesloten en slechts aan één kant, waar de maan is opgegaan, naar de vlakte toe opent. Het is een slordig aangelegd veld. Het paadje, dat ze gekomen zijn, leidt recht door het veld naar een enkele ronde negerhut in het midden. Het tafereel is zo gewoon voor Afrika, dat het bepaald teleurstellend is.
    


    
      Terry begint ongeduldig aan de lijn te trekken. Hij kijkt Lex vol verwachting aan, hij wil naar die negerhut toe.
    


    
      „Laten we 'n kijkje nemen," zegt Eddy fluisterend. „Misschien houdt onze geest zich daar schuil..."
    


    
      De hut is stil en donker, ze lijkt wel onbewoond. Maar ze nemen geen risico. Elk geluid vermijdend en de geweren schietklaar in de hand sluipen ze op de hut toe. Het blijkt maar een kleine hut te zijn, geheel rond en van klei opgetrokken met een spits rieten dak.
    


    
      Terry, die een aangeboren minachting voor negers en negerhutten heeft (kleine Tojo dan uitgezonderd) doet iets, wat hij feitelijk niet mag doen. Hij begint hoogmoedig te blaffen.
    


    
      Uit de donkere hut horen ze een zenuwachtig gefluister. Lex posteert Eddy aan de ene, en Marco en Tojo aan de andere kant van de ingang. Ze houden hun geweren op de deur gericht. Dan gaat hij zelf recht op de deur af en klopt aan.
    


    
      „Fungua!" beveelt hij. „Open doen!"
    


    
      Weer horen ze binnen gefluister, maar niemand doet open.
    


    
      „Fungua!" herhaalt Lex en trapt tegen de deur om zijn woorden kracht bij te zetten. „Doe open of ik schiet!"
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXIII


    
      De bedreiging mist haar uitwerking niet. Aarzelend wordt de deur geopend. Een kleine zwarte jongen komt naar buiten, nog kleiner dan Tojo. Het is bepaald een anticlimax. Zelfs Terry vindt het niet de moeite waard om zo'n peutertje ook nog aan te blaffen. Hij kwispelt zelfs een beetje, hij is nu eenmaal een kindervriend.
    


    
      „Hé — dat's toch Mkumbu!" roept Tojo verrast.
    


    
      „Ken je die bengel dan?" vraagt Lex.
    


    
      Tojo knikt. „Mkumbu komt wel eens naar de duka .. ."
    


    
      ,,'t Schijnt dat we op het verkeerde spoor zijn," bromt Lex teleurgesteld. Hij schuift kleine Mkumbu opzij en richt de straal van z'n flashlight naar binnen. Op hetzelfde ogenblik deinst hij verschrikt terug. Hij staart in het afgrijselijke gezicht van de witte geest.
    


    
      Het volgend moment staan Eddy en Marco aan zijn zijde, en wordt de witte geest in het kruisvuur van drie krachtige lampen gevangen, in bedwang gehouden door drie geweren. Met grote angstige ogen staart de geest hen aan.
    


    
      „Bwana Mansoni..." stamelt hij. „Mimi rafiki bwana Mansoni..."
    


    
      Hij is afschuwelijk lelijk, maar op de keper beschouwd is hij meer deerniswekkend dan schrikaanjagend. Het is het feit dat zijn gezicht spierwit is, wat de aanblik zo vreemd maakt. In andere opzichten is het het typische gezicht van een neger, alleen ontsierd door een hazelip en 'n paar littekens.
    


    
      „Een witte neger!" mompelt Lex, geheel uit het veld geslagen. Hij moet aan de beschrijving denken die Tojo eens van die witte geest heeft gegeven: „Nyeusi lakini nyeupe — zwart maar wit". Het klopt precies. „Ik wist niet eens dat zo iets bestaat," zegt hij.
    


    
      „Een albino — een neger zonder pigment," knikt Eddy. „En 'n lelijkerd op de koop toe. Vreemd dat niemand van het bestaan van deze knaap heeft afgeweten. En wat heeft hij nu in 's hemelsnaam in onze mijn te zoeken? Wacht, we zullen die adonis eens aan de tand voelen."
    


    
      De albino is tamelijk oud; zelfs zijn haar is wit, en het is niet helemaal duidelijk of het van de ouderdom is of bij zijn albino-type behoort. Hij beeft over het gehele lichaam, hij is doodsbenauwd.
    


    
      „Mimi rafiki bwana Mansoni," stamelt hij meer en meer hulpeloos, „ik vriend van de heer Mansoni..."
    


    
      Terry, die bij de plotselinge aanblik van de witte neger weer even een vleugje van zijn vroegere angst kreeg, voelt nieuwe moed bij het zien van de angst van de man. Hij komt nu dichterbij en besnuffelt het zeldzame wezen, dat hij kennelijk niet thuis kan brengen. Is dat nu een blanke of een neger? schijnt hij te denken.
    


    
      „Heb je daarvoor nu zo'n angst gehad, Terry?" lacht Lex. „Dat's 'n belangrijke vergroting van je mensenkennis, wat? 'n Witte zwarte!"
    


    
      Terry kijkt z'n baas aan en kwispelt 'n beetje verlegen, alsof hij wilde zeggen: „Dat kon ik toch niet weten, baas."
    


    
      „Hij zegt dat hij 'n vriend van de heer Mansoni is,"zegt Marco opgewonden. „Wat bedoelt hij toch? Och, hij kent m'n vader ..
    


    
      Eddy is al bezig het vreemde schepsel uit te vragen. Maar hij komt niet veel verder. De man is nog steeds als verlamd van schrik en angst, hij maakt de indruk van een imbeciel. Misschien is hij dat ook werkelijk.
    


    
      „Kom eens hier, Tojo," zegt Eddy, „en begin jij eens een praatje met die man en met je vriend Mkumbu. Zeg hem dat we hem heus geen kwaad willen doen. We willen alleen weten wat hij hier doet en waar hij vandaan komt."
    


    
      Tojo knikt ernstig. Hij gaat met de albino en Mkumbu op de grond zitten, terwijl de drie Europeanen zich zolang naar buiten begeven. Ze hebben de voldoening, dat spoedig binnen in de hut een lange palaver begint, waarin de bijdehante kleine Tojo de boventoon voert. En waarvan ze verder geen enkel woord kunnen verstaan.
    


    
      Eindelijk komt Tojo weer naar buiten om rapport uit te brengen.
    


    
      „Sandy goed mens, Sandy heus geen kwaad," begint hij geruststellend.
    


    
      „Sandy?" vraagt Eddy verbaasd. „Heet die man zo?"
    


    
      „Ja, Sandy," knikt Tojo nu heel ernstig. „U weet... Alexander."
    


    
      „Precies, Sandy is toch de Engelse afkorting van Alexander. En de Hollandse is Lex ..." Eddy brult van het lachen. „Dat's 'n mop, Lex! Die witte geest-vriend van jou is nog je naamgenoot ook! Zeg, hij is toch niet toevallig familie van jou? Jullie lijken sprekend op elkaar!"
    


    
      Tojo blijkt geen begrip voor het speciale soort humor van Eddy te hebben (Lex trouwens ook niet). Met een doodernstig gezicht zegt hij:
    


    
      „Bwana Sandy niet lijken op bwana Lex."
    


    
      Maar de rest van het verhaal van Tojo is niet zograppig als dit verrassende begin. Het lijkt veel meer op een tragedie. Die albino komt uit Kenya, uit het Machakos-district. Tojo en hij spreken feitelijk van huis uit dezelfde taal, de taal van de Wakamba's. Maar Sandy schijnt zo'n beetje 'n verschoppeling geweest te zijn. Zijn witte kleur, zijn hazelip en zijn ook in andere opzichten afstotend uiterlijk hebben hem van kindsaf tot een outsider gestempeld. Hij is ten slotte naar Tanganyika getrokken en heeft een tijdje een toevlucht op een van de missies in de buurt van Kirondatal gevonden.
    


    
      „En wat zegt hij nu van m'n vader, van bwana Mansoni?" vraagt Marco met stijgend ongeduld.
    


    
      Maar Tojo kan nu eenmaal het verhaal niet anders vertellen dan hij het gehoord heeft, in de juiste volgorde. Ze hebben trouwens het gedeelte waar de vader van Marco in de levensgeschiedenis van de albino verschijnt, spoedig bereikt. Het blijkt dat de heer Mansoni de man op de missie heeft leren kennen, en hem om de een of andere reden, vermoedelijk uit medelijden, een baantje op Kirondatal heeft gegeven.
    


    
      „Hij zegt bwana Mansoni heel goed," vertelt Tojo, „hij hem altijd helpen, hij dikke vriend. Sandy dadelijk weten dat bwana Marco zoon van bwana Mansoni."
    


    
      „Zal ik je wat zeggen, Marco," zegt Lex. „Dat is de man geweest, die de eerste de beste nacht, toen we in die grot sliepen, daarlangs gekomen is en met de lamp je gezicht beschenen heeft! Hij heeft je blijkbaar toen aan de gelijkenis met je vader herkend. En daarom heeft hij me ook willen helpen, toen ik in de mijn verdwaald was. Die man heeft ons nooit kwaad willen doen."
    


    
      „Ja, maar wat heeft hij nu toch in 's hemelsnaam in de mijn te maken?" vraagt Eddy, ,,'t Schijnt dat hij door dat achterdeurtje in- en uitgaat alsof dat z'n eigen mijn was!"
    


    
      Maar uit het verdere verhaal van Tojo wordt ook ditpunt spoedig duidelijk. Het blijkt, dat het ook op Kirondatal niet goed met Sandy ging, tenminste niet wat de andere negers betreft. Ze mochten hem nu eenmaal niet, hij bleef een eenzame en tragische figuur. Tojo vertolkt dit conflict op zijn eigene pregnante manier.
    


    
      „Sandy goed mens en christen," zegt hij. „Maar andere mensen altijd denken hij slecht."
    


    
      ,,'n Psychologisch probleem," zegt Lex wijsgerig. „De man die anders is dan de kudde. En omdat hij uiterlijk anders is, verandert hij ook innerlijk. Hij wordt mensenschuw en wantrouwend ..."
    


    
      „Maar wat zegt hij toch van m'n vader, Tojo," onderbreekt Marco zenuwachtig de bespiegelingen van Lex.
    


    
      „Hij zegt, bwana Mansoni hem geven dit stuk land hier," verklaart Tojo. „Hij hier leven eenzaam met mtoto Mkumbu." Het blijkt dat de kleine bengel Mkumbu een toevlucht bij die eenzame albino heeft gevonden. Sandy vond hem als de enige overlevende in een hut, die door rovers overvallen was. Mkumbu was in een put gekropen en daardoor aan de aandacht van de moordenaars ontsnapt. Mkumbu bewees zijn dankbaarheid door voor zijn pleegvader te werken. Hij onderhield vooral het contact met de buitenwereld en deed inkopen in de duka, waar Sandy zich niet meer liet zien.
    


    
      „En Mkumbu heeft natuurlijk ook 't goud verkocht, dat z'n vriend Sandy stiekem uit de oude mijn haalde," knikt Eddy.
    


    
      „Bwana Mansoni zeggen, Sandy mag komen in de mijn," zegt Tojo.
    


    
      „Kan ie makkelijk zeggen," bromt Eddy. „In elk geval weten wij nu waar Abraham de mosterd haalt."
    


    
      „Zou er dan misschien nog ergens goud te vinden zijn in dat verlaten gedeelte van de goudmijn?" vraagt Lex gretig.
    


    
      „Ik heb zo'n vermoeden van wel," knikt Eddy. „Ochja, dat heb ik je nog niet eens verteld! Ik ben met Marco daarbeneden geweest. Dat's maar een kort en doodlopend gangetje, waar iemand op tamelijk primitieve manier met hamer en beitel aan het werk is geweest. Ik heb zo'n vermoeden dat dit het particuliere goudmijntje van onze witte vriend is geweest."
    


    
      „Verdraaid! En heb je daar heus erts gezien?"
    


    
      Eddy haalt de schouders op. „Laten we ons niet blij maken met een dode mus. Zonder grondig onderzoek valt daar niet veel van te zeggen. Maar er is zeer zeker kwarts daar. Hem" — hij wijst met de duim naar de hut — „heeft dit kwarts in elk geval een bestaan gegeven."
    


    
      „Maar vraag hem dan toch, waar m'n vader is gebleven," zegt Marco. „Hij is toch hier geweest toen de oorlog uitbrak. Hij moet er toch iets van weten."
    


    
      Samen met Tojo gaan ze met zijn allen weer naar binnen, en het palaver begint opnieuw. De oude albino is nu veel kalmer. Hij probeert zelfs vriendelijk te lachen, al maakt de poging hem geenszins aantrekkelijker. Het blijkt dat hij zelfs een beetje Engels kan spreken, wat hij waarschijnlijk op de missie geleerd heeft. Maar zijn eerste woorden zijn dadelijk een geweldige teleurstelling voor Marco.
    


    
      „Bwana Mansoni dood," zegt hij. „Kufa ..."
    


    
      „Hoe weet je dat? Tojo, vraag jij hem, of hij dat heel zeker weet."
    


    
      Weer neemt Tojo het gesprek over. Dan, na een kort gesprek waarvan ze alleen het „bwana Mansoni" kunnen verstaan, kijkt Tojo zijn vrienden meewarig aan en zegt:
    


    
      „Hij zeggen bwana Mansoni vermoord. Hij zeggen hij ook brief geschreven aan Memsaab... aan mevrouw."
    


    
      De woorden verwekken een sensatie.
    


    
      „Dus toch," zegt Marco droevig. „Hij was dus deman die dat rare briefje aan m'n moeder schreef..."
    


    
      Eddy begrijpt niet dadelijk waar ze 't over hebben, en Lex vertelt hem gauw het verhaal van de brief.
    


    
      „Maar wie heeft dat dan gedaan?" vraagt Marco zenuwachtig. „Als hij zoveel weet, moet hij dat toch ook weten. Wie is de moordenaar."
    


    
      „Murderer," mompelt de albino in het Engels. Hij schijnt dat woord heel goed begrepen te hebben. Hij kijkt onwillekeurig schuw om, er staat opeens weer angst in zijn lelijk gezicht. Hij begint onwillekeurig te fluisteren.
    


    
      „Hij zeggen, moordenaar een mzungu, een Europeaan," vertolkt Tojo.
    


    
      „Weet hij dan de naam niet? Kan hij heus geen aanwijzing geven?"
    


    
      „Hij zeggen hij niet weten de naam," zegt Tojo na een nieuw palaver. En dan, als Marco alweer ongeduldig een nieuwe vraag wil stellen, zegt Tojo onverwachts: „Hij zeggen, moordenaar nu hier in Kirondatal. Hij nu anders uitzien, maar Sandy hem toch herkennen. Hij nu baard ... grote zwarte baard ..."
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXIV


    
      Onthutst kijken de drie jongelui elkaar aan.
    


    
      „Hij draagt nu een zwarte baard," herhaalt Lex langzaam. En hij is 'n mzungu, 'n Europeaan. Als we dat mislukte snorretje van jou, Eddy, buiten beschouwing laten, dan is er maar één Europeaan met 'n baard hier ..."
    


    
      „Zeg liever dat van ons afgezien alleen nog maar één Europeaan op de onderneming is. Zelfs zonder baard was de zaak duidelijk. Maar die zwarte baard doet de deur dicht." Eddy grinnikt, hij kan zijn voldoening nauwelijks verbergen. „Goed beschouwd is het een reuzemop. Eén verdachte en drie detectives!"
    


    
      „Vier, alsjeblieft. Vergeet m'n vriend Tojo niet. Als puntje bij paaltje komt, heeft Tojo het meeste gedaan. „Hè, Tojo, ben je niet een reuzedetective?"
    


    
      „Ik geen detective," schudt Tojo ernstig z'n hoofd. „Mpishi! Kok!"
    


    
      „Vier detectives!" zucht Eddy. „En 'n would-be politiehond! En verder niemand op het toneel dan de verdachte! We moesten ons schamen, dat we daar zolang over hebben gedaan! Ik heb jullie toch dadelijk gezegd, dat die knaap achter alles zit. Ik heb die kerel nooit vertrouwd."
    


    
      „Over wie hebben jullie het toch feitelijk?" vraagt Marco verbaasd. „Toch niet over baas Brink?"
    


    
      „Je scherpzinnigheid doet me gewoon verstomd staan," grinnikt Eddy. „Ja, hoor, we hebben het over mijn dierbare baas."
    


    
      „Maar die is toch pas een jaar of twee geleden uit Zuid-Afrika gekomen," zegt Marco. „Weet je nog, Lex, dat heeft ons die ,hahaha-vent' in Tabora verteld. Baas Brink is nooit eerder in Tanganyika geweest," zei hij.
    


    
      „Dat denk je maar," zegt Lex triomfantelijk. „Maar daar is geen woord van waar. En dat had jij ook kunnen weten, als je wat beter opgelet had. Toen we laatst met die neopara Abduramani stonden te praten, zei hij immers dat Brink hem al hier op Kirondatal gekend had als 'n baby."
    


    
      Eddy knikt. „Ik heb ook altijd gedacht dat baas Brink vroeger hier was. Maar nu je het zegt herinner ik mij dat hij ook tegenover mij wel eens beweerd heeft, dat hij nooit eerder in Tanganyika is geweest. Nou, als dat niet verdacht is ..."
    


    
      „Maar dat alles is nog geen bewijs," zucht Marco. „Heeft die witte neger dan niet de naam van baas Brink genoemd?"
    


    
      „Nee, maar laten we hem nog eens vragen."
    


    
      Ze beginnen een nieuwe palaver met Sandy. Het blijkt dat de naam Brink hem niets zegt. Hij weet niet eens wie nu de baas van Kirondatal is, hij leeft al jaren in zijn vrijwillige verbanning. Hij weet ook niet de naam waaronder de moordenaar toen bekend was. Hij weet alleen dat het een jonge assistent was, die nog niet lang op de mijn onder de heer Mansoni werkte. Sandy leefde toen al in zijn eenzame hut en liet zich nooit meer op Kirondatal zien. Maar hij kwam wel eens 's avonds bij de heer Mansoni als hij iets nodig had of een praatje wilde maken. Maar zodra hij zag dat Mansoni bezoek had, trok hij zich dadelijk weer ongemerkt terug, doodsbenauwd dat iemand hem zou zien en uitlachen. Bij een van die niet ten uitvoer gelegde bezoeken heeft hij dan ook door het raam die nieuwe assistent zien zitten.
    


    
      „Hoe weet hij dan dat het een assistent was?" vraagt Marco.
    


    
      Bij verdere ondervraging, waar Tojo weer bij te pas moet komen, blijkt, dat Sandy dat alleen maar gedacht heeft. Maar het moet wel zo geweest zijn, want hij heeft diezelfde man later nog een paar keer uit de verte gezien.
    


    
      „Laat hem alles vertellen, wat hij van die moord weet," smeekt Marco, die niet voldoende Swahili kent om zelf actief aan de palaver te kunnen deelnemen. „Elke kleinigheid kan van waarde zijn . .."
    


    
      „Het beste is, dat hij alles aan Tojo op zijn Wakamba's vertelt," zegt Eddy, „en Tojo het dan weer voor ons vertolkt. Wij maken die stakkerd alleen nog verward met onze vragen."
    


    
      Na een nieuw palaver waarvan ze geen woord kunnen verstaan, geeft Tojo ten slotte het volgende samenhangende relaas van de noodlottige gebeurtenissen:
    


    
      „Sandy zeggen, hij 's avonds komen om bwana Mansoni te zien. Hij vinden kamer leeg, deuren open. Hij horen stemmen in tuin. Hij volgen bwana Mansoni en andere bwana. Hij horen keléle... ruzie."
    


    
      „Waar precies is dat geweest?" vraagt Eddy. „In de achtertuin?"
    


    
      „Ndio, karibu mtoni, vlak bij de rivier," knikt Tojo. „U weet, veel Miti Mkuyu ..."
    


    
      Eddy knikt begrijpend. „Miti Mkuyu zijn die wilde vijgebomen," legt hij zijn vrienden uit. „Hij bedoelt natuurlijk die grote sycomores daarbeneden."
    


    
      Marco huivert. „O ... waar wij laatst nog gegraven hebben..."
    


    
      „Sandy zeggen bwana Mansoni en andere bwana gombana mingi, heel veel ruzie. Sandy horen woord thahabu, goud. Dan hij horen pang! Piga bunduki, schieten! Sandy bang, Sandy toroka sana, hard weglopen."
    


    
      „Maar heeft hij dan verder niets gezien? Heeft hij alleen maar een schot gehoord?" vraagt Marco angstig.
    


    
      „Sandy bang, Sandy weglopen," legt Tojo uit. „Sandy niets kunnen zien. Heel donker, veel struiken. Sandy alleen horen stemmen en pang!"
    


    
      „Maar hoe weet hij dan ..." begint Marco.
    


    
      „Precies," knikt Eddy. „Hoe kan Sandy dan weten dat bwana Mansoni doodgeschoten is, Tojo?"
    


    
      Tojo heeft dit ook al aan de albino gevraagd. Hij vond blijkbaar zelf, dat dit het zwakke punt in het relaas was. Het blijkt dat Sandy pas de volgende dag voldoende van de schrik was bekomen om weer te durven kijken. Hij wachtte de nacht af, en ging dan weer naar het huis van bwana Mansoni. Hij vond het huis leeg. De heer Mansoni was verdwenen en alle bedienden. Dan zag hij opeens een Europeaan uit de achtertuin komen, die een jembe, een pikhouweel, droeg. Die Europeaan had een zwarte baard.
    


    
      „Sandy zegt, hij zien dat Europeaan vermomd. Hij zien valse baard. Sandy bang. Sandy weglopen."
    


    
      „Dat weglopen schijnt een specialiteit van onze vriend Sandy te zijn," bromt Lex. „En was die man met de valse baard nu die andere bwana of. .." Hij werpt een vlugge blik op de arme Marco en voltooit de zin maar liever niet.
    


    
      „Sandy fikiri, deze man jonge bwana, moordenaar."
    


    
      „Fikiri..." mompelt Eddy, „hij denkt het dus alleen maar. Heeft hij daarna niets meer gezien? Wat is van die man met de valse baard terechtgekomen?"
    


    
      „Toroka," zegt Tojo, „weggelopen ..."
    


    
      ,,'t Schijnt dat iedereen in dit verhaal wegloopt," bromt Eddy. „Wat was er dan met de mijn? Werkte die nog?"
    


    
      Tojo schudt het hoofd. „Alle boys weglopen. Soldaten komen. Zij zeggen: vita, oorlog! Sandy bang. Sandy blijven in bos."
    


    
      „Dat was natuurlijk toen ze de heer Mansoni wilden arresteren," knikt Eddy. „Onze bange witte geest heeft zich toen blijkbaar een tijdje in het bos verstopt. Ik ben bang dat we niet meer veel uit hem zullen loskrijgen."
    


    
      „Nee," zegt Lex, „maar de zaak is toch wel duidelijk, zou ik zo zeggen, al is het verhaal dan ook tamelijk verward. Het belangrijke punt is, of hij die man met de zwarte baard, de moordenaar zullen we maar zeggen, nu werkelijk in de laatste tijd weer heeft gezien en ook heeft herkend."
    


    
      Maar wat dat betreft is de albino heel positief. Hij heeft kortgeleden nog een Europeaan met een zwarte baard gezien, en hij beweert dat dit dezelfde is geweest.
    


    
      „Waar precies heeft hij hem gezien?" vraagt Lex.
    


    
      „In de mijn ..."
    


    
      „In welk gedeelte van de mijn?"
    


    
      Het antwoord is een verrassing. Volgens de beschrijving van de albino is het in het verlaten gedeelte van de mijn geweest. Dit is trouwens het enige gedeelte waarhij zelf wel eens komt. Veelbetekenend kijken de jongens elkaar aan. De zaak begint nu gestalte te krijgen.
    


    
      „Wanneer heeft hij hem voor 't laatst gezien?"
    


    
      „Tjana, gisteren."
    


    
      „Dat klopt," zegt Eddy zacht. „Baas Brink is gisteren 'n hele tijd alleen in de mijn geweest. Heeft Sandy dan niet gezien wat hij daar uitvoerde?"
    


    
      Tojo kijkt 'n beetje meewarig. „Sandy bang. Sandy ..."
    


    
      „Toroka, weglopen," vult Lex droogjes aan. „Dit refrein kennen we nu zo langzamerhand."
    


    
      „Was Sandy maar 'n andere vent," zucht Eddy. „Ik ben bang dat zijn getuigenis niet voldoende is om de baas te doen hangen. Dat draait natuurlijk op vrijspraak wegens gebrek aan bewijs uit."
    


    
      „Daar ben ik ook bang voor," knikt Lex. „Een handige advocaat scheurt de verklaringen van vriend Sandy zo aan flarden. Ik zie die stakkerd al in het getuigenbankje. Het einde zal zijn: Sandy bang, Sandy weggelopen ..."
    


    
      „Maar wat kunnen we anders doen? We kunnen toch niet..."
    


    
      „Onze enige kans is om de baas zo aan het schrikken te maken dat hij door de mand valt," zegt Lex. „Dit geval is alleen met psychologie op te lossen. Zijn slecht geweten is onze troefkaart. We confronteren hem op dramatische wijze met de enige getuige van zijn daad. Die herkent hem natuurlijk dadelijk, roept „murderer" en ..."
    


    
      „ ... de baas laat zich kalmpjes de handboeien aandoen," spot Eddy. „Ik help het je hopen. Ik doe met 't grootste plezier mee. Maar zal ons witneusje hier z'n rol wel spelen?"
    


    
      „Vraag jij hem dat, Tojo. Zeg hem dat hij alleen maar moet roepen ,murderer', zodra hij de man met de zwarte baard in het vizier krijgt. Herinner hem eraan wat de heer Mansoni destijds voor hem heeft gedaan."
    


    
      Tojo begint zijn laatste palaver met vriend Sandy. Tojo is werkelijk onbetaalbaar, die handige kleine drommel. Na een lang heen en weer gepraat wendt hij zich vol trots tot de anderen.
    


    
      „Sandy wil, Sandy meegaan," rapporteert hij voldaan. „Sandy niet bang ..."
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXV


    
      „Het is nu 'n uur of acht, dat's 'n heel geschikte tijd," zegt Lex. „De baas zit nu bij z'n borrel. Ik ga met Marco naar hem toe en begin op 'n handige manier het gesprek op het verleden te brengen. Op zo'n manier dat hij er feitelijk niet achter komt wat ik nu wel en wat ik niet weet. Hij moet echt zenuwachtig worden. Jij, Eddy, wacht intussen met Sandy buiten. Door de met gaas bespannen moskitodeuren kun je alles horen en zien. Wanneer ik die snuiter dan zover heb als ik hem hebben wil, geef ik je een teken en jij komt dramatisch met Sandy binnen. Je zult zien, de rest rolt dan af als 'n wildwestfilm."
    


    
      „Na mimi?" vraagt Tojo. „En ik?"
    


    
      „Jij waakt met Terry achter het huis, voor 't geval hij 'n poging waagt om te ontvluchten."
    


    
      „En als het op vechten uitdraait?"
    


    
      „Dan zijn we drie tegen één. Als onze witte raaf meedoet, zelfs vier tegen één!"
    


    
      „Laat hem maar aan mij over!" roept Marco. „Die vuile schoft!"
    


    
      Lex knikt. „Je bent misschien wat klein uitgevallen, Marco, maar je bent net 'n terrier. Je bijt je vast en laat niet los."
    


    
      Nadat zodoende de rollen voor het laatste bedrijf zijn verdeeld, trekken ze gezamenlijk naar het huis vanbaas Brink. Ze nemen hun afgesproken posities in. Eddy en de albino bij de achterdeur, Tojo met Terry in het park. Lex en Marco komen de voordeur binnen. Zoals ze verwacht hebben zit de baas in de lounge een borreltje te nuttigen.
    


    
      Het begin van het gesprek is niet precies zoals Lex zich dat heeft voorgesteld.
    


    
      „Ik heb gehoord dat jullie toch stiekem de mijn in zijn gegaan!" zegt de baas kwaad. „Ik wil dat in geen geval meer hebben. Ik heb heel wat geduld met jullie gehad, maar een mijn is nu eenmaal geen plaats voor kinderachtige spelletjes."
    


    
      „Je zou het een spelletje kunnen noemen, Mr. Brink," zegt Lex tamelijk uit de hoogte, „maar ik ben bang dat de uitdrukking kinderachtig niet geheel passend is."
    


    
      Baas Brink haalt de schouders op. „Jullie zijn natuurlijk aan het schatgraven, dat heb ik allang in de gaten. Daar heb ik ook niets op tegen, ik gun je dat plezier heus wel. Ik ben ook eens jong geweest. Maar je moet toch niet vergeten dat ik tegenover je vader aansprakelijk ben."
    


    
      Lex kookt innerlijk. Wat verbeeldt die man zich wel om hem als een kleine jongen op z'n nummer te willen zetten! En daarbij is Brink feitelijk zijn ondergeschikte. Nog afgescheiden daarvan dat hij een misdadiger is. Maar Lex beheerst zich.
    


    
      „Ik zou mijn vader maar buiten spel laten, als ik u was, Mr. Brink," zegt hij ijskoud.
    


    
      „Sla niet zo'n toon aan, Coster," zegt Brink geprikkeld. „Dat ben ik heus niet gewend. Ik weet heel goed, wie je bent. Ik wist het dadelijk. Je vader had me 'n kopie van die brief gestuurd, die jij zou afgeven. En in plaats van dat te doen ga je je hier onder een valse naam voorstellen. Wat moet die flauwe kul feitelijk wel? En wat zal je vader zeggen, als ik hem dat schrijf?"
    


    
      Lex is zo verrast, dat hij niet dadelijk weet wat te antwoorden. Hij voelt dat hij een figuur heeft geslagen, en dat is een verre van prettig gevoel.
    


    
      „Enfin, zo erg is dat nu ook weer niet," zegt de baas 'n beetje toeschietelijker. „Ik zal 't maar op het conto van jeugdige romantiek boeken. Maar pas op met die mijn, m'n jongen. Ik zou je niet graag uit 'n ingestorte mijngang willen uitgraven."
    


    
      „Als u weet wie ik ben, dan weet u misschien ook dat m'n vader ..."
    


    
      „De aandelen van Kirondatal bezit? Natuurlijk weet ik dat. Maar daarom mag jij hier niet doen en laten wat je wilt, begrepen?"
    


    
      „Mijn vader is niet de eigenaar van de mijn," zegt Lex waardig. „Dat ben ik zelf."
    


    
      „Och, is dat zo?" Baas Brink kijkt Lex verrast aan. „Heeft je vader je die aandelen cadeau gedaan? Enfin, gefeliciteerd zal ik maar zeggen. Als je mij vraagt zijn ze het papier niet waard waarop ze gedrukt zijn. Elke maand moet er meer geld bij. De boel is zo failliet als het maar kan."
    


    
      Het is niet bepaald de reactie, die Lex verwacht heeft. Maar in elk geval weet Brink nu, wie hij voor zich heeft.
    


    
      „Ik heb mijn eigen denkbeelden over de rendabiliteit van de mijn," zegt Lex vormelijk.
    


    
      „Doet me een lol. En neem nu alsjeblieft niet de houding aan, alsof je hier wat te zeggen had, want dat heb je niet. Ten eerste ben je nog lang niet meerderjarig, en al was je dat, dan kon je als aandeelhouder alleen via de directie je invloed laten gelden door een algemene vergadering van aandeelhouders te laten bijeenroepen."
    


    
      „Als u zo allemachtig veel weet, dan weet u waarschijnlijk ook wie mijn vriend hier ..."
    


    
      De baas laat hem niet eens uitspreken. „Dat weetik heel goed. Jij bent Marco Mansoni, niet waar? Spijt me voor jou, m'n jongen, maar dat verdwenen goud van je vader zul je hier heus niet vinden. Als je mij vraagt, is het nooit hier geweest ook."
    


    
      Tot nu toe is het gesprek niet bepaald in het voordeel van Lex verlopen. Maar hij voelt, dat het getij begint te keren. Door toe te geven, dat hij Marco herkend heeft, heeft baas Brink zich lelijk bloot gegeven. Lex haast zich om zijn voordeel uit te buiten.
    


    
      „Mag ik vragen hoe u weet dat dit Marco Mansoni is, Mr. Brink?" zegt hij gauw. „U heeft hem aan de gelijkenis met zijn vader herkend, niet waar?"
    


    
      „Ja ..." begint baas Brink. Maar dan verbetert hij zich haastig. „Nee, ik heb z'n vader nooit gekend. Ik ... ik kon het wel raden," mompelt hij. Hij is bepaald verlegen.
    


    
      „Och, hebt u de heer Mansoni nooit gekend? Dat's vreemd, zeg. En ik weet toevallig dat u vóór de oorlog onder hem gewerkt hebt."
    


    
      Baas Brink werpt Lex een vlugge blik toe. Een seconde lang verschijnt in zijn ogen iets als angst. Maar een seconde slechts, dan heeft hij zich dadelijk zelf weer in zijn macht.
    


    
      „Nee," zegt hij rustig. „Daar vergis je je bepaald. Ik ben pas 'n paar jaar geleden naar Tanganyika gekomen."
    


    
      „Ik ben bang dat er mensen zijn die daar anders over denken."
    


    
      „Zeg, wat moet dat nou weer?" barst de baas uit. „Ik heb nu schoon genoeg van dat gedoe. Is dat misschien weer een nieuw spelletje?"
    


    
      Marco heeft tot nu toe geen woord gezegd, zoals dat afgesproken was. Maar nu wordt het hem toch te machtig.
    


    
      „Dat spelletje zal voor u aan de galg eindigen!" roept hij dramatisch. „Ik weet precies wie mijn vader vermoord heeft!"
    


    
      „En hier is de man die het gezien heeft!!" roept Lex gauw.
    


    
      Het is het afgesproken sein. De achterdeur gaat open, de witte geest wordt naar binnengeduwd. Vlak achter hem volgt Eddy.
    


    
      Een seconde lang staan allen in gespannen verwachting. De afspraak is, dat de albino nu ,moordenaar' zal roepen. En dat baas Brink onder het gewicht van die aanklacht in elkaar zal storten en een bekentenis stamelen. Maar het komt, zoals meestal in dit ondermaanse, heel anders uit. Niet baas Brink bezwijkt bij de aanblik van de witte geest, maar zijn zeven honden. Ze reageren precies zoals vroeger Terry. Ze blaffen niet, ze janken alleen maar angstig en kruipen met hun staart tussen hun poten onder de tafel.
    


    
      Baas Brink kijkt die witte neger verbaasd aan. Het is duidelijk dat hij die man nooit eerder heeft gezien.
    


    
      „Hé, wat moet dat?" roept hij meer verwonderd dan kwaad. „Wat wil die vent, Eddy?"
    


    
      Ook Sandy is stomverbaasd. Hij heeft iemand anders verwacht.
    


    
      „Hapana," mompelt hij verward, „nee ... dit is zeer zeker niet de bwana die ik bedoel..."
    


    
      De drie detectives kijken elkaar beteuterd aan. Het begint tot hen door te dringen, dat ze zich schromelijk vergist hebben.
    


    
      Baas Brink begint eindelijk te begrijpen dat ze hem voor een moordenaar hebben gehouden. Hij voelt zich kennelijk opgelucht, hij had blijkbaar iets anders verwacht. Hij weet niet of hij moet lachen of zich kwaad maken. Hij besluit tot het laatste.
    


    
      „Zijn jullie nu helemaal..." barst hij uit. Maar hij komt niet verder. Op dit ogenblik gebeurt iets heel vreemds. De albino kijkt langs hem heen naar de voordeur. Plotseling vertrekt zich zijn gezicht in schrik en afgrijzen.
    


    
      „Daar!" gilt hij en wijst met de hand naar de voordeur, „daar staat hij! Daar staat de moordenaar!"
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXVI


    
      Alleen Eddy, die naast de albino staat, kan op dit ogenblik de man achter de moskitodeur aan de ingang zien, die blijkbaar het hele gesprek heeft afgeluisterd. De man met de zwarte baard en de witte tulband — de Sikh uit de duka. Als de anderen zich onthutst omdraaien, zien ze die Sikh juist nog in de duisternis verdwijnen.
    


    
      Er breekt een waar pandemonium los. Alle zeven honden beginnen tegelijk te blaffen en stormen tegen de moskitodeuren aan. Helaas openen deze deuren naar binnen.
    


    
      „Gauw, doe de deur open!" roept Lex z'n vriend Marco toe, die het dichtst bij de deur staat.
    


    
      Maar dat blijkt gemakkelijker gezegd dan gedaan. De opgewonden honden dringen onstuimig tegen de deuren en maken het haast onmogelijk deze te openen. Pas als Lex, de baas en Eddy te hulp komen, lukt het de beesten opzij te schuiven en de deuren open te trekken. De honden stormen wild blaffend naar buiten, en zijn het volgend ogenblik in de duisternis verdwenen.
    


    
      „Ze zijn naar de duka," roept Eddy. „Kom gauw, die kerel krijgen we vast nog." Hij rent met Lex en Marco naar buiten.
    


    
      „Wie was dat?" vraagt Marco onder 't lopen.
    


    
      „Die Sikh, die vriend van Hassan. Ik snap er gewoon geen laars van."
    


    
      „Als dat maar geen vergissing is," zegt Lex. „Ik kan me niet voorstellen ..." Hij voltooit de zin niet. Het is moeilijk praten, als je aan het rennen bent.
    


    
      Als ze bij de duka aankomen, blijkt deze gesloten te zijn. De honden snuffelen om het gebouw heen, ze schijnen hun man nog niet gevonden te hebben.
    


    
      „Hé — heeft Hassan de boel al dichtgedaan?" mompelt Eddy. „Dat's bepaald verdacht! Hij sluit anders nooit zo vroeg." Hij klopt brutaal aan de deur. „Hey you!" brult hij, „doe open!"
    


    
      Er komt geen antwoord, en dit feit prikkelt hen alleen nog meer. Met vereende krachten trommelen ze tegen de deur.
    


    
      „Doe open, Hassan!" roept Eddy. „Of we trappen de deur in!"
    


    
      Eindelijk horen ze, hoe van binnen een grendel wordt teruggeschoven. De deur gaat op een kier open, maar Eddy plaatst dadelijk zijn voet in de nauwe opening, om te voorkomen, dat Hassan hem weer dichtdoet.
    


    
      „Wie is daar?" vraagt een stem.
    


    
      „Dat weet jij heel goed, wie daar is," zegt Eddy. „Stel je maar niet zo aan, Hassan. Come on, the game is up!" Ze duwen de deur verder open.
    


    
      „Zeg, Eddy, pas op!" roept Marco plotseling, „die vent heeft 'n geweer!"
    


    
      Hassan staat in zijn winkel in een gestreepte blauwe pyjama en heeft inderdaad een geweer in de hand. Het is een bespottelijk gezicht. Eddy is ook niet in het minst bang.
    


    
      „Pas jij op dat dat ding niet naar achteren afgaat!" spot hij. „Heb je daar wel een vergunning voor?"
    


    
      „Och, bent u dat, Mr. Williams," zegt Hassan kruiperig. „Neemt u mij niet kwalijk. Ik was bang dat er inbrekers waren." Hij laat dadelijk het geweer zakken.
    


    
      Ze staan nu met z'n allen in de winkel en kijken nieuwsgierig rond. Maar er is verder niemand in de winkel als Hassan.
    


    
      „Waar is die vriend van jou, die Sikh?" vraagt Eddy.
    


    
      „Gunnar Singh?" Hassan doet verwonderd. „Ik zou het u heus niet kunnen zeggen, Mr. Williams. Hij is vanavond uitgegaan. Ik denk dat hij alleen een wandeling wilde maken. Hij zal wel dadelijk terugkomen."
    


    
      „Hij is al teruggekomen. En met bekwame spoed. Hij is hier ergens in het huis."
    


    
      „Heus niet, Mr. Williams. Als ik u dat toch verzeker."
    


    
      „Jij bent ook niet in je eerste leugen gestikt, Hassan," zegt Eddy brutaal, „anders stond jij nu niet hier. Ik zal je huis doorzoeken."
    


    
      „Daar hebt u geen recht toe, Mr. Williams. Ik maak u er op attent, dat..."
    


    
      Maar Eddy schuift hem gewoon opzij. „Houden jullie die knaap even in de gaten, jongens. Ik ga een kijkje nemen." Doodgemoedereerd gaat hij de winkel door, het huis in.
    


    
      „Ik zal mijn beklag doen bij de districts-officier," zegt Hassan. „Mr. Williams is altijd zo brutaal tegen mij. Hij mag mij niet. Ik weet niet wat hij tegen mij heeft."
    


    
      Lex en Marco kijken elkaar aan, maar ze zeggen niets. Ze weten heel goed, wat Eddy tegen Hassan heeft. Hij verdenkt hem ervan van de inlanders gestolen goud op te kopen. Maar ze vinden dat het optreden van Eddy toch wel heel ver gaat. Hij heeft zeker geen recht om een huiszoeking te houden. Als Hassan er een zaak van maakt, is Eddy zuur. En zij zelf waarschijnlijk ook.
    


    
      Eddy komt alweer terug.
    


    
      „Nee, die vent is niet hier. Jammer, ik ben bang dat we onze tijd verknoeid hebben. De honden hebben het verkeerde spoor gevolgd. Die man is natuurlijk van hier naar het huis van de baas gelopen, dat heeft ze op een dwaalspoor gebracht. Sorry, Hassan. Je hebt deze keer toevallig gelijk gehad."
    


    
      Dat Eddy zijn ongelijk toegeeft, maakt Hassan overmoedig.
    


    
      „Ik laat mij dat niet welgevallen," speelt hij op. „Ik zal u aanklagen wegens huisvredebreuk. Verlaat onmiddellijk mijn huis."
    


    
      Eddy gaat kalm naar de deur, en doet ze dicht. Hij draait zelfs de sleutel om. Dan gaat hij naar de binnendeur, en sluit ze eveneens. Hij neemt een mattenklopper van een van de hangers, en gaat recht voor Hassan staan.
    


    
      „Luister eens, m'n jongen," zegt hij gemoedelijk. „Heb je wel eens iets van een ,third degree' gehoord? Nee? Enfin, dat's 'n methode om uit iemand een eerlijk antwoord te krijgen. Iets in die geest." Hij zwaait de mattenklopper door de lucht, zodat Hassan verschrikt terugdeinst.
    


    
      „Past u op, Mr. Williams," roept hij. „Ik heb 'n geweer!"
    


    
      „En dat mag je houden ook," spot Eddy. „Jij bent er banger voor dan ik. Maar ik zie, dat je mij begrijpt. En nu zul je netjes al mijn vragen beantwoorden. Ik wil de waarheid horen, en niets dan de waarheid. Of. .." Weer suist de mattenklopper door de lucht.
    


    
      „Eddy, dat mag je niet doen," zegt Lex. „Je gaat te ver."
    


    
      „Dat kan me niets bommen. Laat dat maar aan mij over. Ik heb twee jaar op zo'n gelegenheid gewacht! Ik heb die snuiter nooit kunnen bewijzen dat hij gestolen goud opkoopt, al weet ik dat heel zeker. Maar nu draai ik hem voor medeplichtigheid aan moord de doos in!"
    


    
      „Moord?" roept Hassan en verbleekt. „Is er een moord gebeurd? Wie is vermoord? Mr. Brink toch niet?"
    


    
      „Ik stel hier vragen, en niet jij, begrepen? Wie is die zogenaamde Sikh, Hassan?"
    


    
      „Ik... ik ken hem haast niet. Ik weet alleen dat hij Gunnar Singh heet..."
    


    
      „Jij weet heel goed, dat hij geen Sikh is, maar een Europeaan."
    


    
      „Nee, dat heb ik niet geweten. Hoe kan ik dat weten?"
    


    
      „Dat ruik jij. Maak mij wat wijs. Die knaap heeft ons om de tuin geleid, maar niet zo'n oude vos als jij."
    


    
      „Ik weet echt niet, hoe hij heet."
    


    
      „Dat's mogelijk. Maar je weet hoe hij zich noemt. Hassan, ik vraag je voor het laatst: wil je meewerken, of niet. Die vriend van jou heeft 'n moord op zijn geweten, en persoonlijk geloof ik niet, dat jij daar bij betrokken bent. Als je ons helpt, en als je belooft om nooit meer gestolen goederen te kopen, dan zal ik mijn best doen om je buiten de zaak te houden. Anders geef ik je dat pak rammel, dat je dubbel en dwars verdiend hebt. En wat dan nog van je over is — als er wat van je over is! — breng ik vannacht nog in m'n jeep naar de politie in Singida."
    


    
      Hassan kiest ten slotte eieren voor zijn geld. Hij weet dat Eddy woord zal houden, en dat hij van hem geen genade te verwachten heeft. Hij beantwoordt alle vragen, en ze krijgen de indruk, dat hij de waarheid spreekt.
    


    
      Helaas weet hij minder dan ze verwacht en gehoopt hebben. Hij weet alleen dat die Sikh in werkelijkheid een Italiaan is en vroeger op Kirondatal geweest is.
    


    
      De drie detectives kijken elkaar verrast aan.
    


    
      „En ken je heus zijn naam niet?" vraagt Marco opgewonden. „Of weet je anders niets van hem?"
    


    
      Maar Hassan schudt het hoofd. „Werkelijk niet. Hij is ontzettend voorzichtig. Hij heeft trouwens zelf nooit toegegeven dat hij vroeger op Kirondatal is geweest. Dat heb ik uit zijn verbazende kennis van zaken, en ook van sommige mensen hier geconcludeerd. Ik was immers zelf nog niet hier vóór de oorlog."
    


    
      „En hoe weet je dan, dat hij Italiaan is?" vraagt Marco weer. „Heeft hij dat zelf gezegd?"
    


    
      „Hij zal wel wijzer wezen," zegt Hassan. „Maar ik heb veel met Italianen te maken gehad in Somaliland." Hij haalt de schouders op. „Zoals Mr. Williams gezegd heeft: zo iets ruik ik."
    


    
      „Hij komt hier om gestolen goud te kopen?" vraagt Eddy gretig.
    


    
      „Eddy, hoe kun je nu zo iets zeggen!" roept Marco.
    


    
      De anderen kijken elkaar verrast aan. De houding van Marco is plotseling opmerkelijk veranderd.
    


    
      „Misschien wil hij hier alleen maar oude herinneringen opfrissen," bindt Eddy in. Het is niet zijn schuld dat die opmerking tamelijk sarcastisch klinkt.
    


    
      „Weet ik veel wat die vent hier uitspookt," bromt Hassan.
    


    
      „Waarom laat je hem dan bij je logeren?"
    


    
      „Och ... we doen wel eens zaken samen ..."
    


    
      Op dit ogenblik horen ze buiten het geluid van een auto. Lex holt meteen naar de deur en kijkt naar buiten.
    


    
      „Daar gaat ie!" roept hij opgewonden. „En wij staan hier onze tijd te verkletsen!"
    


    
      Ze laten Hassan alleen en stormen naar buiten. Maar ze zijn te laat. Ze zien alleen nog het rode achterlicht.
    


    
      „Heb je die wagen herkend?" vraagt Eddy opgewonden. „Was dat niet mijn jeep? Of jullie Ford?"
    


    
      „Nee, de grote wagen van de baas. Ik kan me levendig voorstellen wat er gebeurd is. Terwijl wij naar de duka liepen, heeft die man zich in de garage verborgen en gewacht tot de kans schoon was. Zou je denken dat wij met de jeep ..."
    


    
      „Hem inhalen? Nee, dat's hopeloos. Verdraaid nog aan toe! Wat is die baas toch 'n sufferd om zich z'n wagen te laten gappen. En als ik eens stiekem probeer dat ding te lenen, dan heeft-ie wis en zeker de sleutel mee naar bed genomen."
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXVII


    
      Tamelijk teleurgesteld gaan ze op weg naar huis. De zeven honden blijken het avontuur al eerder te hebben opgegeven, ze zijn nergens meer te bekennen.
    


    
      „Lachen jullie mij nu alsjeblieft niet uit," zegt Marco plotseling. „Maar ik kan nu eenmaal de gedachte niet van me afzetten, dat die onbekende in werkelijkheid mijn vader is."
    


    
      Verbaasd staren de anderen hem aan.
    


    
      „Een Italiaan ... hm ..." mompelt Lex peinzend.
    


    
      „Maar zeg, hij kan zich toch niet zelf vermoord hebben," bromt Eddy.
    


    
      „Maar begrijpen jullie dan niet hoe de vork in de steel zit?" roept Marco opgewonden. „Die Sandy heeft de moord toch niet zelf gezien! Hij heeft alleen maar een schot gehoord. Mijn vader kan in zelfverdediging hebben geschoten. Die andere wilde hem waarschijnlijk goud afpersen. Achteraf is m'n vader geschrokken, heeft zich met een valse baard onherkenbaar gemaakt. Later heeft hij zich als een Sikh vermomd. Hij wilde zich niet laten interneren, heeft waarschijnlijk in die vermomming al die tijd ergens in Afrika rondgezworven."
    


    
      „Maar Sandy zei toch ..."
    


    
      „Sandy vermoedde alleen, dat de man met de baard de andere was. Of hij verbeeldde het zich, omdat hij al bij voorbaat overtuigd was, dat die ander m'n vader vermoord had. Hij kon zich niet voorstellen, dat m'n vader..."
    


    
      Hij stokt verlegen.
    


    
      „ ... iemand vermoord had?" vult Eddy droogjes aan.
    


    
      „Van moord kan toch geen sprake zijn," roept Marco verontwaardigd. „M'n vader heeft in noodweer gehandeld, dat blijkt toch uit alles. Misschien heeft hij die ander ook alleen aan het schrikken willen maken en..."
    


    
      „ ... en het schot is 'n beetje verkeerd aangekomen?" knikt Eddy. „Enfin, dat komt meer voor."
    


    
      „Je bent verbazend geestig, zeg," schampert Marco. „Als je nog een half uur zo doorgaat, zul je me nog aan 't lachen maken."
    


    
      „Eddy bedoelt het niet kwaad," haast Lex zich te bemiddelen. „Dat's nu eenmaal zijn stijl. In werkelijkheid wil hij alleen je optimisme 'n beetje temperen, Marco. Hij is bang, dat het op een teleurstelling uitdraait."
    


    
      „Enfin, we zullen onze witte geest eens aan zijn witte tand voelen," zegt Eddy. „Ik denk dat we door handig vragen er wel achterkomen, of dat wat jij zegt, Marco, een mogelijkheid is. Ik zou echt niets liever willen dan dat je gelijk had, m'n jongen."
    


    
      Ze zijn intussen weer bij het woonhuis gekomen. Het is nog steeds helder verlicht, deuren en ramen staan open. De bedienden staan voor het huis in een opgewonden groepje te praten.
    


    
      „Wat is er hier toch gebeurd?" roept Lex. „Goeie genade, als nu maar niet..."
    


    
      Eddy is al druk met de bedienden aan het praten. Het zijn Wanyaramba's, zoals de meeste mensen op Kirondatal, van de stam die het Iramba-plateau bewoont. Eddy spreekt hun taal, dat gaat nog beter dan Swahili.
    


    
      „Het is de baas zelf, die vertrokken is," zegt hij een ogenblik later tot zijn vrienden. „Ik snap er echt niets meer van. Hij heeft hals over kop z'n koffers gepakt, heeft alles wat er in wilde, in de car gestopt, en is ervandoor gegaan. Hij heeft gezegd dat ie naar Dar-es-Salaam moest, maar de bedienden geloven er zelf geen steek van. Ze denken dat hij nooit terugkomt."
    


    
      „Waarom denken ze dat?" vraagt Lex.
    


    
      Eddy grinnikt. „Omdat ie de bedlakens en de gordijnen heeft meegenomen. En het tafelzilver. Wat je dan zilver noemt," voegt hij er minachtend aan toe.
    


    
      „Maar waarom ..."
    


    
      „Ik begrijp het!" roept Marco. „Dat bevestigt mijn theorie! Hij heeft m'n vader herkend en ..."
    


    
      „Bwana mrefu?" zegt Mzenge, de huisboy, die naar de spotnaam Majichai, theewater, luistert. Hij komt naar Lex toe. „De bwana kubwa heeft mij dit voor de bwana mrefu gegeven." Hij overhandigt Lex een brief en een klein pakje.
    


    
      „Voor mij?" zegt Lex verwonderd, en neemt brief en pakje in ontvangst.
    


    
      Ze gaan de lounge binnen, die alle sporen van een overhaast vertrek draagt. Alleen de zeven honden herinneren nog aan de toestand, zoals die vroeger was. Maar ze zijn onrustig en lopen het hele huis door op zoek naar hun baas.
    


    
      Gespannen leest Lex de weinige regels, die kennelijk in grote haast zijn neergepend. De brief luidt:
    


    
      

    


    
      „Dear Lex,
    


    
      

    


    
      Het schijnt dat jij mijn geheim op het spoor bent gekomen. Ik ben inderdaad vóór de oorlog op Kirondatal geweest en heb onder Mansoni gewerkt. Maar ik weet niets van een moord, als M. dan vermoord mocht zijn. Ik weet ook niets van zijn verdwijnen af. Dat is makkelijk te bewijzen, want toen de oorlog uitbrak zat ik in de gevangenis. Doet er niets toe voor wat. Het was een jeugdzonde, waar ik zwaar voor gestraft werd. Ik heb dit feit voor de immigratie-autoriteiten verzwegen, toen ik naar Tanganyika terugkwam, allicht. Maar dat's een misdrijf, waar ook weer gevangenisstraf op staat. En uitwijzing. Ik prefereer om vrijwillig te gaan, zolang het nog tijd is. Ik geef je de verzekering dat ik de belangen van de mijn naar mijn beste weten behartigd heb, zolang ik hier manager was. Dat de mijn niet meer oplevert, is niet mijn schuld. Je bent een sportieve jongen. Ik vertrouwdat je mij niet zult verraden. Of mij tenminste zoveel voorsprong zult laten, totdat ik het land uit ben. Geef een oude man een kans. Ik heb genoeg geleden voor wat ik misdreven heb. Succes, m'n jongen, je verdient het.
    


    
      

    


    
      Brink.
    


    
      

    


    
      P.S. Eddy mag hebben, wat ik achtergelaten heb, de meubels enz. Hij kan de mijn gaande houden, tot ze gesloten wordt. Dat zal niet lang meer duren. Br."
    


    
      

    


    
      Lex geeft de brief zwijgend aan zijn vrienden. Dan opent hij het pakje. Het bevat alleen maar een sleutel.
    


    
      „Exit baas Brink," zegt Eddy met spontane plechtigheid. „Requiescat in pace. Hij ruste in vrede. Wedden dat die knaap nog heel wat goud heeft meegepikt?"
    


    
      „Dat geloof ik niet. Hij was 'n rare snuiter, maar ik geloof dat hij eerlijk was."
    


    
      „Voor eerlijkheid word je zelfs in de binnenlanden van Afrika niet opgesloten!" spot Eddy. „Maar ik laat de zaak aan jou over. Wil je hem laten lopen?"
    


    
      „Zeer zeker. Hoelang heeft hij nodig om het land te verlaten?"
    


    
      „Dat hangt ervan af, waar hij naar toe wil. Maar met die snelle wagen van hem kan hij in 'n dag of drie heel ver komen, als je mij vraagt."
    


    
      „Oké. Zolang wachten we in elk geval voordat we zijn vertrek rapporteren. Als grootste aandeelhouder van Kirondatal zal ik het bestuur van de onderneming intussen overnemen."
    


    
      „Nou zeg, Lex, loop niet zo hard van stapel," stuift Eddy op. „Baas Brink heeft je gisteren al op je nummer gezet. Je bent nog niet eens meerderjarig."
    


    
      „Jij dan misschien? We zijn in elk geval oud genoeg om ons in een oorlog voor de meerderjarigen te latendoodschieten, wat? Nood breekt wet. Ik benoem je hiermee tot waarnemend manager van de mijn. Mijn opdracht is om Kirondatal gaande te houden, wat er ook moge gebeuren."
    


    
      „Komt in orde, baas," grinnikt Eddy. „Tot de deurwaarder zijn zegels op de batterij plakt! Dat's zeker de sleutel van de brandkast? Laat eens kijken. Ja, dat is ie. Ik heb de tweede sleutel, dus dat is tenminste in orde."
    


    
      „Maar waar is die albino toch?" roept Marco, die intussen overal naar de man gezocht heeft, die als getuige zo belangrijk voor hem is. „En waar is Tojo? En Terry?"
    


    
      Ze vragen de bedienden uit, maar niemand heeft die witte neger gezien. Hij heeft zich in die algemene verwarring stiekem uit de voeten gemaakt. Toroka — weggelopen ...
    


    
      „Die stakkerd is mensenschuw," zegt Eddy. „Maar we vinden hem wel weer. Toch ben ik bang dat dat tot morgen zal moeten wachten."
    


    
      De vraag waar Tojo en Terry zijn, lost zich een paar minuten later vanzelf op. Beiden verschijnen plotseling uit de duisternis. Tojo heeft trots een tulband in zijn hand, een zwarte baard en een lapje goed, dat kennelijk uit het zitvlak van een broek gescheurd is.
    


    
      „Bwana mugoi-goi toroka," zegt hij terneergeslagen. „Mijnheer de schurk is weggelopen." Met het „mijnheer de schurk" is kennelijk de eigenaar van de tulband en de zwarte baard bedoeld.
    


    
      „Overige kentekenen: een gat in zijn zitvlak!" grinnikt Eddy.
    


    
      „Tojo! Je bent 'n reuzevent!" roept Lex geestdriftig. „Je hebt die man met Terry achternagezeten! Geweldig gewoon! Ik maak je nog eens hoofd van de plaatselijke mijnpolitie! Of wat wil je anders hier worden?"
    


    
      „Mpishi," zegt Tojo verlegen, „kok". Hij begrijpt nietwaarom hij plotseling de held van de dag is. Hij vindt dat hij schromelijk gefaald heeft. Hij heeft die man immers laten ontkomen.
    


    
      Ze overstelpen hem met vragen. Hij heeft precies gedaan, wat Lex hem heeft opgedragen. Hij is met Terry gaan hollen toen hij iemand zag weglopen. De vervolgde had een zekere voorsprong, want Tojo en Terry waren in de achtertuin geposteerd, en moesten eerst om het huis heenlopen. Maar Terry zou niet Terry zijn, als hij het spoor niet toch spoedig gevonden had. Hij heeft de zeven honden beschaamd.
    


    
      „Ja, en toen..." vraagt Marco ademloos. „Terry heeft hem toch niet gebeten?"
    


    
      Maar Tojo heeft niet gezien, wat zich feitelijk afgespeeld heeft. Hij kan, helaas, niet zo vlug lopen als Terry. Hij heeft ten slotte maar twee benen, en die zijn klein ook! Toen hij hijgend aankwam, zag hij alleen Terry, die triomfantelijk een witte tulband in zijn bek hield. Vermoedelijk heeft de vluchteling, toen hij de hond zag, hem die tulband toegeworpen, en is Terry daarvoor bezweken. Hij heeft vermoedelijk gedacht dat het een spelletje was.
    


    
      „Je had moeten zeggen: Sa! Sa!" zegt Lex. „Dan weet hij, dat ie die man moet vangen!"
    


    
      „Ik gezegd: za, za," verdedigt Tojo zich. Het schijnt, dat zijn za-za's niet dezelfde uitwerking hebben als het Sa! Sa! van Lex.
    


    
      Maar hiermee is het verhaal van Tojo nog lang niet uit. Hij heeft Terry opnieuw op het spoor gezet, en heeft dapper de vervolging voortgezet. Het is feitelijk een ongelooflijk staaltje van moed van die kleine bengel. Maar Tojo is dan ook alleen bang voor geesten; niet voor geesten met een tulband!
    


    
      De volgende etappe is de zwarte baard. Terry kwam er kwispelend mee aanzetten, overtuigd, dat hij deze keer 'n werkelijk unieke vondst had gedaan. Stel je voor!
    


    
      'n Echte mensenbaard! Kersvers van 't lichaam en nog warm als het ware! Terry was zo verliefd op zijn buit, dat Tojo de grootste moeite had, om hem die weer te ontfutselen. Helaas ging hierdoor weer kostbare tijd verloren. Met heel veel moeite kon Tojo hem ten slotte aan het verstand brengen, dat hij nog verder moest zoeken.
    


    
      „Je hebt natuurlijk gedacht: 'n mens kan maar één baard hebben, wat, Terry?" grinnikt Lex, die van het verhaal geniet.
    


    
      „Ga door," zegt Eddy, „ik heb zo'n idee dat nu het zitvlak aan de beurt komt."
    


    
      „In welke richting zijn jullie dan gelopen?" vraagt Marco, die zijn ongeduld nauwelijks in bedwang kan houden.
    


    
      Tojo wijst in de richting van de berg. „Shimo," zegt hij laconiek. „Mijn."
    


    
      „Hij is in de mijn?" roept Marco opgewonden. „En dat vertel je ons nu pas! En wij staan hier maar te kletsen!"
    


    
      „Als hij in de mijn is, ontloopt hij ons niet," stelt Eddy hem gerust. „Kom, Tojo, toon ons de plaats, waar je hem het laatst hebt gezien."
    


    
      „Wacht even, laten we lampen en wapens meenemen," zegt Lex.
    


    
      Onderweg vertelt Tojo de rest van zijn verhaal. Met Terry het spoor verder volgende, is hij ten slotte op halve hoogte van de berg bij een oude mijngang beland. Terry had de man te pakken, juist voordat hij de gang in wilde slippen. Het werd een verwoed gevecht van man tegen hond, tenminste naar het verwoede geblaf van Terry te oordelen. Want bij nadere ondervraging blijkt, dat Tojo zelf te ver af was, om iets te zien. Hoe die man erin geslaagd is, om Terry af te schudden, is niet geheel opgehelderd. Een feit is alleen dat die man plotseling verdwenen was, en dat Terry het spoor voorgoedkwijt was. Zijn enige buit was deze keer het stukje goed van het zitvlak.
    


    
      „Ik ken die gang," zegt Eddy hoofdschuddend. „We noemen hem het Zuidgat. Die loopt niet door. Als hij daarin zit, hebben we hem zo."
    


    
      „Willen jullie me beloven om niet te schieten?" smeekt Marco. „Als die man nu eens m'n vader is..."
    


    
      „Natuurlijk niet," stelt Lex hem gerust. „In het ergste geval schieten we in de lucht. Hoor je dat, Eddy? Dat's 'n order."
    


    
      Eddy bromt iets wat ze - gelukkig! - niet kunnen verstaan.
    


    
      Ze bereiden de „Onderneming Zuidgat" zorgvuldig voor. Ze stellen zich in een halfrond om de ingang op. Ze praten niet langer, ze seinen alleen nog met handbewegingen. Als vage schaduwen kunnen ze elkaar in het hoge gras op de berghelling zien staan.
    


    
      Dan geeft Lex met uitgestoken arm het teken tot de aanval. De geweren in de aanslag rukken ze concentrisch voort. Tojo houdt Terry aan de lijn, hij kan de onstuimig naar voren dringende hond nauwelijks tegenhouden. Terry is geweldig in zijn sas. Dat's nog eens een kluifje naar z'n tand!
    


    
      Het is geweldig spannend. Onder hen ligt het dal van de Kironda in het zilveren maanlicht te dromen, vredig en vriendelijk. Recht voor hen, half verscholen achter de witte pluimen van het rietgras, zien ze de zwarte opening van het Zuidgat, dreigend en griezelig. Elk moment kan uit die zwarte opening een vuurstraal schieten, kan een van hen dodelijk gewond neerstorten.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXVIII


    
      Maar ze voelen geen vrees. Ze voelen alleen de spanning van de actie, hebben de prikkelende sensatie, dat het geheim van Kirondatal nu spoedig opgelost zal zijn. Opgelost door hen! Door een paar onverschrokken jongens!
    


    
      De nacht blijft stil en vredig. Er schiet geen vuurstraal uit dit onheilspellende zwarte gat, er valt geen schot. Haast gelijktijdig hebben ze de ingang van de mijngang bereikt. Fluisterend bespreken ze, wat ze nu verder zullen doen.
    


    
      Het is Terry, die de beslissing neemt. Hij trekt zo ongeduldig, dat de kleine Tojo hem niet langer kan vasthouden. De lijn schiet uit zijn handen — het volgend ogenblik is Terry in de donkere opening verdwenen. Er valt niets te doen, dan hem te volgen.
    


    
      „Dit is alleen een rechte gang, die aan het eind ombuigt, en verder doodloopt," legt Eddy fluisterend uit. „Er zijn nauwelijks vertakkingen. Een proefgang en 'n mislukte. Nog geen driehonderd yards."
    


    
      Nu de hond hun aanwezigheid toch verraden heeft, kunnen ze ook rustig licht maken. Het zou trouwens niet meevallen in het donker voort te gaan. Eddy schakelt zijn koplamp in. Voor zover ze in het heldere schijnsel kunnen zien, is de gang leeg. Althans het rechte gedeelte dat voor hen ligt, tot aan het punt, waar de gang ombuigt.
    


    
      Ook Terry is niet meer te zien, maar op hetzelfde moment horen ze in de verte zijn venijnig geblaf. Lex rent vooruit voorzover je dan in de nauwe gang van rennen kunt spreken. Daar schiet ook al iets de hoek om en op hem af. Het is zo onverwacht, dat hij onwillekeurig een gilletje geeft. Dan schiet opeens weer Terry langs hem heen, en beginnen z'n vrienden achter hem vrolijk te lachen.
    


    
      „Lex is bang voor 'n konijn!" grinnikt Eddy. „Zeg, je bent me ook 'n held!"
    


    
      Hij fluistert niet langer. Het konijn, en het gedrag van Terry is bewijs genoeg, dat de onbekende niet langer in het „Zuidgat" is, als hij dan ooit hier geweest is. Een grondige inspectie van de rest van de gang overtuigt hen, dat dit inderdaad zo is. Ze keren naar de uitgang terug.
    


    
      „Dat konijn had ook 'n luipaard kunnen zijn," bromt Eddy. „Ik had jullie moeten uitleggen wat je moet doen als je in zo'n mijngang een luipaard tegenkomt."
    


    
      „Wat moet je dan doen? Schieten natuurlijk."
    


    
      Eddy schudt het hoofd. „Te gevaarlijk. Die ontmoetingen zijn geheel onverwacht, 'n Luipaard is bang voor het licht van de mijnlamp. Hij heeft maar één idee: d'r uit! Je gaat gewoon opzij, dan schiet hij langs je heen. Begrepen?"
    


    
      „Onze expedities draaien vannacht allemaal op niets uit," bromt Lex gemelijk. „Tojo, zeg jij nu eens wat we moeten doen. Je hebt meer hersens dan de rest van ons samen. Waar denk jij dat mijnheer de schurk zal zijn?"
    


    
      „Ndani shimo," zegt Tojo prompt. „In de mijn. Hij zoeken goud."
    


    
      „En ik denk dat je gelijk hebt ook," knikt Eddy ernstig. „Herinner je je wat ik zei toen we dat boorgat vonden? Dat's van heel recente datum. Die vent snapt ook wel, dat vannacht z'n laatste kans is. Wedden dat hij nog gauw een kansje waagt?"
    


    
      „Ja, dat's ook mijn idee. Waarschijnlijk kent hij onze geheime ingang. Laten we daar meteen naar toe gaan. Ik hoop maar dat hij niet aan de voorkant ontsnapt."
    


    
      Eddy denkt even na. „Ik ben er niet zo zeker van dat hij die achteringang kent. Misschien is hij toch van de voorkant gekomen. Daar staan 's nachts wakers,
    


    
      ik zal hen vragen of ze niets gezien hebben. Ik ontmoet jullie dan later aan de achterkant van de berg."
    


    
      „Zullen we niet met z'n allen ..."
    


    
      „Dat's niet nodig. Als jullie hier de berg oversteken ben je er veel gauwer. En dan hebben we een kansje te meer om wat te zien. Ik ga eerst naar de hoofdingang, en kom dan van de andere kant om de berg heen."
    


    
      „Oké, dat's misschien het beste. Ik ga dan met Marco eerst naar de oude schacht boven en neem daar een kijkje. Feitelijk moesten we daar ook een waker hebben ..."
    


    
      „Zou je denken? Ik zou niet graag door die schacht willen klimmen. Maar je hebt gelijk. Een kat in het nauw doet rare sprongen. Als Marco nu boven bij die schacht de wacht hield ..."
    


    
      Maar daar wil Marco niets van weten. Hij wil mee de mijn in. En hij voelt ook het addertje onder het gras. Eddy wil hem vast niet mee hebben, en gebruikt dit maar als voorwendsel. Met de beste bedoelingen overigens. Hij is bang dat het idee-fixe van Marco, zijn vader te zullen vinden, hem parten zal spelen.
    


    
      „Dan blijft Tojo boven bij de schacht met Terry," beslist Lex. „Goed beschouwd is het ook een strategisch punt. Hij kan van daar uit overal heen rennen met Terry, waar hij roepen of schieten hoort. Ik zal je boven nog nadere instructies geven, Tojo. Jij en Terry zijn onze strategische reserve."
    


    
      „Thank you, sir," zegt Tojo ernstig. Hij heeft geen idee, wat ,strategische reserve' betekent. Misschien een soort opperkok. Hij voelt zich danig gevleid.
    


    
      Marco is niet enthousiast over het plan. Zijn hoofdbezwaar is natuurlijk, dat Eddy nu de kans heeft, de onbekende alleen te ontmoeten. En Eddy is roekeloos, die wacht vast niet lang met schieten. Maar dit bezwaar durft hij natuurlijk niet te uiten. Hij zegt alleen:
    


    
      „Is het wel wijs om ons zo te versnipperen..."
    


    
      „Ben je soms bang?" spot Eddy. „Lex zal je wel beschermen, m'n jongen."
    


    
      „Verroest jij!" is het venijnige antwoord.
    


    
      Eddy zoekt op halve hoogte van de berg een weg naar de hoofdingang van de mijn, en de anderen klimmen recht naar boven. Lex is overtuigd dat de onbekende dezelfde weg heeft genomen en zet Terry met het beroemde „Sa! Sa!" tot zoeken aan. Terry snuffelt ook geestdriftig, en soms denken ze dat hij een spoor heeft gevonden, maar op den duur draait het telkens op niets uit. Ook bij de ingang tot de schacht valt niets verdachts te ontdekken.
    


    
      De ,strategische reserve' Tojo moet Terry hier weer aan de lijn nemen, en wordt door Lex op een punt geposteerd, vanwaar hij naar alle kanten een goed uitzicht heeft.
    


    
      „Dus je weet wat je te doen hebt, Tojo? Als je iets verdachts ziet... of als je ergens in de buurt roepen of schieten hoort, laat je dadelijk Terry los. En dan kom je ons te hulp."
    


    
      Hij zelf daalt met Marco aan de achterkant af, verlangend achterna gekeken door Terry, die veel liever mee was gegaan. Terry is een gehoorzame hond. Lex is voor hem een god, wiens besluiten nu eenmaal wet zijn, al zijn ze soms ondoorgrondelijk. Voor hem althans.
    


    
      „Laten we hier buiten wachten," zegt Lex, nadat ze hun oude picknickplaats bereikt hebben, „dan ziet Eddy ons dadelijk, als hij komt."
    


    
      „Is het dan wel nodig om te wachten," zegt Marco ongeduldig. „Het is toch.allemaal verloren tijd."
    


    
      Lex legt hem vriendelijk de hand op de schouder. „Marco, m'n beste jongen," zegt hij hartelijk, „ik weet precies, wat er in je omgaat. Je hebt de hoop opgevat, dat die man die nu vermoedelijk ergens in de mijn is, je vader is. Ik zou niets liever willen dan dat je gelijk had,maar ik geloof het niet. Ik heb er al die tijd over gepiekerd, maar hoe je het ook draait, het is veel en veel te onwaarschijnlijk."
    


    
      „Het is helemaal niet onwaarschijnlijk," stuift Marco op. „Ik voel dat het zo is. Ik... ik kan je dat niet zo uitleggen, Lex, maar ik ben ervan overtuigd. Ik voel het in mijn hart. Het is mijn bloed dat spreekt."
    


    
      „Goed, laten we dan aannemen, dat je gelijk hebt. Wat voor verschil maakt het nu of we een paar minuten langer wachten?"
    


    
      „Dat kan heel veel verschil maken. Er kan m'n vader iets overkomen... En bovendien, ik heb Eddy liever niet mee, als we mijn vader ontmoeten. Hij is zo roekeloos."
    


    
      „Dat zal ik hem wel afleren. Nee, Marco, we moeten ons aan de afspraak houden. Dat gaat nu eenmaal niet anders."
    


    
      Eddy laat lang op zich wachten. Ongeduldig lopen ze op en neer. Marco, die erg vermoeid schijnt, gaat ten slotte zitten. Lex loopt naar de rand van het bosje om te zien of hij Eddy nog steeds niet kan ontdekken. Hij blijft een tijdje staan en staart in de verte, maar hij ziet niets en niemand. Hij legt zijn oor op de grond, of hij misschien stappen kan horen. Maar ook dit trucje helpt niet. Als hij ten slotte weer naar de grote struik voor hun ,grot' terugkeert, is Marco verdwenen.
    


    
      „Marco!" roept hij verschrikt, „Marco!"
    


    
      Er komt geen antwoord. En dan pas begrijpt hij, wat er gebeurd is. Die malle jongen heeft van zijn korte afwezigheid gebruik gemaakt, om de mijn in te sluipen.
    


    
      „Hij is krankzinnig!" mompelt Lex, en kruipt meteen onder de struik door naar de grot. Hij kan nu niet langer op Eddy wachten, hij kan Marco onmogelijk alleen laten. Het is te gek om los te lopen. Die kleine tengere Marco alléén in de mijn met een man, die waarschijnlijk de moordenaar van zijn vader is!
    


    
      In de grot vindt hij het geweer van Marco. Die jongen heeft in zijn fanatisch geloof niet eens een wapen meegenomen! Het is wel waar, je hebt niet veel aan een geweer in een mijngang, en het belemmert je het kruipen door nauwe passages, maar het is toch in elk geval een wapen.
    


    
      Hij kruipt door het ingestorte gedeelte en volgt de weg, die Marco zeer waarschijnlijk is gegaan. De weg naar de schat. Hij durft niet te roepen; hij houdt de lamp op de grond gericht, hij durft niet méér licht te maken dan nodig is om zijn weg te vinden. Hij is woedend op Marco, die hem dat gelapt heeft. Die bengel heeft een pak rammel verdiend! denkt hij. Maar dan welt weer het medelijden in hem op. Medelijden met die arme jongen, die nooit een echte vader gekend heeft. Ten slotte, als hij nog steeds geen lichtschijn in de verte ziet en geen spoor van de vriend kan ontdekken, overwint de angst. Goeie hemel, als Marco nu maar niets overkomen is! Als Lex te laat komt.. .
    


    
      Hij stoot zo plotseling op Marco dat hij haast over hem valt. Marco hurkt op de grond, op korte afstand van het punt waar de laatste dwarsgang afslaat, die naar de schacht leidt.
    


    
      „Ssst..." fluistert Marco, die blijkbaar Lex heeft zien komen, en trekt hem tot zich neer. „Hij is daar ..."
    


    
      Lex heeft dadelijk zijn lamp uitgeschakeld. Samen hurken ze op de grond in het pikkedonker en luisteren. Een tijdje is het doodstil, dan stoot Marco plotseling Lex aan. Maar Lex heeft het ook al gehoord, een kort ritmisch geklop.
    


    
      Lex weet, wat dit geluid betekent of meent het althans te weten. De onbekende is bezig de springlading aan te brengen. Hij schijnt er wel heel zeker van te zijn, dat hem hier niemand zal vinden. Of het kan hem niets meer schelen. Hij weet dat het nu is of nooit.
    


    
      Marco kruipt heel voorzichtig naar de hoek, vanwaar ze de dwarsgang in kunnen kijken. Lex kruipt vlak achter hem aan. Hij zou liever hebben, dat het andersom was en Marco veilig achter hem was. Maar ze kunnen nu moeilijk van plaats verwisselen zonder geluid te maken. Trouwens, Marco zou dat ook niet willen.
    


    
      Nu zijn ze aan de hoek, Marco, nog steeds hurkende, gluurt de bewuste gang in. Lex richt zich op om over de rug van Marco heen eveneens te kijken. Onwillekeurig houden ze beiden de adem in. Ze zien het schijnsel van een flashlight, dat blijkbaar zo op een steen is neergelegd, dat het een bepaald punt van de rotsen beschijnt. Ze zien een donkere schaduw, die zich vóór het licht beweegt, en die met een of ander karweitje bezig is, dat ze verder niet kunnen onderscheiden.
    


    
      En dan, plotseling, treedt de onbekende een paar passen terug, en valt een seconde lang het licht op zijn gezicht.
    


    
      Marco herkent die man dadelijk. Met een uitroep van verrassing springt hij op en rent naar hem toe.
    


    
      Opgewonden roept hij iets in het Italiaans, waarvan Lex alleen het woord ,padre' kan verstaan. Padre betekent natuurlijk vader. Zou die malle jongen dan toch gelijk gehad hebben? Verward loopt hij achter Marco aan. En beleeft de zoveelste verrassing van deze avontuurlijke dag. De man, met wie Marco druk aan 't praten is in z'n eigen taaltje, is niemand anders dan de marqueso.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXIX


    
      „Dat valt me bepaald van je tegen, Lex," zegt de marqueso in het Engels, „je had me beloofd om Marco niet de mijn in te laten gaan..."
    


    
      „Dat heeft een heel bijzondere reden," zegt Lex verward. „Ik zal u dat later allemaal rustig uitleggen. Hebt u hier niemand ontmoet? Een Sikh... of althans iemand die er net zo uitziet?"
    


    
      Marqueso Ferrante schudt het hoofd. „Ik heb Marco al uitgelegd hoe ik zo opeens in de mijn kom. Ik had dat trouwens vanochtend met de heer Brink willen bespreken, daarvoor ben ik ten slotte naar Kirondatal gekomen. Maar bij nader inzien leek het mij toch beter om hem erbuiten te houden. Zie je, ik ..."
    


    
      „De marqueso weet waar het goud van m'n vader is!" roept Marco.
    


    
      Marqueso Ferrante knikt. „Ja. Ik zal jullie later vertellen hoe ik daar achter ben gekomen, het is een tamelijk fantastische geschiedenis. Ik wilde Marco verrassen. Die dekselse jongen is opeens rijk! En er wacht nog een andere verrassing op je, Marco, daarachter in die kleine schacht. Maar ga er nu alsjeblieft niet naar toe, dat's veel te gevaarlijk ..."
    


    
      Marco meent te begrijpen, waar de marqueso op doelt. Zijn vader natuurlijk! Voordat de marqueso of Lex hem kunnen weerhouden is hij al over die puinhoop geklauterd en daarachter verdwenen.
    


    
      „Marco!" roepen Lex en de marqueso haast gelijktijdig en lopen meteen achter hem aan. Lex is de vlugste, maar niet vlug genoeg. Als hij bij de kleine blinde schacht aankomt, is Marco net langs die primitieve touwladder naar beneden geklauterd.
    


    
      „Die jongen is zo vlug als water," zegt hij en draait zich naar de marqueso om. En op dit ogenblik ziet hij iets, wat hij dadelijk had kunnen zien, als die verrassende ontmoeting hem niet zo verward had. Die verscheurde broek van de marqueso, de overblijfselen van de valse baard op z'n wang.. .
    


    
      Nog vóór Lex een woord kan uitbrengen, heeft de marqueso al aan zijn gezicht gezien, dat die Hollandse jongen hem doorheeft. Hij rukt Lex het geweer uit de hand en geeft hem brutaalweg een duw, zodat Lex achterover in de schacht valt. Een seconde lang zweeft Lex in de lucht, maakt een wanhopige beweging om zijn evenwicht te herwinnen en valt dan recht naar beneden. Hij valt op Marco, die juist weer naar boven wil komen. Instinctief grijpt hij nog naar het touw, maar met een krachtige ruk wordt het uit zijn handen getrokken en verdwijnt loodrecht naar boven. Marco heeft nog niet eens begrepen, wat er gebeurd is.
    


    
      „Kon je niet even wachten, Lex?" mompelt hij onnozel. En dan roept hij naar boven: „Wat bedoelt u toch, marqueso? Ik zie niets..."
    


    
      Als enig- antwoord klinkt van boven een gelach, een valse lach, die in die nauwe ruimte zo akelig klinkt, dat het Lex ijskoud over de rug loopt. Is die man dan krankzinnig?
    


    
      Marco is een flinke jongen, maar de onverwachte ontgoocheling is te veel voor hem. Hij begraaft het gezicht in zijn handen en begint wanhopig te snikken.
    


    
      Lex is van de verwarring en van de schrik alweer bekomen. Maar voor hem heeft die zaak dan ook niet de speciale betekenis als voor Marco. Vliegensvlug overdenkt hij de situatie en hun kansen. De val heeft hem geen kwaad gedaan, Marco heeft de stoot opgevangen. Ze zullen wat blauwe plekken hebben, maar daar kunnen ze wel tegen. Wapens hebben ze niet. De rotskamer heeft geen andere uitgang. Het gat in het plafond kunnen ze niet bereiken, ook niet als Marco op zijn rug zou klimmen. Nog afgescheiden van het feit, dat de marqueso dat nooit zou toestaan.
    


    
      Hij begrijpt nog niet alles, maar zoveel is toch duidelijk, dat de marqueso de moordenaar van de vader van Marco is. Hij is de vermomde Sikh geweest, de albino heeft hem dadelijk herkend. Waarschijnlijk heeft hij ook nog heel wat meer op zijn kerfstok. Nee, die man kan in zijn eigen belang nooit toestaan, dat ze weer levend naar buiten komen. En hij heeft gemakkelijk spel. Hij hoeft alleen een springlading onder die neergestorte rots tot ontploffing te brengen, en ze worden hier levend begraven. Hij loopt niet eens het risico dat daar ooit iemand achterkomt. Het is eenvoudig een ongeval van twee jongens, die in een verlaten mijnschacht voor schat-gravertje wilden spelen.
    


    
      Nadat Lex dit alles binnen enkele seconden overdacht heeft, weet hij dat ze zelfs geen schijn van kans hebben zich in veiligheid te stellen. Hun redding moet van buiten komen, door Eddy. Ze kunnen alleen proberen tijd te winnen.
    


    
      „Zijn jullie dan alleen de mijn ingegaan?" klinkt de stem van de marqueso van boven. „Is die jongeman niet mee, die assistent?"
    


    
      Lex zou liefst willen roepen dat de uitgangen worden bewaakt, en dat de marqueso geen schijn van kans heeft om te ontkomen. Een seconde lang overweegt hij zelfs om op die basis met die schurk te marchanderen. Maar hij verwerpt die gedachte meteen weer. Het zou hun ,executie' alleen kunnen bespoedigen. Hij moet proberen die man een gevoel van veiligheid te geven. En hem vooral aan de praat te houden.
    


    
      „Wil je ons misschien nog honen, schoft?" roept hij brutaal. „Je weet waarschijnlijk heel goed dat baas Brink de benen heeft genomen en dat Eddy achter hem aan zit. Je bent heus niet de enige, die hier een slecht geweten heeft."
    


    
      „Nee, dat wist ik niet," zegt de marqueso verbaasd. „Wat is er dan gebeurd? Of wil je mij alleen wat opde mouw spelden? Ik zou het je niet willen raden, m'n jongen. Ik heb jullie hier in m'n macht."
    


    
      „Dat wel," zegt Lex zo onverschillig als hem dat maar mogelijk is, „maar dat goud heb je niet. En dat geheim krijg je ook niet van ons los, al ga je ons martelen, jij vuile hond! Marqueso, bah! Als jij, zwijn, 'n marqueso bent, dan ben ik de Sjah van Perzië!"
    


    
      „Dat schelden zal je niets helpen, vlegel!" zegt de marqueso. „Maar het een na het ander. Is dat heus waar van Mr. Brink?"
    


    
      „Daar, lees zelf, idioot, als je mij niet gelooft," zegt Lex minachtend. Hij vouwt de brief van baas Brink om een steen en gooit hem handig naar boven.
    


    
      Een tijdje is het stil. De marqueso leest waarschijnlijk op zijn gemak het briefje.
    


    
      „Dank je wel, Lex," klinkt zijn stem een poosje later van boven. „Dat briefje is goud waard. Dat had ik moeten weten. Maar wat je daar van die schat zegt, daar geloof ik niets van. Die zit hier onder het puin. Jullie zijn heus niet de enigen, die dat kaartje van de oude Mansoni ontcijferd hebben, haha!"
    


    
      „Dus dat boekje heb je ook gegapt, vuile dief?" Lex begrijpt, dat hij die man moet beschimpen, als hij wil dat deze hem gelooft. Beleefdheid of nederigheid zou heel verkeerd worden opgevat. Alleen brutaliteit kan hen redden. Bovendien heeft hij nog nooit met meer plezier iemand uitgescholden ... „Enfin, veel plezier dan. Maar wat de moeder van Marco hem daar nog bijverteld heeft, dat weet je niet. En dat zul je nooit weten ook. Marco heeft dat geheim al die jaren keurig bewaard, wat, Marco?"
    


    
      Marco heeft zich hersteld. Verbaasd luistert hij naar dat zonderlinge gesprek. Hij begrijpt de tactiek van Lex niet helemaal, tenminste niet wat dat schimpen betreft.
    


    
      „Wis en zeker niet!" knarsetandt hij.
    


    
      „Luister eens, Marco!" roept de marqueso. „Je kunttoch niet ontkennen dat ik je altijd goed en royaal behandeld heb. Als een vader .. ."
    


    
      „Hoe durf je dat woord nog te gebruiken, schoft!" brult Lex, nog voordat Marco iets kan zeggen. „Eerst heb je de vader van Marco vermoord, omdat hij het geheim van het goud niet wilde loslaten. Dan heb je je van Marco verzekerd, waarschijnlijk in de hoop, dat je op die manier iets aan de weet zou kunnen komen. Je hebt netjes gewacht, totdat de moeder van Marco overleden was, want ik heb zo'n idee, dat Mrs. Mansoni je gekend zal hebben. Misschien heb je nog geprobeerd, om die mijn hier van de regering terug te krijgen. Zogenaamd voor Marco dan ..."
    


    
      „Ja!" roept Marco, „dat heeft hij inderdaad geprobeerd. En ik dacht. . ."
    


    
      „En had je vader ook geen geld in Italië?" vraagt Lex. „Dat moet toch haast wel. Wedden, dat die vuile schobbejak dat ook ingepikt heeft?"
    


    
      „Je schijnt heel wat te weten, Lex," spot de marqueso boven hen. „En ik had je nog 'n kans willen geven. Maar jullie laten me eenvoudig geen keuze..."
    


    
      „Ja, dat's niet prettig om te horen dat anderen je doorhebben, vuile bandiet!" roept Lex. „Ik weet nog veel meer, of kan het wel raden. We hebben 'n interessant onderhoud met Hassan Ismail gehad. Jij reist als Sikh vermomd rond en koopt gestolen goud op. Ik heb zo'n idee dat je in de Croc in Nairobi af en toe je klanten ontmoet. En bij zo'n gelegenheid heb je ons gesprek afgeluisterd, en uit 'n ondoordachte opmerking van Marco opgemaakt, dat hij toch meer weet dan je tot nu toe gedacht had ..."
    


    
      „Ja?" zegt de marqueso, „ga maar door, jongen. Ik geniet er bepaald van. 't Is jammer dat ik zo'n knappe jongen straks moet opblazen, maar dat's je eigen schuld. Ik had heus geen kwaad met jullie voor. Ik ben vanochtend nog eens extra zelf gekomen, met alle risico datiemand me zou herkennen, alleen om Marco uit de mijn weg te krijgen."
    


    
      „Omdat je bang was, dat we je geheim op het spoor zouden komen! Je auto heb je zeker hier ergens in het bos verstopt?"
    


    
      „Zeker. Ik wist uiteraard wat jullie van plan waren, en ben jullie achternagereisd. Hassan kent me alleen als Gunnar Singh. Ik had me niet verrekend, Marco liep inderdaad 's nachts voor schatgravertje te spelen. Enfin, toen ik eenmaal zover was, was de rest kinderspel. Ik vond dat boekje, waarin ik Marco had zien lezen .. ."
    


    
      „Vond is goed," zegt Lex. „Schaam jij je nu feitelijk niet, jij vuil varken?"
    


    
      „Waarom zou ik me schamen? Omdat ik wat meer hersens heb dan anderen? Ben jij dan ook zo'n sentimentele ezel zoals Marco? Eerlijk gezegd, ik heb vroeger wel eens gedacht om uit Marco een bondgenoot en helper te kunnen maken, maar ik heb het gauw moeten opgeven. Hij is net zo'n idioot als z'n vader was. Als die destijds fifty-fifty met mij gedeeld had ..."
    


    
      „Ik ben blij dat hij dat niet gedaan heeft," roept Marco, „en ik zal het ook niet doen. Ik zal je nooit vertellen, wat ik ..."
    


    
      „Sst..." onderbreekt hem de stem van de marqueso. En dan, fluisterend: „Er komt iemand ..."
    


    
      Ze luisteren onwillekeurig, een paar ogenblikken is het doodstil. Maar wat de marqueso daarboven dan ook gehoord mag hebben, er dringt geen geluid door die nauwe schacht tot hen door.
    


    
      „Eddy!" roept Marco zenuwachtig. „Eddy! Help! Help! Help!"
    


    
      Lex verwacht een woedende reactie van de marqueso op deze uitbarsting van z'n vriend, maar tot zijn verrassing blijft boven alles stil.
    


    
      „Eddy! Help!" begint Marco opnieuw te schreeuwen.
    


    
      „Stil, Marco, houd in 's hemelsnaam je mond!" sistLex. Hij begrijpt ineens, wat het plotselinge zwijgen van de marqueso betekent. Als hij werkelijk iets gehoord heeft, als het werkelijk Eddy is, die gekomen is om hen te zoeken, dan zal de marqueso proberen de jonge Engelsman in de val te lokken. En door hun geroep spelen ze feitelijk nog in zijn kaart. Want Als Eddy hun stemmen hoort, als hij denkt dat ze in nood verkeren, zal hij hen te hulp willen komen zonder aan eigen gevaar te denken. En hoe gemakkelijk is het voor de marqueso om Eddy neer te schieten op het ogenblik dat hij boven die puinhoop verschijnt.
    


    
      Ze luisteren gespannen, maar alles blijft stil, angstwekkend stil. Ze kijken naar boven, maar er valt ook geen lichtschijn meer door het ronde gat van de schacht. Is de marqueso misschien weggegaan? Of wacht hij in het donker op het verschijnen van zijn slachtoffer als een spin in haar net?
    


    
      Ze weten op dit ogenblik niet wat ze moeten doen. Moeten ze proberen juist Eddy te waarschuwen, door hem toe te roepen dat er gevaar dreigt? Maar zal hij hun woorden kunnen verstaan? Zal het geluid van hun stem niet juist de averechtse uitwerking hebben en hem nog zekerder in de val lokken?
    


    
      Ze horen plotseling een geluid als van stappen en vallende steentjes, alsof iemand bezig is over die puinhoop te klimmen. En haast gelijktijdig horen ze een ander, vreemd geluid. Het klinkt als een zacht sissen. Ze hebben beiden te weinig ervaring van het mijnbedrijf om dadelijk te weten, wat dat betekent.
    


    
      En dan opeens, als bij intuïtie, dringt de vreselijke waarheid tot Lex door. Dit moet het geluid van een brandend slagkoord zijn. De marqueso heeft het ontstoken en zich uit de voeten gemaakt. De dynamietpatronen, die hij waarschijnlijk al voor hun komst had aangebracht, zullen binnen enkele seconden ontploffen.
    


    
      Vreemd genoeg denkt Lex op dit ogenblik er nietaan, dat dit hun zekere dood betekent. Dat ze als ratten in de val zitten, dat ze onder het vallende gesteente zullen worden bedolven, verpletterd of levend begraven. Hij denkt er alleen aan, dat Eddy misschien juist bezig is hen te hulp te komen, dat de springlading misschien juist op het moment ontploft, dat Eddy over de puinhoop klautert.
    


    
      „Terug Eddy!" brult hij uit alle macht van zijn longen, „terug! terug! Explosie!"
    


    
      En terwijl hij nog wanhopig die waarschuwende kreten uitstoot, hoort hij uit de verte een vreselijk gegil, een gegil als van een mens in doodsangst.
    


    
      Zo zenuwtergend is dit gegil, dat hem onwillekeurig de adem stokt, dat hij in plaats van door te gaan met Eddy te waarschuwen, angstig begint te luisteren. Wat kan dat toch betekenen? Wat is...
    


    
      Hij heeft plotseling het gevoel dat hij een hevige slag tegen de borst krijgt. Tegelijk wordt de lucht verscheurd door het oorverdovend geluid van de explosie. Een onderdeel van een seconde heeft hij het gevoel dat het gesteente boven hem open barst, dan dat het van alle kanten tegelijk op hem neerstort, dan .. . niets meer.
    

  


  
    


    HOOFDSTUK XXX


    
      Tevergeefs zoekt Eddy bij de grot naar zijn vrienden. Hij heeft wat oponthoud gehad bij de hoofdingang van de mijn, heeft de wakers ondervraagd of ze misschien iemand hebben gezien. Volgens zijn berekening moeten Lex en Marco toch allang hier zijn. Hij begrijpt er niets van. De gedachte dat ze op hun eigen houtje de mijn zouden kunnen ingaan zonder op hem te wachten komt hem niet waarschijnlijk voor. Zijn ze misschien nog boven bij de grote schacht? Hebben ze daar misschien iets verdachts opgemerkt? Het schijnt de enig mogelijke verklaring.
    


    
      Hij klimt de berg weer op. Hij heeft nu toch spijt, dat ze niet bij elkaar gebleven zijn. Hij vindt zijn gedrag, om de anderen zo maar alleen te laten, onverantwoordelijk. Ten slotte is hij toch de oudste, en heeft bovendien ook de grootste ervaring. Lex is een flinke jongen, daar niet van, en ook kleine Marco is niet bang uitgevallen. Maar toch ...
    


    
      Hij is intussen boven aanbeland en loopt tussen het struikgewas door naar de opening van de oude schacht.
    


    
      „Stop! Who goes?" hoort hij een plechtige stem roepen, en tegelijk begroet Terry hem met een venijnig geblaf.
    


    
      „Schei toch uit, dat ben ik toch!" roept hij. Hij heeft moeite om niet in lachen uit te barsten. Vóór hem in het maanlicht staat dappere kleine Tojo met een dikke stok in de hand, vastberaden om zijn ,strategisch punt' tot de laatste bloeddruppel te verdedigen.
    


    
      „O ... bwana Eddy!" roept Tojo een ogenblik later, kennelijk opgelucht door het feit dat hij zijn laatste bloeddruppel voorlopig nog mag behouden.
    


    
      „Zijn de anderen niet hier?" vraagt Eddy. „Bwana Lex en bwana Marco?"
    


    
      „Die zijn toch naar beneden gegaan," zegt Tojo en wijst in de richting waaruit Eddy juist vandaan komt.
    


    
      „Maar daar zijn ze niet! Heb je dan niets gehoord? Heb je geen idee waar ..."
    


    
      Tojo heeft een idee. Hij kent zijn bwana.
    


    
      „Labda ndani shimo," oppert hij, „misschien in de mijn."
    


    
      „Damn it!" bromt Eddy. „Zijn ze nu helemaal. .." En dan, bij de gedachte wat er intussen al gebeurd zou kunnen zijn, herhaalt hij nogeens hartelijk: „Dat stel onverantwoordelijke idioten!"
    


    
      Er is zeker geen tijd te verliezen. Gevolgd door Tojo,die de krachtig trekkende Terry nauwelijks aan de lijn kan houden, holt hij de helling weer af.
    


    
      In de grot vinden ze het geweer van Marco. Het feit ontlokt Eddy een nieuwe, nog kernachtiger uitbarsting. Zonder zich verder te bedenken kruipt hij door de nauwe opening de mijn in. Tojo wacht zeker geen orders af. Hij beschouwt het als vanzelfsprekend, dat hij nu mee mag.
    


    
      Ze hoeven niet lang naar de dertien kruisjes te zoeken, want Terry neemt spoedig de leiding. Hij vindt dadelijk het spoor van zijn jonge baas. Er is zeker geen „Sa! Sa!" nodig om hem dit spoor te doen volgen. Eddy houdt hem stevig aan de lijn vast. Als je Terry op dit ogenblik losliet, zou hij er met een vaartje vandoor gaan, en daar zijn ze niet mee geholpen.
    


    
      Plotseling hoort Eddy een geluid in de verte, het klinkt als een hulpkreet. Hij loopt nog harder, hij rent haast door die nauwe gangen, voor zover dat dan mogelijk is. Hij ziet plotseling een licht in de verte, het is niet ver van het punt waar vermoedelijk eens het dertiende kruisje heeft gestaan.
    


    
      „Lex! Marco!" roept hij luid en zwaait zijn lamp.
    


    
      Te laat begrijpt hij, dat hij in zijn haast de vrienden te vinden een fout heeft begaan. De man met het licht daar vóór hem in die donkere mijngang is zeer zeker geen vriend. Hij ziet hoe het lichtpunt even als verschrikt blijft staan, hoe het dan opeens in een dwarsgang verdwijnt. Dit kan alleen de man zijn, die ze zoeken, de onbekende, de moordenaar! En hij komt van de plaats van de ,schat', de plaats waar zo net waarschijnlijk die hulpkreet vandaan kwam! Wat kan daar gebeurd zijn? Waar zijn Lex en Marco?
    


    
      Eddy kan op dit ogenblik niet helder meer denken. Hij denkt er niet aan, dat hij misschien in een val loopt, dat hij juist het domste doet wat hij in dit geval zou kunnen doen. Hij is alleen bezield van de gedachte dat zijn vrienden in dodelijk gevaar verkeren, hij holt als een bezetene naar die plaats, waar die onbekende man juist vandaan kwam. Naar de plaats van de schat...
    


    
      Wat nu volgt speelt zich in enkele seconden af, in onderdelen van seconden feitelijk. Eddy, die een wisse dood tegemoet rent, hoort plotseling zijn naam roepen.
    


    
      „Terug, Eddy!" klinkt de stem van Lex ergens uit de mijn. „Terug! Terug! Explosie!" Ze klinkt luid en duidelijk als uit een luidspreker.
    


    
      Het zijn de waarschuwende kreten, die Eddy het leven redden. Het is de laatste vriendendienst, die Lex hem bewijst. Eddy, geheel verward van de bliksemsnel op elkaar volgende gebeurtenissen, blijft onwillekeurig staan, besluiteloos wat hij nu moet doen. Hij richt het schijnsel van zijn flashlight recht voor zich uit — hij ziet in de verte de puinhoop, het ingestorte gedeelte van de gang, waaronder ze de schat vermoeden.
    


    
      En dan hoort hij plotseling een vreselijke gil, een snerpende gil, als van een mens in doodsangst. Een man komt in paniek uit een dwarsgang rennen, ziet zich plotseling gevangen in de felle lichtbundel van de lamp van Eddy, en rent dan in wilde vlucht de tegenovergestelde richting in, de richting van de puinhoop. Op hetzelfde ogenblik schiet een felle bliksemstraal door de mijn, wordt de lucht verscheurd door een oorverdovende slag. Eddy valt achterover en rukt Terry met zich mee, die hij nog steeds aan de lijn houdt. Beiden vallen ze over Tojo, die vlak achter hen staat, hulpeloos rollen ze met z'n allen over de grond, terwijl een regen van stenen over hen neerdaalt, gevolgd door een dichte wolk van witte stof. Een van de stenen verbrijzelt hun lamp, het wordt plotseling donker. En in die ondoordringbare duisternis horen ze een donderend geraas als van een aardbeving, voelen de grond onder zich trillen, beleven in enkele seconden van afgrijzen hoe de mijn om hen heen inelkaar stort, hoe de berg hen verslindt. En dan, nog griezeliger dan het donderend geraas van de ineenstortende rotsen, valt plotseling een stilte. De stilte als van een graf...
    


    
      „Bwana . .. Bwana Eddy ..."
    


    
      Eddy hoort de stem als uit wijde verte. Riep daar niet iemand bwana? Hij begint te begrijpen, dat hij nog in leven is. Het is niet zeker welke taal ze spreken, maar het is toch niet bepaald waarschijnlijk, dat dit Kiswahili is.
    


    
      Hij opent de ogen, ziet licht. Een mijnlamp staat ergens op de grond, twee mensen staan angstig over hem gebogen. Een van die mensen is nogal klein uitgevallen, hij herkent het angstige gezichtje van kleine Tojo. Tojo is het ook, die de woorden „Bwana Eddy" heeft geroepen. De andere is zo afschuwelijk lelijk, dat Eddy haast een gil van afgrijzen zou hebben uitgestoten, als hij niet net op tijd nog dit witte gezicht herkend had. Het is de witte geest van de mijn, hun vriend Sandy.
    


    
      „Goddank ... hij leeft..." zegt Tojo opgelucht.
    


    
      „Natuurlijk leef ik!" roept Eddy kwaad en richt zich op. „Wat dacht jij dan verdikkie? Dat's toch zeker niet de eerste explosie die ik in m'n leven in een mijn meemaak!"
    


    
      Hij bevoelt zijn lichaam en komt tot de prettige ontdekking, dat hij zijn armen en benen nog blijkt te bezitten en ze ook kan bewegen.
    


    
      „Heb ik mijn hoofd nog, Tojo?" vraagt hij met het typische gevoel voor humor, dat hem zelfs nu niet verlaat. „Dat kan ik namelijk zelf niet zien."
    


    
      „Ndio," zegt Tojo rustig, „ja. Uw hoofd zit nog op de oude plaats."
    


    
      Eddy springt plotseling op en schudt het stof van zich af. „Tojo," roept hij verschrikt, „waar zijn Lex en Marco? Wat is er feitelijk gebeurd? En waar is Terry?"
    


    
      De laatste vraag wordt door Terry zelf door een luid geblaf beantwoord. Hij staat wat verder in de gang, tussen puin en neergevallen rotsen, bij een stille gestalte, die plat op de grond ligt.
    


    
      „Goeie genade, wat hebben we daar!" roept Eddy verschrikt. Hij neemt de lamp op en holt naar de plaats van het ongeval, slechts aarzelend en met tegenzin gevolgd door Tojo en Sandy.
    


    
      Hij hoeft geen dokter te zijn om te zien, dat de man die daar ligt morsdood is. Een diepe wond in het hoofd en een grote plas bloed spreken hun eigen stomme taal. Hij ziet ook dadelijk tot zijn grootste verlichting, dat deze stille figuur geen van zijn vrienden is. Het is de onbekende, die hij zo angstig heeft horen gillen, en die in zijn paniek juist naar de plaats van de explosie toe gelopen is. En dan, tot zijn grootste verbazing herkent hij die man, die hij slechts een enkele keer heeft ontmoet. Het is de marqueso, de pleegvader van Marco. Hij ziet de gescheurde broek, ziet de overblijfselen van de afgescheurde valse baard in het bleke gezicht. Langzaam begint de hele afgrijselijke waarheid tot hem door te dringen.
    


    
      Een paar haastige vragen aan de ,witte geest', die bibberend van angst naast hem staat, bewijzen hem, dat die dode inderdaad de moordenaar van de heer Mansoni is. Sandy blijkt op eigen houtje de mijn in gegaan te zijn. Waarschijnlijk niet zozeer om de moordenaar te vervolgen, want wat dat betreft is hij nogal bang uitgevallen, als om gauw wat goud uit zijn eigen particuliere mijntje te halen, vóór het te laat is. Hij geeft dit laatste natuurlijk niet toe, en Eddy dringt er ook verder niet op aan. Het doet er ten slotte niets toe. Sandy heeft stemmen gehoord, en heeft zich schuw in een van de dwarsgangen verstopt. Daar is dan de marqueso onverwachts verschenen, heeft plotseling die spookachtige witte gestalte voor zich gezien. Waarschijnlijk hebben ze op dit ogenblik beiden van angst gegild. De marqueso is verschrikt teruggelopen, zag zich in het schijnsel van de lamp van Eddy gevangen, en is in zijn angst, zonder misschien zelf te begrijpen, wat hij deed, de dood tegemoet gelopen, die hij zelf opgeroepen had.
    


    
      Maar dit alles interesseert Eddy op het ogenblik niet. Met de lamp van Sandy in de hand, de enige lamp die op het ogenblik nog in functie is, probeert hij verder tussen de puinhopen door te dringen.
    


    
      „Lex!" roept hij telkens en telkens weer angstig. „Marco!"
    


    
      Dappere kleine Tojo wil hem volgen, maar hij stuurt het kind weer terug. Hij weet heel goed dat wat hij nu doet een levensgevaarlijke onderneming is. Wat hij vóór zich in het gele schijnsel van de mijnlamp ziet, is een volslagen chaos. Het is onbegrijpelijk, dat een enkele dynamietpatroon een dergelijke uitwerking gehad kan hebben. Waarschijnlijk heeft dit oude gedeelte van de mijn allang op instorten gestaan, en heeft de explosie slechts de laatste stoot gegeven. En wie weet of de beweging, die nu is ingeleid, al tot rust is gekomen. Elk ogenblik kunnen opnieuw rotsblokken naar beneden storten, kunnen hem begraven of hem de terugweg afsnijden. Van de oude mijngang, zoals hij deze in herinnering heeft, is niets meer te herkennen. Er is geen gang meer, er zijn slechts nog spleten, die zich in alle mogelijke richtingen in het gesteente verliezen.
    


    
      Met een diepe zucht keert Eddy tot Tojo en tot de albino terug. Hij wijst in de richting van de uitgang.
    


    
      Met een hese stem, die zijn aandoening verraadt, zegt hij:
    


    
      „D'r uit, en gauw ook!" En als Tojo niet dadelijk gehoorzaamt voegt hij er zenuwachtig aan toe: „Vlug 'n beetje! Kun je niet harder lopen ..."
    


    
      In minder dan geen tijd is Eddy weer terug. Maarhij is nu niet langer alleen. Abduramani is bij hem, de neopara, en een klein leger van boys, allen die hij in de gauwigheid heeft kunnen mobiliseren. Ze slepen planken en balken en een heel arsenaal van gereedschappen mee.
    


    
      Eddy leidt de actie als een generaal een slag, met Abduramani als een voortvarende chef van de staf. Ook hebben ze meer dan bekwame hulp aan een paar oude negers, die dergelijke karweitjes in lange jaren onder de grond wel eens meer hebben meegemaakt.
    


    
      Langzaam maar zeker, elk gewonnen stuk grond dadelijk door stutten beveiligend, dringen ze naar de plaats van de explosie door. Af en toe houden ze even op en luisteren. Of Eddy roept wanhopig „Lex! Marco!" en luistert dan weer met ingehouden adem of er niet ergens uit de puinhopen een antwoord komt. Maar alles tevergeefs.
    


    
      Het verwekt nogal opschudding onder de boys als ze op het goud stoten. Hele blokken puur goud, regelmatig vierkant als broden. De begraven schat van de oude Mansoni! Ze begrijpen niet dat bwana Eddy daar niet meer belangstelling voor heeft. Hij kijkt er nauwelijks naar om.
    


    
      „Ik geloof dat hier een nieuwe ertsader is, Mr. Williams," zegt Abduramani een poosje later en toont hem met schitterende ogen een paar stukken kwarts, dat ze zo juist hebben opgedolven. „Hoe kunnen ze nu zeggen dat Kirondatal uitgeput is!" Je kunt zien, dat hij heel blij is. Ten slotte betekent het voortbestaan van de mijn ook zijn bestaan, en een heel goed bestaan ook. „Ik heb zo'n idee, dat..."
    


    
      „Shut op!" bijt Eddy hem nijdig toe. „Kunnen je kerels niet wat vlugger werken. Elke minuut is kostbaar ..."
    


    
      Ze zijn eindelijk doorgedrongen tot de plek waar naar de berekening van Eddy die blinde schacht naar beneden ging. De mijngang loopt hier dood, ze kunnen nog een gedeelte van de rotswand zien, die oorspronkelijk de afsluiting vormde.
    


    
      „Hier ergens was vroeger een blinde schacht," legt Eddy aan Abduramani uit. „We moeten proberen die weer vrij te krijgen. Zet je beste mensen maar hier aan het werk. Misschien is nog een gedeelte van die gang daarbeneden behouden gebleven."
    


    
      Abduramani knikt slechts, maar je kunt aan de uitdrukking van zijn ogen zien, dat hij niet veel hoop meer heeft.
    


    
      Diep in zijn hart heeft ook Eddy de hoop opgegeven. Met oneindige droefheid denkt hij aan die twee flinke sportieve jongens, die in deze korte tijd zijn onafscheidelijke vrienden geworden zijn. Hij moet eraan denken hoe hij met hen kennis maakte, hoe ze als het ware hun vriendschap met een pak rammel gingen bezegelen. En wat een avonturen hebben ze niet samen beleefd! Dat is nu voorbij. Het leven is hard. De twee beste vrienden die hij ooit gehad heeft, zijn dood ...
    


    
      Een teken van Abduramani doet hem uit zijn overpeinzingen opschrikken. De neopara wijst op een spleet in de grond, die de arbeiders net hebben blootgelegd. Op de plaats, waar vroeger die blinde schacht was.
    


    
      „Sst..." zegt Eddy plotseling, „ik hoor iets..."
    


    
      Gespannen, met ingehouden adem, staan allen te luisteren. Er klinkt inderdaad een stem uit de diepte, een stem als uit het hart der aarde.
    


    
      „Zeg, Marco," horen ze heel duidelijk iemand daarbeneden zeggen, „voor 'n pakje sigaretten zou ik nu verdikkie die hele mijn graag verkopen!"
    


    
      Eddy kan het niet helpen dat hij op dit ogenblik begint te schreien als een kind. Maar zeer zeker niet om het feit dat hij toevallig geen pakje sigaretten in zijn zak heeft...
    


    
      

    


    
      EINDE
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Tedere gewone Hollandse jongen zou schrikken,
wanneer hij voor zijn overgang van zijn vader cen
soudmijn cadeau zou krijgen, maar Lex Coster
verwike of verweege er niec van! Natuurlijk is
het allemaal niet ernstig bedoeld, maar toch ...
de aandelen zijn allemaal echt. .. maar, ze zijn
niets of misschien nog minder dan niets waard!

Deze oude goudmijn Kirondaral, die op zijn
Jaatste benen loopr, want de goudader is vitgeput,
sprecke sterk ot de verbeelding van de onder-
nemende Lex en hij besluit et zijn vriend Marco
er in de vakantie cens cen kijkje te gaan nemen,
want je kunt nooit weten!

Wanneer de jongens later het terrein gaan
Kennen komen steeds meer bijzonderheden vic de
veelbewogen geschiedenis van Kirondatal aan het
licht en alles blijke verband te houden met de
spoorloze verdwijning van de vorige mijncigenaar
Mansoni.

Hoe dit alles afloope, het is e spannend en ook
te ingewikkeld om dat hier allemaal uitvoerig e
vertellen.
cen bijzonder spannend jongensbock van J. G.
Thieme!
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